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 Korte inhoud

 

 

 Omdat Liane haar hopeloze liefde voor haar baas wil vergeten, gaat zij voor zes weken naar haar nichtje in Zuid-Afrika. Ze is al jaren verliefd op hem en nu heeft hij plotseling besloten met een ander te gaan trouwen. In Zuid-Afrika hoopt Liane zich over haar verdriet heen te kunnen zetten. Dat lukt aardig, want Flint Dawson, de meest aantrekkelijke man uit de omgeving wordt verliefd op haar. Hoewel ze dat erg vleiend vindt, gaat ze niet op zijn avances in. Teleurgesteld zoekt hij zijn heil bij de knappe Alma. Nu hij zich van haar afkeert, weet Liane ineens niet meer zeker of zij wel zo ongevoelig is voor zijn charmes...
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 Lianes aandacht werd getrokken door een aantal blauwe vlinders en haar peinzende ogen volgden hen net zolang tot ze opgingen in de duizelingwekkende kleurenpracht van de bloemen die een groot gedeelte van de tuin in beslag namen.

 Ze stond een tijdje voor zich uit te staren en nadat zij zich bewust werd van een gevoel van eenzaamheid, wendde zij zich naar het huis dat, in de verte zichtbaar was tussen de bomen. Het was een lang, wit gebouw, in de stijl van de Hollandse huizen, die voor het eerst gebouwd werden in de wijngaarden van de Kaap. Aan de voorzijde en aan beide zijkanten bevonden zich schaduwrijke verhogingen, die elk voorzien waren van een latwerk waarover een massa subtropische bloemen een wonder van kleurcontrasten schiep en een zware geur verspreidde. De gladde groene gazons op het noorden, het oosten en het zuiden leken nog uitgestrekter door de breedgetakte eiken en mahoniebomen, die op ongelijke afstand van elkaar geplant waren en hun door de zon beschenen bladeren dansten in de wind. Op een groot betegeld terras dat om de aangelegde waterval was heengebouwd, stonden grote sierpotten die allerlei soorten palmen bevatten, waarvan sommige afkomstig waren van plaatsen als Barbados en het Midden Oosten.

 Lianes grote, ver uiteenstaande ogen kregen een sombere uitdrukking toen er onprettige herinneringen in haar opkwamen, herinneringen aan een knap gezicht, een aantrekkelijke glimlach ... en aan haar onbeantwoorde liefde.

 ‘Liane! Kom je?’ De zorgeloze, vrolijke stem was die van Lianes nicht Kirsty die, toen ze met vakantie was in Durban, een Zuidafrikaner had ontmoet, zes maanden geleden met hem was getrouwd en nu de trótse meesteresse was van de Gimbulu Farm, een kleine maar welvarende boerderij in de vallei van een zijrivier van de Limpopo.

 Liane slaagde erin een montere glimlach tevoorschijn te toveren toen ze ging zitten aan de keurig gedekte tafel, waar op salade en koud vlees klaarstond. Hiervoor had Sylvester gezorgd, de donkere huisjongen die samen met Lulu, het meisje dat drie keer in de week de was kwam doen en kwam koken, Kirsty alle huishoudelijke karweitjes uit handen nam. ‘Waar is Mark?’

 ‘Nog steeds is in de badkamer om al het zweet en het stof af te spoelen dat hij opdeed in het maisveld.’ Ze pakte de schaal met besmeerde broodjes en nodigde Liane zwijgend uit zich ervan te bedienen. ‘Hij zei dat we maar zonder hem moesten beginnen. ’

 Liane nam wat brood en legde het op haar bord, voordat ze haar mes en vork ter hand nam.

 ‘Dat huis daarginds - Kimara Lodge - dat ziet er erg aantrekkelijk uit. Je vertelde dat het van een vrijgezel is die daar alleen woont, niet?’ Liane praatte enkel en alleen om maar wat te zeggen en om haar gedachten op het heden gericht te houden, in de hoop dat het verleden en de toekomst zich niet zouden opdringen.

 ‘Ja, dat is Flint Dawson, onze buurman. Hij bezit uitgestrekte landerijen en citrus-plantages.’ Plotseling twinkelden haar ogen vol pret, toen ze er aan toevoegde: ‘Zijn naam past goed bij hem, vooral als hij in een van z’n onverzettelijke buien is. En dat Flint-vuursteen past ook bij zijn ogen. Die zijn hard en donkergrijs van kleur en als je er diep inkijkt dan voel je dat de bezitter ervan zo hard is als graniet.’

 ‘Dat klinkt nogal onaantrekkelijk,’ was Lianes commentaar, terwijl ze zich zonder veel belangstelling concentreerde op het afsnijden van een stuk brood. ‘Zien jullie hem vaak?’

 ‘Ja, hij komt hier regelmatig heenrijden. Maar ik ben het er niet mee eens dat hij onaantrekkelijk is,’ ging Kirsty verder. ‘De vrouwen die in de Sunset Club komen in Ravensville, schijnen dol op hem te zijn. Begrijpelijk, want hij is natuurlijk een erg goede partij op een plek waar ongetrouwde mannen nogal schaars zijn.’

 ‘Heeft hij geen speciale vriendin?’

 ‘Alma Moulton, een schoonheid met een bleke teint, een slank figuur en een diepe, hese stem die voor mannen aantrekkelijk lijkt te zijn. Mij doet het meer denken aan een paard met ontstoken keelamandelen.’

 Kirsty onderbrak zichzelf, toen Liane in lachen uitbarstte. ‘Er zijn er nogal wat die stellig beweren dat ze hem zullen strikken, maar ook anderen die zeggen dat hij hun type niet is. Nou ja, op dit moment zijn dat niets dan veronderstellingen, maar ik zeg dit: wie kans ziet onze knappe buurman aan de haak te slaan, zal er in moeten berusten dat ze goed onder de duim zal worden gehouden. Hij is verschrikkelijk bazig.’

 ‘Hij lijkt me nu nog onaantrekkelijker dan eerst.’

 ‘Nou, je kunt er morgen zelf over oordelen. Hij heeft ons uitgenodigd voor een borrel, morgenavond.’

 ‘O, ja?’ zei ze nu met een spoor van belangstelling. ‘Daar heb je me anders niets van gezegd.’

 ‘Dat wilde ik nog doen. Hij belde vanmiddag toen jij naar de rivier was. Hij zei dat het hem speet dat hij je niet had ontmoet en hij nodigde ons meteen uit om op Kimara Lodge te komen. Morgenavond, zoals ik al zei. Ga je mee?’

 ‘Natuurlijk. Wat trekken we aan?’

 ‘O, niets officieels, hoor; ’t is echt niet zo’n fabelachtig diner waarbij alle vrouwen elkaar proberen te overtroeven met lange avondjurken. Voor een borrelpartijtje als dit hoef je niet veel drukte te maken. Draag maar een van die leuke zomerjurken die je mee hebt gebracht.’ Er was, zonder dat zij het zelf wist, een zachtere toon in haar stem gekomen. Ze wist dat Liane ongelukkig was en daarom had ze met opzet haar best gedaan Lianes geest af te leiden van Richard. Flints uitnodiging had ze gretig aanvaard, omdat zo’n gezellig samenzijn een prettige afleiding zou zijn voor haar nicht. Liane keek haar aan over de tafel en, omdat ze de zachtere toon in de stem van haar nicht gehoord had, begreep ze dat Kirsty, ondanks haar vrolijke uiterlijk, werkelijk begaan was met Lianes lot.

 Medeleven? Medelijden? Dat wilde Liane niet. Bovendien moest ze eerlijk bekennen dat ze dat ook niet verdiende. Het was stom geweest om op haar baas verliefd te worden, het was helemaal haar eigen fout geweest, aangezien Richard Wilding - voorzover Liane dat kon nagaan - haar niet éénmaal als vrouw had bekeken. Ze had hem eens horen zeggen dat Liane de meest efficiënte en bruikbare vrouw was die hij ooit had meegemaakt. En verder had hij nog gezegd dat hij bijzonder veel geluk had gehad toen hij haar als zijn sekretaresse kon aannemen.

 Zes jaar lang was ze zijn sekretaresse geweest en het waren jaren geweest vol toewijding, dienstbaarheid en opoffering. Ze had nooit geaarzeld om een afspraak af te zeggen, als Richard haar nodig had. Zoals bijvoorbeeld bij die gelegenheid, dat ze haar zomervakantie al had besproken, maar die onmiddellijk had geannuleerd toen hij haar had gevraagd of ze hem wilde vergezellen naar een conferentie in het noorden van Engeland, die hij bij moest wonen. Liane wist nu dat alles wat ze gedaan had, als vanzelfsprekend door haar baas aanvaard was, maar ze wist ook dat hij hoogst aantrekkelijke kanten aan zijn karakter had en dat ze, als ze in staat zou zijn geweest door te dringen tot het innerlijk van de zakenman, alles zou hebben ontdekt wat zij van een echtgenoot verlangde. Het was de mooie en geraffineerde Mariene Saville gelukt het pantser van de man, die hét voorbeeld was van de geslaagde zakenmagnaat, te doorbreken en de schat erin te verwerven. Of Mariene al dan niet blij zou blijven met die schat dat was, voorzover het Liane aanging, een twijfelachtige zaak! Uiterlijk was Mariene perfekt, in de ogen van Richard. Hij was veertig geworden, zonder ooit betrokken te zijn geweest bij een serieuze liefdesaffaire, en onder de warmte van Marlenes aandacht werd hij een volkomen andere man. Maar Liane had het angstige vermoeden dat de man van wie zij hield, op zekere dag gedesillusioneerd zou achterblijven.

 ‘Je zit te dromen, kind.’ De zacht uitgesproken woorden van haar nicht brachten Lianes gedachten terug naar het heden en ze glimlachte vaagjes en nam nog een broodje. Het is nu eenmaal zo, Liane,’ voegde Kirsty er aan toe, ‘en het is maar het beste dat je het aanvaardt. Anders zul je een andere baan moeten nemen.’

 ‘Nou, zo diep zit ik nou ook weer niet in de put,’ verzekerde Liane haar.’ Het is eigenlijk zo dat ik de indruk heb dat ik m’n kans voorbij heb laten gaan. Je moet niet vergeten dat ik Richard zes jaar voor mezelf had ., .’ Ze onderbrak zichzelf en zuchtte spijtig. ‘Ik heb het niet slim gedaan, Kirsty. Zes jaar! Ik wist gewoon niet hoe ik hem ertoe kon brengen me als een vrouw te zien, en niet als een super-efficiënte robot die, zodra hij maar op een knop drukte, onmiddellijk in beweging kwam. Afgezien van heel wat moeite om me goed te kleden en daarom alleen datgene te dragen waarvan ik dacht dat het me flatteerde, heb ik maar heel weinig gedaan om zijn interesse te wekken op de manier die ik wilde. ’ Weer zuchtte ze en ze dacht aan de manier waarop Mariene er in was geslaagd om in een paar weken te bereiken waar zijzelf, sinds ze negentien was geweest, haar best voor had gedaan. En nu, nu ze vijfentwintig was, had ze zich erbij neergelegd dat ze een oude vrijster zou worden, aangezien ze zich met geen mogelijkheid kon voorstellen dat ooit een andere man Richards plaats in haar hart zou kunnen innemen.

 ‘Het komt omdat je geen vamp bent, dat is het,’ zei Kirsty. ‘Maar, Liane,’ ging ze verder, ‘als jij en Richard voor elkaar bestemd zouden zijn geweest, dan was hij, zonder enige aanmoediging van jouw kant, toch heus verliefd op je geworden. Dan zou hij heel gewoon vanzelf van je zijn gaan houden, zoals het ook met Mark en mij ging. En dat zou dan heel snel zijn gegaan.’

 Liane knikte instemmend en verder werd er niet meer over Richard Wilding gesproken. Toch was Liane nog steeds van mening dat ze haar kans voorbij had laten gaan en ze was er zeker van dat ze nooit helemaal over de schok heen zou komen. Ze zou nooit vergeten, dat Richard haar, na haar terloops gevraagd te hebben op zijn kamer te komen, de instruktie had gegeven de aankondiging van zijn huwelijk in de krant te laten zetten. Liane had hem alleen maar aan kunnen staren en haar notitieschrift was uit haar trillende handen op de grond gevallen. Ze voelde dat er op dat moment iets in haar sprong.

 ‘We zijn de eerste twee weken in september weg,’ had hij eraan toegevoegd op die koele, onpersoonlijke toon die ze zo goed kende. ‘Maar je zult je wel op je gebruikelijke, slagvaardige manier weten te redden als er zich hier iets voordoet. Mariene wil dat ik kennis maak met haar moeder, die op Bermuda woont. Wil jij contact opnemen met een reisbureau en de vluchten en de hotels en verder alles wat je nog kunt bedenken, bespreken?’ Toen had hij geglimlacht op de manier die altijd een rilling van genoegen door haar hele lichaam had doen gaan. ‘Ik ben erg gelukkig, Liane, dat ik iemand als jij heb, die de verantwoordelijkheid voor al die dingen op zich kan nemen... O, tussen haakjes, wil je er ook voor zorgen dat m’n wagen wordt nagekeken? Bel Wrights op, maar zeg dat hij hem niet langer dan één dag mag houden.’ Hij had weer geglimlacht, maar op die dag, die ze nooit zou vergeten, hadden die glimlachjes haar zo’n hevige pijn gedaan, dat ze naar haar kleine flat in Kingston was gegaan en zich daar volledig had overgegeven aan haar diepe wanhoop. De rest van de avond had ze doorgebracht met te trachten tot het besluit te komen of ze haar baan zou opgeven om elders iets anders te zoeken, en dan ver weg, zodat ze niet het risiko liep ooit nog eens tegen Richard op te lopen ... of tegen zijn vrouw. Maar tenslotte gaf zijn afhankelijkheid van haar de doorslag, en zette ze de gedachte om haar ontslag in te dienen uit haar hoofd. Maar ze wilde wel dat er iets zou gebeuren, iets dat haar voldoende zou kunnen afleiden om haar door deze duistere periode heen te helpen.

 En, alsof het een antwoord was op een gebed, was er nog geen week later een brief gekomen, waarin ze door haar nicht werd uitgenodigd een vakantie bij haar en haar man op hun farm in Zuid-Afrika te komen doorbrengen.

 ‘Kom maar wanneer je wilt, ik weet tenslotte dat die baas van je vast weer je normale vakantie in de war zal sturen, en blijf zo lang als je maar even kunt blijven. Je zult weg zijn van ons huis en zowel Mark als ik zullen het heerlijk vinden je bij ons te hebben.’

 Liane was onmiddellijk begonnen alle achterstallige vakantiedagen die ze nog had, op te tellen. Richard had haar aangestaard alsof ze gek geworden was, toen ze hem kalm vertelde dat ze de uitnodiging van haar nicht had aangenomen en dat ze zes weken weg zou blijven.

 ‘Zes weken!’ had hij uitgeroepen, voor de eerste keer echte belangstelling voor haar tonend. ‘Hoe moet ik me dan in hemelsnaam redden?’ Zijn bruine ogen keken bijna smekend.

 Bleek maar beheerst had ze doorgezet. Als hij haar plan niet zou goedkeuren, dan zou ze haar ontslag indienen. Dat zei ze hem op rustige, maar vastbesloten toon en ze had de woorden nog niet uitgesproken, of hij gaf toe en zei dat ze inderdaad een lange vakantie nodig had en dat ze die zeker moest nemen. Hij was zelfzuchtig geweest en onnadenkend en zijn oprechte excuses daarvoor kwamen tot uiting in een rijkelijke tantième, toen ze de week daarop haar salaris ontving, aan het einde van de maand en maar een paar dagen voordat ze naar Zuid-Afrika zou vliegen.

 ‘Veel plezier, Liane,’ had hij met een glimlach gezegd toen ze afscheid was gaan nemen en hij had er aan toegevoegd: ‘Ik moet je bekennen, Liane, dat ik erg blij zal zijn als je weer terug bent op kantoor.’

 ‘Liane, je ziet er geweldig uit!’ Kirsty was, na geklopt te hebben, de prettige wit en rose slaapkamer van haar nicht binnengekomen en bleef op een afstandje staan om haar met welgevallen te bekijken.’ Die tint blauw past prachtig bij je ogen! En dan die garnering! Ja, je had gelijk toen je zei dat je alleen droeg wat je flatteerde!’

 De jurk van fris linnen met een garnering van brokaat in een bleker blauw dan de rest, stond haar inderdaad bijzonder goed. Het lijfje sloot strak om haar lichaam en de rok was tamelijk wijd. Het geheel accentueerde de gracieuze lijn van haar lichaam, terwijl de kleur de albasten blankheid van haar huid benadrukte, en het diepblauw van haar ogen.

 ‘Dank je, Kirsty,’ zei ze tenslotte rustig, om op haar beurt een waarderende blik te werpen op het aantrekkelijke beeld dat haar nicht vormde. Ze droeg een gebloemde tuniek over een witte rok en haar lichtbruine haar was weggeborsteld uit haar hartvormige gezicht en vastgemaakt met een strik van wit lint. ‘Nou, jij ziet er anders ook buitengewoon goed uit.’

 De ander lachte en haar bruine ogen straalden. Haar volkomen gelukkige gezichtje was een genot om naar te kijken, dacht Liane .. . maar het deed haar ook weer denken aan zichzelf en aan haar hopeloze liefde voor Richard.

 Kirsty’s man kwam ook al gauw. Hij was een man van gemiddelde lengte met genoegelijke, gebronsde trekken en brede, sterke schouders. Hij lachte vaak en innemend, hetgeen wees op een prettig karakter en een gelijkmatig temperament. Liane had hem, bij hun eerste ontmoeting, meteen gemogen en ze vond hem prettig gezelschap; hij was altijd opgewekt en heerlijk ongecompliceerd.

 ‘Zullen we door de velden gaan of met de wagen?’ vroeg hij aan zijn vrouw. Deze keek naar Liane, die zei dat het haar niet kon schelen hoe ze zouden gaan en vroeg of het gemakkelijker was om te wandelen.

 ‘Ik geloof van wel,’ zei Kirsty. ‘Het kost ongeveer vijf, zes minuten als we langs het pad door het veld gaan. Over de grote weg duurt het langer.’

 ‘Maar het kan wel regenen als we teruggaan, ’ waarschuwde Mark. ‘Je weet hoe snel hier een storm kan opsteken.’

 ‘Nou, dat riskeer ik dan maar,’ zei Kirsty. ‘En jij, Liane, en dat juweel van een jurk van je?’

 ‘Die zullen niet smelten als ze nat worden,’ lachte ze en zo werd besloten dat ze te voet door de velden zouden gaan.

 De schemering begon al in te vallen toen ze bij Flint Dawsons huis aankwamen. Een tegelpad, omzoomd met bloemen, leidde naar het woongedeelte dat vanaf Gimbulu Farm niet zichtbaar was, in tegenstelling tot het andere gedeelte van de farm. Liane stond even stil en liet haar ogen vol welgevallen gaan over de gracieus gevormde gevel boven de vensters met de groene luiken, over de stoep met zijn decoratieve plavuizen en het met wijnranken begroeide dak waar een zachte, barnstenen gloed zichtbaar was.

 Ze draaide zich om en wilde iets tegen haar vrienden zeggen, maar op dat moment kwam de eigenaar van het huis van ergens uit de tuin tevoorschijn. Hij was een grote, pezige Afrikaner, die gekleed was in een gemakkelijk wit jasje en een witte broek, en die met lange, ontspannen stappen de afstand die hen van elkaar scheidde aflegde met de gratie en de geluidloosheid van een roofdier.

 ‘Jullie zijn mooi op tijd.’ Hij stond voor Liane en zijn ogen gingen van haar opgeheven gezicht naar Kirsty, duidelijk wachtend om voorgesteld te worden.

 ‘Prettig u te ontmoeten, Miss Goulden.’ Zijn handdruk was stevig en automatisch keek ze neer op zijn vingers; die waren lang en slank en koffiebruin, evenals zijn gezicht, en ze toonden dat hij een man was die veel in de buitenlucht bivakkeerde.

 Ze beantwoordde zijn groet en herinnerde zich dat ze hem als onaantrekkelijk had afgedaan. Dat wil zeggen, wat zijn manier van doen betrof, niet wat zijn uiterlijk aanging. Zijn stem was beleefd maar koel en zijn donkere ogen waren koud en onpersoonlijk, evenals zijn gelaatsuitdrukking en de snelle glimlach die hij haar schonk.

 De drankjes werden door Kamau opgediend, Flint Dawsons bediende. Hij was een magere man van middelbare leeftijd, met wit haar en een stoïcijnse uitdrukking op zijn ingevallen gezicht, dat diepe lijnen vertoonde. Hij was al bij Flints ouders in dienst geweest; hij was bij hen gekomen toen hij nog maar twaalf jaar was.

 Het gesprek was luchtig en Kirsty praatte veel. Het was opvallend hoe haar stem duidelijk geanimeerder klonk, wanneer zij het over haar man had. Liane merkte dat al gauw op. Het bracht een sardonische glimlach op Flints gezicht en ze vroeg zich af of hij cynisch stond tegenover liefde en huwelijk. Hij was vierendertig, had Kirsty verteld en hij had kennelijk geen haast gehad om zijn vrijheid op te geven.

 ‘Kirsty zei dat u hier maar voor zes weken zou blijven,’ zei Flint tenslotte op de beleefde manier van een gastheer en Liane, die had zitten kijken hoe de schemering de heuvels in het landschap deed vervagen, wendde haar hoofd naar hem toe en glimlachte hem langzaam en vriendelijk toe, terwijl ze zei dat dat inderdaad zo was.

 ‘Dat is niet lang genoeg,’ zei hij haar en ze knikte instemmend.

 ‘Ik ben al helemaal in de ban van alles hier,’ bekende ze. ‘Het is zo primitief en rustig en het is heerlijk om op de Gimbulu Farm te wonen.’

 Kirsty bloosde een beetje bij deze lof en de uitdrukking op het gezicht van haar man was duidelijk trots.

 ‘Ja,’ antwoordde Flint terwijl hij zijn glas oppakte, ‘u hebt volkomen gelijk wat Gimbulu Farm betreft. Het is een heel aantrekkelijk landgoed.’

 ‘Maar het is toch niet van dezelfde klasse als dit hier,’ voelde Mark zich gedwongen op te merken, en Liane zag de plotselinge frons die Flints voorhoofd verduisterde. Hij bracht echter zijn glas naar de mond en dronk, waarna hij terugleunde in zijn stoel en zijn aandacht opnieuw op Liane vestigde.

 ‘Dus u vindt dit deel van ons werelddeel primitief, Miss Goulden?’

 ‘Het is zo volledig anders dan wat ik ben gewend. Ja, ik vind het primitief. Na nog maar drie of vier dagen merk ik al dat ik geobserdeerd word door het idee dat je hier, of in een land als dit, een leven kunt leiden zoals de natuur dat heeft voorbestemd.’

 Ze sprak ernstig en was diep in gedachten, zodat ze de snelle, verblufte blikken van Mark en Kirsty niet opmerkte.

 ‘Wég dus van de betonblokken en de televisie-antennes, de waanzin van de grote autobanen en de wolkenkrabbers waarin de mens, het intelligentste dier van de schepping, zich opsluit?’ De vraag had iets scherps, maar was toch in ernst gesteld. Liane, even de andere twee vergetend, keek Flint aan en zei: ‘Dat is precies wat ik bedoel, Mr. Dawson. Waar moet het heen? Waarom hebben we afstand gedaan van de wijdsheid, zoals hier, en ons opgesloten in torenflats, terwijl zelfs de lucht rondom was vervuild is?’ Haar mooie, blauw-groene ogen schitterden van opwinding. Haar mond trilde een beetje, evenals haar handen. Zijn blik was op haar gezicht gevestigd met iets van belangstelling erin en dat was opvallend in tegenstelling met de koele, onpersoonlijke woorden bij de begroeting. Liane, nog steeds niet aan de andere twee denkend, werd zich plotseling bewust van Flints aandacht voor haar gelaatstrekken, alsof hij elk detail van haar verschijning in zijn herinnering wilde vastleggen.

 ‘Waar het heen moet?’ De herhaling van haar vraag werd op rustige, nadenkende toon uitgesproken.

 ‘De mens, Miss Goulden, wordt geobsedeerd door de materiële dingen in het leven. En voor de meeste zijn beton en plastic die materiële dingen ’

 ‘O, Flint,’ protesteerde Kirsty, die duidelijk genoeg had van zulke nuchtere en deprimerende opmerkingen, ‘wees nou niet zo pessimistisch! Straks ga je ons nog zitten vertellen dat de mensheid hals over kop naar zijn eigen ondergang holt, net zoals de voorspelling die je zo herhaaldelijk hoort uit de mond van zogenaamde geleerden die het volk, de massa, alleen maar kent als ‘zij’ en ‘hun’.’

 ‘De mens holt zéker vooruit,’ kwam Mark tussenbeide, ‘maar het lijkt mij dat hij dat doet om meer vrije tijd voor zichzelf over te houden.’ ‘Ik bedoel niet dat vooruit hollen,’ zei zijn vrouw en Mark knikte meteen en zei dat hij dat wist.

 ‘Het was alleen maar iets dat ineens in me opkwam,’ besloot hij, terwijl hij een blik op Flint wierp, alsof hij diens commentaar wilde horen.

 ‘Mark heeft gelijk,’ zei hij. ‘Al die inspanningen dragen er inderdaad toe bij dat de mensen over meer vrije tijd beschikken. Maar wat wordt er dan met de vrije tijd gedaan? Op een stoel voor de televisie zitten.’ ‘Terwijl men buiten in de frisse lucht zou kunnen zijn en de wijde, open ruimten zou kunnen ontdekken.’ Mark haalde de schouders op en voegde er met iets van onverschilligheid aan toe: ‘Maar waarom zouden we er ons druk over maken? We leiden het leven dat wij zelf gekozen hebben.’

 ‘Ja, jullie hebben dat geluk,’ zei Liane en er klonk onmiskenbaar iets van een zucht door in haar stem. ‘Mensen als wij...’ Ze spreidde de handen uit in een wat hulpeloos gebaar, ‘wij moeten nu eenmaal dicht bij een stad wonen, wij hebben geen andere keus, want daar werken we.’

 ‘Laten we over wat anders praten,’ zei Kirsty beslist. ‘Flint, klopt het dat er volgende zaterdagavond gedanst wordt in de Club?’

 ‘Ja, een diner-dansant. Komen jullie?’ Ofschoon zijn vraag tot Kirsty gericht was, waren zijn ogen op Liane gericht. Kirsty antwoordde bevestigend; ja, ze zouden er allemaal zijn. Ze zag de uitdrukking op Flints gezicht en was er zich van bewust dat hij waarlijk belangstelling had voor haar jonge nicht en het leek wel of hij elk lieflijk detail van haar verschijning in zich op wilde nemen; de lieve mond boven de spitse, wat ondeugende kin, de grote, wijd uiteenstaande ogen die, zoals de zee, van blauw in groen konden veranderen. Ze werden omlijst door lange, donkere wimpers die, op dit moment, aanbiddelijke schaduwen wierpen op haar albastblanke wangen. Flints ogen gingen, bijna onmerkbaar, van Lianes hoge, gladde voorhoofd naar de krans van roodbruin haar, dat glansde in het zachte licht dat door het baldakijn van wingerdranken scheen, uit de lamp die daartussen verborgen was. Weer werden zijn ogen naar haar toegetrokken, en nu naar haar mond en hals en haar aantrekkelijke rondingen en zelfs naar haar kleine, expressieve handen met de lange vingers en de volmaakt gevormde nagels. Kirsty, die zijn voorkeur voor onberispelijke kleren kende, twijfelde er niet aan dat hij ook de jurk had gezien die Liane aan had en die, zoals al haar kleren, distinktie en persoonlijkheid verried.

 ‘We moeten wel wat leuke dingen voor Miss Goulden organiseren, nu ze hier is,’ stelde Flint voor. ‘Ikzelf zal een paar diners geven en misschien een braaivleis organiseren.’

 ‘Dat zou reusachtig zijn!’ glimlachte Kristy. ‘Wij geven ook een diner, en misschien ook wel een braaivleis.’

 ‘En er zullen toch nog wel meer dansfeesten zijn in de Club, dacht je niet?’ zei Mark.

 ‘Mogelijk,’ antwoordde Flint nadenkend. ‘Ik geloof dat Jim Berger een party geeft voor de verjaardag van z'n vrouw. Als dat zo is, dan zijn we allemaal welkom. Het wordt een diner-dansant of, misschien, een koud buffet.’ Zijn blik was naar Lianes glas gegaan, dat bijna leeg was. ‘Nog zo een?’ vroeg hij met een glimlach. Liane dronk haar glas leeg en overhandigde het hem.

 ‘Ik heb echt al dat vertier niet nodig,’ protesteerde ze, toen er opnieuw over werd gesproken. ‘Ik ben dol op wandelen en daar is hier vast wel alle gelegenheid voor. Ik vind het alleen al heerlijk om door de tuin te wandelen. Ik ben met Kirsty naar Ravensville geweest en ik neem aan dat we nog wel eens zullen gaan, vaak zelfs. De tijd zal vast omvliegen.’ Deze laatste opmerking ging vergezeld van een verontschuldigende blik in Flints richting. ‘Het is erg aardig van u om aan me te denken, maar ik ben heel goed in staat om mezelf bezig te houden.’

 ‘U bent een opmerkelijk iemand, Miss Goulden,’ was Flints onverwachte antwoord en iets van een glimlach kwam op zijn lippen toen hij de verraste blik zag, die zijn woorden teweegbrachten op de gezichten van Kirsty en haar man.

 ‘Als je Flints tuin zou zien, dan zou je niet zo verrukt zijn van de onze,’ zei Kirsty. ‘Zijn tuin heeft het voordeel dat hij jaren geleden al door een deskundige werd aangelegd.’

 ‘Die van jullie groeit net zo mooi uit op den duur,’ zei hij en voegde er toen aan toe, ‘Miss Goulden, u moet echt eens de tuinen hier komen bekijken. Ik moet het wel eens zijn met Kirsty dat ze iets bijzonders zijn, ook al heb ik daar zelf de hand niet in gehad. Zoals u al wel begrepen zult hebben, werden ze ver voor mijn tijd aangelegd.’

 Liane wierp hem een snelle blik toe en ze vroeg zich af waarom hij haar gevraagd had om de tuinen te komen bekijken. Ze vond hem vriendelijk, maar dat toch op een heel formele manier. Dat hij zo uit de plooi kwam dat hij haar uitnodigde bij hem thuis te komen, nadat ze niet meer dan een uur in zijn gezelschap was geweest, verraste haar inderdaad.

 ‘Dat is aardig van je,’ glimlachte Kirsty, ‘Liane kan altijd.’

 Liane bloosde even om de gretigheid, waarmee Kirsty op zijn uitnodiging inging. Ze twijfelde niet aan de reden hiervan: Kirsty wilde dat Lianes dagen - en ook haar geest - zo vol afleiding zouden zijn, dat er weinig of geen gelegenheid zou zijn te piekeren over het aanstaande huwelijk van de man van wie ze hield.

 ‘In dat geval,’ zei Flint op prettige toon, ‘spreken we af voor morgenmiddag.’

 Weer was Liane wat verrast en dit keer de snelle geestdrift waarmee Flint de afspraak had gemaakt.

 ‘Ik dank u zeer,’ was haar weerwoord. ‘Het is erg vriendelijk van u me uit te nodigen.’

 Het gesprek ging nu in een andere richting en werd meer vluchtig en even stond Liane zichzelf toe zich er aan te onttrekken en zich in haar stoel te ontspannen om te genieten van de lieflijke, gedempte kleuren van het landschap, tot de schemering zich overgaf aan de vriendelijke invasie van de nacht. Verdoofd door de doordringende bloemengeur, die aangevoerd werd door het briesje, keek ze hoe de hemel zich tot een dieppaars kleurde in slechts enkele ogenblikken tijds en daarmee het moment aankondigde dat de sterren zouden verschijnen als lichtende slingers aan de hemel en zich zouden gaan spiegelen in het water van de fontein en de vijvers in Flints tuinen.

 Hun gastheer sprak en Liane luisterde geboeid naar de heldere, aantrekkelijke klank van zijn stem. Ze wendde het hoofd om en wierp een kritische blik op zijn gezicht, een interessant gezicht met donkere, wat sombere trekken en een vooruitstekende kin die kracht en persoonlijkheid uitstraalde, een harde strenge mond, grijze waakzame ogen die nu onpeilbaar waren, maar enkele ogenblikken geleden nog loom hadden geleken, toen dé zware oogleden ze vernauwd hadden. Hij keek Liane onderzoekend aan, wakker geschud door haar scherp observerende blik. Hij glimlachte wat spottend, vond ze, en ze bloosde bij de gedachte dat hij gemerkt had dat ze hem zo opdringerig had zitten bekijken. Zijn reaktie op haar kijken verraste haar; ze vond dat een arrogant optrekken van een van die rechte wenkbrauwen meer op zijn plaats was geweest bij een zo edele en superieure persoonlijkheid. Maar inplaats daarvan keek hij haar alleen maar op een vagelijk verwarrende manier aan, alsof hij wachtte op wat ze zou gaan zeggen. Maar het was Mark die de stilte verbrak met een aantal vragen over de citruskweek.

 ‘Als je daarmee wilt beginnen, dan moet je er eerst wél goed over nadenken,’ zei Flint. ‘Het gaat toch goed zoals je nu werkt; met een gemengd bedrijf?’

 ‘Zeker, maar ik wou eigenlijk wel eens iets nieuws proberen.’

 Flint knikte en praatte daarna over de verschillende aspekten - en risiko’s - van het veranderen van landbouwmethoden en produkten. Kirsty, die een poos had toegeluisterd, trok een verveeld gezicht tegen haar man en vroeg of ze niet over iets anders konden praten. Flint lachte en dat verwonderde Liane, die gedacht had dat hij juist zou fronsen om dan door te gaan met het onderwerp.

 ‘Dat verveelt je, hè, Kirsty? Mark, als je over zaken wilt praten, dan kom ik een dezer dagen wel even bij je langs om mogelijke veranderingen met je te bespreken.’

 ‘Graag Flint, ik zal je advies erg op prijs stellen.’

 De avond verstreek en het werd tijd voor de bezoekers om huiswaarts te gaan. Flint liep met hen mee tot de poort. Het pad werd smaller; Kirsty en Mark liepen voorop en er ontstond een kleine afstand tussen hen en het paar achter heen, omdat Flint langzamer liep dan Mark. ‘Wat vredig is alles toch! ’ In vervoering door alles wat haar omringde de dromerige hemel, de slaapwekkende geuren die werden meegevoerd door de bries, de bush, vol van vreemde geluiden - ontdekte Liane dat ze fluisterend sprak. ‘Zo’n rust en zo’n plechtige sfeer heb ik nog nooit meegemaakt.’

 Hij keek in het maanlicht op haar neer en hoorde de lichte aarzeling bij de woorden die ze sprak.

 ‘Vindt u de bush-bush plechtig?’ zei hij en Liane beaamde dat. Ja, ze vond de bush-bush plechtig en ook ontzagwekkend.

 ‘En het is zo dromerig, zo veraf,’ voegde ze er aan toe, bijna alleen tegen zichzelf, want ze dacht aan Londen en de drukte van mensen en gebouwen en verkeer en dat verstikkende gebrek aan ruimte en frisse lucht. Ze keek omhoog en het leek of de sterren nu laag stonden en verbijsterend helder straalden. Ze merkte dat denken aan Londen het beeld Richard en zijn verloofde weer in haar herinnering had gebracht en ze probeerde nu met alle macht zich bij het heden te bepalen, want hier heersten schoonheid en vrede, en beide zouden een ware balsem zijn voor haar wonden, als ze maar zo verstandig was ze op die manier te laten inwerken.

 ‘Als ik u zo hoor, dan zou ik zeggen dat u romantisch bent, Miss Goulden.’ Er klink iets van vermaaktheid door in zijn stem. Liane lachte even en wendde het hoofd zo snel om, dat het maanlicht haar haren ving toen die tegen zijn arm zwaaiden. Het glansde en ze merkte dat zijn ogen er naartoe werden getrokken, en daarna naar haar gezicht en haar ogen.

 ‘Iedereen die gevoel heeft moet het hier wel romantisch vinden,’ antwoordde ze gevat, maar het volgende moment had ze zich teruggetrokken en steeg er een blos op naar haar wangen, want Flint had met een vreemde intonatie in zijn stem gezegd: ‘Er zijn verschillende soorten romantiek en ik hoop dat de soort waar u het nu over heeft, niet beperkt zal blijven tot de natuur alleen.’

 Probeerde hij met haar te flirten?

 Ze weifelde en schudde het hoofd. Flint Dawson leek er haar de man niet naar om zijn tijd te verspillen met zulke frivoliteiten. Trouwens, hij had al een vriendin, Alma, het meisje met het slanke figuur en de hese stem.
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 De volgende middag ging Liane, die er heel jong en aantrekkelijk uitzag in een turkooiskleurige zonnejurk met witte biezen langs de hals, het middel en de zoom, op weg naar Kimara Lodge. Ze nam nu de weg, die eigenlijk een lange boulevard was met kokospalmen aan weerszijden, en veel bloembakken. Aan beide kanten van de weg lagen Flints citrusplantages onder de Afrikaanse zon. In de verte rezen bergen op en de toppen ervan verdwenen in een zilverkleurige wolkenmassa. Ze zuchtte even, maar zou niet hebben kunnen uitleggen waarom. Die vage aanval van neerslachtigheid was een soort voorbode van nare herinneringen en, voordat ze het besefte, was ze diep in gedachten verzonken over wat er had kunnen zijn als ze haar kaarten wat handiger had uitgespeeld, wat haar verhouding tot haar baas betreft. Maar, nu ze terugkeek, had ze voordat de schok van zijn verloving haar had getroffen, nooit helemaal beseft hoe diep haar liefde was voor de grote knappe zakenman met zijn koude ogen en zijn onpersoonlijke stem. Kirsty had het al veel eerder door gehad en, toen ze Liane erover onderhield, had ze ten antwoord gekregen dat haar nicht verliefd was op haar baas en dat ze de hoop koesterde dat hij haar liefde ooit nog eens zou beantwoorden, Kirsty, praktisch als altijd, had haar, met vooruitziende blik, zonder aarzelen aangeraden hem te vergeten, maar hoewel Liane inwendig toe moest geven dat Kirsty het bij het rechte eind had, was haar wijze raad toch maar moeilijk op te volgen geweest.

 Haar dromerij kwam plotseling tot een einde toen ze de hoge smeedijzeren hekken bereikte, waar ze doorheen moest om de tuinen van Kimara Lodge binnen te kunnen gaan. Ze gingen geluidloos open door hun goed geoliede scharnieren; ze sloot ze achter zich en stond enkele sekonden stil om de schoonheid van de tuinen in één blik in zich op te nemen. Ginds stond een groep jacaranda’s bij een fraai gevormde vijver en de bloesem hing laag neer als een zachte, blauwe kantsluier en dicht erbij stond een tuinhuis met vlammend rode bougainvillea, neervallend op het strooien dak vanaf een siermuur ernaast. Liane werd nu getroffen door een ander visioen van schoonheid; het was een van de uitgestrekte gazons en de plantenrijke borders, de terrassen en de bloemperken en daar weer achter wenkte een gewelfde opening in een muur Liane verleidelijk toe en ze vroeg zich af wat zich daar achter zou kunnen bevinden. Ze zag alleen een glimp van een prachtige witte klimroos, die zo weelderig was als ze nog nooit eerder had gezien en de bloemblaadjes trilden als sneeuwvlokken in een bries.

 Ze liep verder langs de goed onderhouden oprijlaan met bloemborders en lage, zoet geurende struiken.

 Ze was bijna bij de voordeur, toen deze openging en Flints grote, indrukwekkende gestalte in de deuropening verscheen, een glimlach op zijn zongebruinde gezicht.

 ‘Goedemiddag,’ groette hij haar en kwam lichtvoetig langs de witte marmeren trap naar beneden. ‘U ziet er heerlijk koel uit. Hebt u geen last van de hitte op dit uur van de dag?’

 Ze knikte en zei met haar kalme, muzikale stem: ‘O, jawel hoor. Maar ik heb een koude douche genomen voor ik wegging en dat was heerlijk verfrissend.’ Ze voelde zich op haar gemak en toch was ze op een onverklaarbare manier getroffen door de persoonlijkheid van deze man - die zelfverzekerde houding, die vagelijk arrogante manier waarop hij zich gedroeg, de krachtige gelaatstrekken en de manier waarop zijn steengrijze ogen met een zachte hoogmoed glinsterden. In één oogopslag zag ze wat hij droeg; een volmaakt passende pantalon van donkerblauw linnen, het witte hemd onberispelijk tegen zijn gebruinde hals en glimmende sandalen van gebroken wit leer.

 ‘U ziet er ook koel uit,’ zei ze, zijn glimlach beantwoordend. ‘Maar ik neem aan dat u gewend bent aan deze hitte en het daarom nauwelijks nog merkt?’

 ‘Dat klopt gedeeltelijk. Maar er zijn wel momenten dat ook ik het wat te gortig vind.’ Hij wees op de treden die naar de schaduwrijke stoep voerden. ‘Hebt u zin om iets te drinken voordat we beginnen?’

 ‘Ja, graag vruchtesap,’ antwoordde ze, ‘sinaasappel als u dat hebt.’

 ‘Natuurlijk’. Hij zette haar in een van de vrolijke, met katoenen stof overtrokken stoelen, ging zelf de kamer binnen en ze hoorde het tinkelen van glaswerk en ijs. Ze leunde achterover, sloeg haar benen over elkaar en legde haar handen op de leuning van haar stoel. Ze merkte dat ze een poging deed geheel ontspannen te zijn en over niets na te denken. Maar het verlangen naar Richard was voortdurend aanwezig en dat herinnerde haar aan haar hopeloze liefde voor hem. Zou ze net zo nauw met hem kunnen samenwerken als vroeger, nu ze wist dat hij met een andere vrouw getrouwd was, nu hij elke avond het kantoor haastig zou verlaten, verlangend naar de vrouw van wie hij hield? Ze zag zijn huis voor zich; het was haar bekend omdat ze er vaak geweest was en er zelfs weekenden had doorgebracht, als hij haar dat had gevraagd in verband met de hoeveelheid werk. Het huis was het typische voorbeeld van een woning van een geslaagde zakenman, met de mooiste tapijten en gordijnen en de kostbaarste meubelen. Overal stond antiek en Liane had zichzelf dikwijls voorgesteld hoe zij dat alles met liefdevolle zorg en waardering zou afstoffen en verzorgen.

 Nu was alle hoop weggevaagd en plotseling sloeg een duistere golf van wanhoop over haar heen en ze zou zich het liefste hebben overgegeven aan een huilbui om zo tenminste enige verlichting te vinden.

 ‘Hier is uw drankje, Miss Goulden. ’ Flints kalme stem was een opluchting en maakte abrupt een einde aan haar sombere overpeinzingen. Snel draaide zij haar hoofd naar hem om waardoor de vonken er af leken te spatten en Flint, wiens aandacht erdoor getrokken werd, keek er geboeid naar met een hoogstmerkwaardige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is vers sinaasappelsap,’ zei hij even later. ‘Ik wist niet zeker of u er suiker in wilde.’

 Liana nam een slok en schudde toen het hoofd.

 ‘Het is precies goed zo, Mr. Dawson,’ glimlachte ze en ze keek hoe hij op zijn gemak zijn lange, pezige lichaam neervlijde in de stoel tegenover haar. Hij hield een glas limonade in zijn hand en zette dat voor zich op tafel.

 ‘Vindt u het vervelend als ik u Liane noem?’ vroeg hij na een poosje. ‘We gebruiken hier niet vaak de achternaam en dat zult u al wel gemerkt hebben toen u met Kirsty naar de stad ging.’

 ‘Ja, iedereen die ze tegenkwam noemde ze bij de voornaam.’

 Meer werd er niet over gesproken, maar Liane wist dat Flint eenvoudigweg had aangenomen dat hij en zij elkaar voortaan bij de voornaam zouden noemen. Ze zaten ongeveer een minuut of tien en praatten luchtig over koetjes en kalfjes en vooral Liane had het over onbelangrijke dingen - zoals mensen met een gebroken hart dat plegen te doen. Weer rezen er herinneringen in haar op, pijnlijk en zinloos.

 Plotseling zei hij, nogal onverwacht: ‘Er is iets in je ogen, Liane, dat ik niet kan begrijpen. Iets van verdriet. Wat gaat er in je om?’

 Ze was even uit het veld geslagen omdat ze niet meteen een antwoord voorhanden had. ‘Ik wist niet dat ik er anders uitzag dan normaal, Mr. eh . . . Flint.’

 Het even trekken van zijn lippen verried zijn vermaaktheid over de moeite die ze had gehad zijn voornaam voor de eerste keer te gebruiken.

 ‘Kom,’ zei hij om het haar gemakkelijk te maken, 'ik zal je de tuinen laten zien.’ Hij stond op, toen zij haar glas leeg had. ‘We beginnen aan de voorkant en dan zal ik je eerst mijn lievelingsplek laten zien.’

 De bleek een zomerhuisje te zijn met een strodak zoals zij al eerder had gezien, maar dit verrukkelijke huisje, dat gemaakt was van blokken die de boeiendste vormen hadden en zorgvuldig in elkaar waren gepast, was een flink eind van het pad tussen mangobomen en andere tropische gewassen neergezet.

 ‘O, wat mooi!’ riep Liane spontaan uit terwijl ze stilhield voor de deur die omrankt werd door rode rozen. ‘Als het van mij was, zou ik hier heel vaak komen!’

 ‘Ik ga hier zo vaak heen als ik maar kan,’ zei hij. ‘Het is er koel, schaduwrijk en eenzaam.’

 ‘Eenzaam?’ Ze hief het hoofd op om hem in het magere, tanige gezicht te kijken. ‘Wil je dan wel eens alleen zijn?’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Het is onnatuurlijk om zo nu en dan niet eens naar eenzaamheid te verlangen.’

 ‘Eenzaamheid ...’ Voor de tweede keer herhaalde zij een woord dat hij had gebruikt en haar ogen, zo helder als blauw Venetiaans glas, dwaalden automatisch weg, over de vlakten van Kimara Lodge naar de wijde bushvelden, die zich tot in het oneindige uitstrekten. ‘Er is anders al genoeg eenzaamheid hier,’ mompelde ze tegen zichzelf. En toen zei ze, voordat hij daar op kon inhaken: ‘En, in ieder geval, u woont alleen.’ De gedachte aan zijn vriendin kwam even in haar op, samen met de gedachte dat Flint wel eens niet veel langer alleen zou blijven wonen.

 ‘Ik leef alleen,’ gaf hij toe, maar wees er toen op dat de huishoudelijke staf toch altijd om hem heen was. ‘En ook op het werk heb ik heel wat boys om me heen,’ voegde hij er aan toe. ‘Nee, Liane, hier en alleen hier kan ik er zeker van zijn niet gestoord te worden.’ Hij keek neer op haar aantrekkelijke gezicht. ‘Kom binnen,’ nodigde hij haar uit. ‘Het is een voorrecht, kindje, want er zijn maar heel weinig mensen die hier binnen mogen komen.’

 Kindje...? Liane keek zwijgend voor zich uit, niet in staat haar gevoelens te ontleden. Er had zich een zekere gespannenheid van haar meester gemaakt en ze vroeg zich nu ernstig af of Flint er wel de man naar was om zich bezig te houden met zoiets onnozels als een flirt. Hij was in ieder geval heel wat aardiger dan ze had verwacht. Uit wat Kirsty had verteld, had Liane zich het beeld gevormd van koele onpersoonlijkheid, van ontoeschietelijkheid en zelfs van onverschilligheid. Flints houding was wel heel anders en, op een of andere onduidelijke manier, voelde ze dat ze op haar hoede moest zijn.

 Ze ging het zomerhuis binnen en hield de adem in toen ze om zich heen keek. De vloer was prachtig betegeld met, in het midden, een kokosmat. Een divan met helderkleurige stof bekleed, paste bij de korenblauwe gordijnen, terwijl de gepleisterde muren witgekalkt waren. Kleine, met smaak gekozen voorwerpen en een paar mooie, Afrikaanse houtsnijwerken, completeerden het geheel, nog afgezien van een verzonken boekenkast, die verscheidene in leer gebonden boeken bevatte, die naar Liane aannam, niet altijd in het zomerhuis bewaard werden vanwege de mogelijke beschadiging door insekten.

 'Het is prachtig.' Ze wendde zich weer tot hem en merkte toen dat zijn belangstelling alleen haar gold en niet het vertrek en ze voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Eh - zullen we nu weer gaan?’ Op de een of andere manier wilde ze liever weer naar buiten toe, en weg uit de geïsoleerdheid van het zomerhuis.

 ‘Wil je niet eventjes gaan zitten?’

 Ze schudde meteen het hoofd.

 ‘Ik zou liever de tuinen willen bekijken,’ zei ze.

 Hij haalde z’n brede schouders op. Ze voelde iets van teleurstelling in zijn houding, maar hij drong er niet verder op aan dat ze zou blijven. Inplaats daarvan bracht hij haar naar een terras waar de briljante kleuren van canna’s en anthuriums opvlamden en ook paradijsvogel-bloemen en oranje clivia’s groeiden.

 Daarna liet hij haar de borders zien en hij wees haar op de verschillende kleuren van de hibiscussen, evenals de schoonheid van de Judasboom die eruit zag als een violette nevel, wanneer hij bloeide. Hij vertelde haar welke van de vele planten, struiken en bomen inheems waren en welke uit andere landen geïmporteerd waren en ze vernam dat hij planten uit alle delen van de wereld had laten komen en dat zijn ouders en grootouders er, voor zijn tijd, nog veel meer hadden ingevoerd.

 ‘Geen wonder dat het zo’n prachtige tuin is,’ zei ze ademloos toen ze tenslotte terug waren op de stoep, met opnieuw een koele drank voor zich. ‘Ik heb genoten, Flint. Ik ben je erg dankbaar. Het zal een prachtige herinnering voor me zijn om mee terug naar huis te nemen.’

 Er viel ineens een pijnlijke stilte die haar, door zijn onverklaarbare aard, deed schrikken. Flints gezicht was een masker, strak en ondoorgrondelijk.

 ‘Je hebt anders nog tijd genoeg om over je terugkeer te gaan denken.’ Hij nam zijn glas en luisterde naar het tinkelen van het ijs. ‘Je bent hier nog geen week.'

 ‘Nee, maar de tijd gaat zo vlug als je met vakantie bent.’ Ze had er geen notie van waarom ze dit zei, want er was niets dat ze liever wilde dan dat de tijd langzaam voorbij zou gaan. De gedachte naar kantoor terug te gaan en met Richard te moeten werken, terwijl ze wist dat hij van een andere vrouw hield, was iets waarvoor ze terugdeinsde. Er trok een wolk over haar gezicht en voor de man die tegenover haar zat, leek het alsof ze was verdwaald in een wereld vol schaduwen. Hij fronste en zijn stem. klonk zo scherp als een mes toen hij sprak.

 ‘Daar heb je die uitdrukking weer in je ogen! Wat is er toch met je?’ Een vreemde spanning beving haar.

 ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ Ze hoorde hoe hij ongeduldig snel ademde.

 ‘Je zit ergens over in,’ stelde hij vast en hij richtte zijn grijze ogen zo indringend op de hare, dat het leek alsof hij haar zuiver door hypnose wilde dwingen hem in vertrouwen te nemen.

 ‘Ik geef toe dat dat zo is,’ zei ze, ‘maar het is zo iets persoonlijks dat ik er niet over kan praten.’

 ‘O, juist,’ zei hij en voegde eraan toe: ‘Je bent te jong om zorgen te hebben. Hoe oud ben je eigenlijk?’

 Ze keek hem aan vanwege de direktheid van zijn vraag, maar vertelde hem toch hoe oud ze was en zag toen hoe zijn wenkbrauwen omhoog gingen van verbazing.

 'Vijfentwintig?’ Zijn blik ging over haar heen. ‘Je ziet er geen dag ouder uit dan twintig.’

 Ze bloosde bij deze vleiende woorden, maar zei niets.

 ‘Met een gezicht en een figuur als jij,’ zei hij met hetzelfde gebrek aan terughouding als even tevoren, ‘had je allang getrouwd moeten zijn.’

 ‘Ik trouw niet,’ zei ze, automatisch sprekend.

 ‘Niet trouwen?’ herhaalde hij en zijn stem werd weer scherper. ‘Dat komt me vreemd voor. Heb je iets op het huwelijk tegen?’

 Liane aarzelde. ‘Ik heb er geen afkeer van op de manier waar je aan denkt,’ begon ze tenslotte en hij antwoordde onmiddellijk.

 ‘Hoe denk ik er dan wel over, Liane?’ vroeg hij ernstig en dringend.

 ‘Ik heb het gevoel dat je denkt dat ik iets tegen mannen in het algemeen heb - en dat ik ze alleen aanvaard als vrienden en bekenden, bedoel ik.’ Ze was verward en dat was goed merkbaar. Haar slanke vingers speelden onrustig met het glas. Flint keek haar aan met zo’n intense blik dat ze er nog onzekerder van werd en zei toen: ‘Die conclusie van daarnet, dat je niet gaat trouwen, heeft die iets te maken met de zorgen waar je het over had? Of heb ik het mis?’

 Het was duidelijk dat hij een antwoord wilde hebben en zo was ze dan ook gedwongen te zeggen: ‘Ja, het klopt. Mijn besluit om nooit te trouwen heeft te maken met de zorgen waar ik het over had.’

 Flint zei hier niets op, maar ze voelde dat hij het niet van zich af had gezet en toen ze tenslotte zei dat het tijd werd om weg te gaan knikte hij automatisch, alsof hij nauwelijks had gehoord wat ze zei.

 Hij vergezelde haar helemaal tot aan de Gimbulu Farm en verliet haar bij de poort met de hoop uit te spreken dat hij haar weer zou zien in de Club, voor de dansavond.

 Kirsty, die door het raam van de grote kamer had gezien hoe Liane met Flint langs de weg aan kwam wandelen en nog even bij de poort had staan praten, keek haar nicht vragend aan toen deze do kamer binnenkwam.

 ‘Ik heb genoten!’ zei Liane terwijl ze ging zitten. Wat een pracht van een tuin! Ik heb nog nooit zo’n schitterende kleurenzee gezien. Flints ouders...’

 Kirsty, die bezig was bloemen te schikken in een vaas, onderbrak haar. ‘Zei je Flint?’ Ze sprak langzaam en wat verbaasd. ‘Noemen jullie elkaar al bij de voornaam?’

 ‘Hij zei dat iedereen dat hier deed.'

 ‘Ja, wij die hier wonen doen het, maar ik heb nooit geweten dat Flint er zo tuk op was om zo amikaal te doen met een vreemde. Tegenover mensen die hij niet goed kent is hij altijd nogal gereserveerd en koel en hij gaat gewoonlijk elke familiariteit uit de weg. Zei hij nog iets over de dansavond.’

 ‘Alleen dat hij me daar hoopte aan te treffen,’ antwoordde Liane opzettelijk vaag. Het was duidelijk dat Kirsty een beetje verwonderd was over Flints houding tegenover haar.

 ‘Alma komt ook,' zei Kirsty, hoorbaar de geur van de bloemen opsnuivend. ‘Hoe vind je dit boeket?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.

 Liane knikte en glimlachte bewonderend. Er volgde een stilte en ze keek door het open raam naar het rustige, door de zon geblakerde landschap buiten de tuin.

 ‘Ik geloof,’ zei Kirsty, en leidde daarmee Lianes aandacht af van het uitzicht,’ dat ik maar eens ga kijken wat Sylvester aan het doen is. We gaan vanavond barbecuen. Ik hoop dat je er zin in hebt.’

 ‘Zin in hebben?’ zei Liane, ‘ik vind het zelfs heerlijk!’

 ‘Om eerlijk te zijn, het is eigenlijk meer weer voor salades en zo, maar daar begin ik een beetje genoeg van te krijgen en Mark vast ook wel, al klaagt hij nooit over wat hem voorgezet wordt - de lieverd! ’ Zoals altijd straalden Kirsty’s ogen, als zij over haar man praatte en Liane, die naar haar keek, voelde een enorme leegte van binnen en een hunkering naar wat had kunnen zijn. Het was de droom van elke vrouw, dacht ze, een man te hebben en een thuis, waar haar kinderen gelukkig en veilig zouden zijn. Die droom was voor Liane in rook opgegaan op die zwarte dag dat Richard haar had verteld dat hij zich met. Mariene verloofd had.

 Terwijl Kirsty naar de keuken ging, begon Liane de tafel te dekken en toen ze daarmee klaar was zag ze door het raam dat Mark uit de truck stapte; hij was naar de stad geweest om mest in te kopen en wat boodschappen voor Kirsty te doen.

 ‘Ik kwam de Van Galts tegen,’ zei hij, toen zijn vrouw de keuken uitkwam. ‘Ze hebben ons uitgenodigd voor een diner, vrijdag over een week. Ze vertelden dat er acht man geïnviteerd waren.'

 ‘Da’s leuk,’ zei Kirsty en keek naar haar nicht. ‘Dat is waarschijnlijk ter ere van jou. Je zult ze wel mogen, de Van Galts; het zijn boeren, net als wij, en hun zoon en dochter helpen mee. Kathie is twintig en Carl is zesentwintig.’

 ‘Wil je beweren dat ze een diner geven, enkel en alleen omdat ik hier ben?’ vroeg Liane verbluft. ‘Dat is nog eens gastvrijheid!’

 ‘We willen allemaal dat je een heleboel prettige herinneringen meeneemt als je ons weer verlaat,’ zei Mark glimlachend, en ze kreeg de indruk dat zijn scherpe ogen wilden zien of haar hartzeer al wat minder was geworden.

 ‘Ik moet er niet aan denken, aan weggaan,’ bekende ze met een diepe zucht. ‘Ik zou me hier misschien kunnen vestigen.’

 ‘Waarom doe je dat dan niet?’ zei Kirsty aanmoedigend. ‘Jij, met jouw ervaring, kunt gauw genoeg een baan in Ravensville krijgen.’

 Liane zuchtte en schudde het hoofd.

 ‘Het zou een te groot risiko zijn, Kirsty. Ik zou alles wat ik bezit moeten verkopen.’

 ‘Helemaal niet. Je kunt al je spullen hier naartoe laten sturen.'

 Liane zweeg. Ze dacht aan Richard en hoe zeer hij op haar steunde. Ze kon hem niet in de steek laten, vond ze, en haar gedachten vlogen terug naar de woorden die hij gesproken had toen ze wegging van kantoor om met vakantie te gaan.

 ‘Ik moet bekennen, Liane, dat ik erg blij zal zijn je weer terug te zien op kantoor.’

 Nee, ze kón hem niet in de steek laten. Ze zou altijd tot zijn beschikking staan, voor het geval hij haar ooit eens echt nodig zou mogen hebben.


HOOFDSTUK 3 

 

 

 

 Lianes jurk ruiste terwijl ze, zo licht als een veertje, in Flints armen danste. De jurk was van ivoorkleurige organza, nauw om het middel, en had een wijduitstaande rok waarvan de zoom schelpvormig gemodelleerd was, en op elke uitstulping was een roos geborduurd. De lange mouwen, die nauw om haar polsen sloten, waren verder wijd. De halslijn was hoog en ook daar waren schelpmotieven te zien die eveneens geborduurd waren met roosjes. Ieders hoofd had zich naar Liane gewend, toen ze de lobby van de Club was binnengekomen. Kirsty had al eerder uitgeroepen: ‘Er zal geen enkele jurk zijn die hier tegenop kan!’ en ze had gelijk gehad.

 ‘Liane...’ Flints stem was bijna onmiddellijk schor geworden en het leek of hij onmogelijk in staat was iets te zeggen. Liane had gebloosd en toen haar gezicht opgeheven naar het zijne. Ze had gewenst dat de bewondering die ze in zijn ogen te lezen was, ook in de ogen was geweest van de man van wie ze hield. ‘Wat wondermooi!’ Er was nog iets op die uitroep gevolgd dat ze niet goed had kunnen verstaan, maar het klonk als: ‘Je zou zó uit een schilderij van Goya gestapt kunnen zijn.’ Hij zag er uit alsof hij gehypnotiseerd was en leek niet in staat om zijn ogen van haar af te wenden.

 Toen Mark en Kirsty door vrienden weggeroepen werden, nam Flint haar mee naar het terras waar ze, beide zwijgend, met hun glas gingen zitten draaien, Flint in gedachten en Liane zomaar kijkend naar de torren en motten die om de lampen zwermden.

 Tenslotte verbrak Flint de stilte en vroeg haar ten dans; ze stemde glimlachend toe en, hoewel haar gedachten bij een andere man vertoefden kon ze zich niet weerhouden iets van trots te voelen omdat ze een partner had gevonden die zo knap en boeiend was als Flint.

 ‘Je danst erg goed.’ Zijn stem, zacht en met een fijn timbre, deed Liane opkijken en naar hem glimlachen.

 ‘Dank je, Flint.’ Haar stem was noch warm noch koel. Ze vond zijn lof niet vanzelfsprekend, maar ze kon hem toch ook geen reden geven te veronderstellen, dat het haar ook maar iets deed.

 'Je bent een erg aantrekkelijke jongedame,’ zei hij en zijn arm omvatte haar iets steviger.

 ‘Dank je wel,’ zei ze nog eens met dezelfde onbewogen stem.

 Ze genoot van het dansen en ze was - heel vrouwelijk - verrukt van haar eigen verschijning en ze wist, zonder ook maar even onbescheiden te zijn, dat ze de meest smaakvol geklede vrouw was op dit feest. Zoals ze ook wist dat haar partner de bestgeklede man was, in zijn witte smoking; hij zag er perfekt uit. Plotseling glimlachte ze, toen ze bedacht dat Flint de indruk die ze van hem had gekregen, vast en zeker afschuwelijk zou vinden.

 ‘Is er iets leuks?’ vroeg hij nu met een vlakke stem en het drong tot haar door dat hij wel eens een beetje gepikeerd zou kunnen zijn door haar totale gebrek aan belangstelling.

 ‘Ja, ik dacht aan iets leuks,’ antwoordde ze eerlijk.

 ‘Mag ik weten wat het was?’ Zijn gebruinde gezicht werd naar het hare toegewend en zijn grijze ogen stonden vragend.

 ‘Ach, het was niet de moeite waard, ik moest even lachen om wat er in me omging.’

 Het leek of hij even zuchtte, maar hij zei verder niets en ze dansten zwijgend door tot de muziek zweeg.

 Toen moest ze voorgesteld worden aan zojuist gearriveerde gasten, de Van Galts; Frederick en zijn vrouw Marthe en hun twee kinderen, Carl en Kathleen; en Sam en Maisie, de jonge kennissen van Mark en Kirsty. En ook met Alma maakte ze kennis.

 Die zou vast en zeker laat komen, had Kirsty Liane voorspeld.

 ‘Ze houdt ervan om heel dramatisch aan het einde van een dans binnen te komen, zodat iedereen in de gelegenheid is naar haar te kijken.’

 Kirsty had gelijk gehad. Alma kwam laat en net toen de dans uit was en iedereen de dansvloer verliet. Ze stond in de hoge entree die de lounge van de danszaal scheidde en haar slanke figuur was gehuld in zwart fluweel met glinsterende lurex en ze hield haar glad gekapte hoofd een beetje scheef - gewoon aanstellerij, zoals Kirsty later vol minachting uitlegde.

 Haar ogen, met de ongebruikelijke kleur van een groenige siersteen en even hard - gingen over de gezichten die naar haar waren toegewend. Een glimlach kwam op haar lippen, toen ze Flint in het oog kreeg en ze liep op de groep mensen toe met wie hij aan het praten was. Liane werd aan haar voorgesteld en de groene ogen gloeiden vreemd op, toen ze in Lianes lieflijke gezicht keek. Daarna gleden ze over haar figuur, namen de elegantie van de jurk in zich op en de verfijnde afwerking ervan en terwijl ze rustig doorging Liane aan een onderzoek te onderwerpen, voelde Liane dat ze nijdig werd. Ze keek op naar Flint en zag de schaduw van een glimlach om zijn mond en ze vroeg zich af wat hij nu wel dacht. Maar meer nog vroeg ze zich af wat hij zag in deze grote, slanke jonge vrouw met haar wiegende heupen en smalle schouders en de diepe, hese stem, waarmee ze nu zei: ‘Ik ben weer eens laat, Flint. De schuld van Letsie! Het duurde eeuwen voor ze m’n haar gekapt had.’

 Letsie, vertelde Kirsty later, was de vrouwelijke negerhulp van Alma.

 ‘Nou, maar ze heeft er een waar kunstwerk van gemaakt,’ glimlachte Flint en hij liet zijn ogen over Alma’s feilloos gekapte hoofd gaan voordat hij zijn aandacht richtte op haar jurk, die zowel voor als achter niet veel aan de verbeelding overliet, om toen ineens naar Lianes jurk te kijken. Het leek erop alsof hij de twee jurken met elkaar vergeleek. Alma’s mond werd smal toen ze naar hem keek en ze slikte alsof ze zich nauwelijks kon beheersen.

 Mark vroeg Liane voor een dansje en even later waren ook Flint en Alma op de vloer, twee grote mensen die in volmaakte harmonie bewogen.

 'Wat vind je van Flints vriendin?’ vroeg Kirsty een poosje later, toen ze zich bij Mark en Liane voegde.

 ‘Niet direkt mijn type,’ zei Liane eerlijk, ‘te geraffineerd en te uitgekookt.' Haar gedachten flitsten naar Mariene, die met zoveel succes Richards liefde had weten te winnen. Zij was een soortgelijk type als Alma, trots en volkomen zeker van zichzelf. ‘Maar het lijkt wel of vrouwen als Alma aantrekkelijk zijn voor mannen,’ voegde ze er, met een verontschuldigende blik op Mark, aan toe.

 ‘ Nou, wat mij betreft, ik zie niets in haar en ik geloof echt dat Flint er nel zo over denkt,’ voegde hij eraan toe, kijkend in de richting van de bar waar Flint en Alma stonden met een glas in de hand. ‘Ze dringt zich erg aan hem op en ik denk dat hij dat wel leuk vindt en vleiend ook. Maar, als je ’t mij vraagt, ik geloof niet dat ze ook maar éven kans maakt als het om trouwen zou gaan. Flint zal, op een keer, wel een bedeesd meisje nemen die doet wat hij haar zegt.’

 ‘Bedoel je dat ze geen eigen wil mag hebben?’ Ze keek naar Flints grote gestalte. Zijn profiel met de strenge, onverzettelijke lijnen.

 ‘Hij is een man die gewend is dat er naar hem wordt geluisterd; dat geldt voor zijn boys en vast en zeker ook voor de vrouw die hij zal kiezen. Nee, ze zal beslist geen eigen wil mogen hebben,’ zei Mark. ‘Je hoeft er niet aan te twijfelen wie het voor het zeggen zal hebben in zijn huis.’

 Flint kwam naar hen toe en kondigde aan dat het diner zou worden opgediend en dat zij bij hem en Alma moesten komen zitten.

 ‘Carl van Galt is de derde man,’ voegde hij eraan toe terwijl hij Liane strak aankeek. ‘Ik heb een tafel besproken bij het raam, dan hebben we tenminste frisse lucht.’

 Het was een magisch mooie avond buiten.

 ‘Ga maar tegenover me zitten,’ zei Flint en wees haar een stoel aan. Alma, die iets gespannens over zich had, liet haar ogen over Lianes figuur gaan en wendde zich toen af, alsof ze meer dan genoeg gezien had.

 ‘Zij is steeds het middelpunt geweest,’ fluisterde Kirsty, toen ze allen zaten, ‘maar vanavond is het niets dan kouwe kak, vergeleken met jou. ’

 ‘Kirsty, alsjeblieft! ’ fluisterde Liane blozend.

 ‘Ik stel alleen maar een feit vast,’ hield Kirsty vol. ‘Die nauwsluitende, sexy jurk die ze aanheeft staat haar helemaal niet, al denkt ze kennelijk van wel.’

 ‘Mark en Kirsty, wat voor wijn willen jullie drinken?’

 Flint was bezig met bestellen en wachtte terwijl Mark de wijnkaart bekeek. Alma leunde achterover in haar stoel met iets kwijnends over zich al waren haar ogen, die veelvuldig op Liane gericht waren, erg waakzaam. Zich bewust van het staren van de ander, ving Liane haar blik op en hief automatisch het hoofd wat hoger op, als in een onbewust protest tegen het onbeleefde gedrag van de vrouw. Alma wendde zich af en praatte ditmaal met Flint en ze deed haar uiterste best er verleidelijk bij te glimlachen. Liane hoorde hoe zij Flint eraan herinnerde dat hij de komende woensdag met haar en haar ouders zou dineren, maar dat hij welkom was als hij maandag een borrel wilde komen drinken. Liane zat er rustig bij met een uitdrukking van onverschilligheid op haar gezicht. Maar al gauw praatte ze honderd uit met Carl, die ze meteen gemogen had om zijn spontaniteit en charme. Het was een open en eerlijke jongeman met donkerblauwe ogen en licht bruin haar dat dik en stug was en over zijn voorhoofd hing. Hij bleek een opgewekte, ongecompliceerde aard te hebben. Tussen de gangen van het diner dansten de drie paren en Liane merkte al gauw dat Carl steeds meer interesse voor haar toonde. Ze danste als een engel, vertelde hij haar waarop ze lachend antwoordde: ‘Hoe weet je dat, heb je al eens eerder met een engel gedanst?’

 Carl lachte ook en op dat moment kwamen ze dicht in de buurt van Flint en Alma. Alma keek dromerig omhoog in het gezicht van haar partner, maar Flint leek, om een of andere onbegrijpelijke reden, zich niet bewust van haar aandacht voor hem te zijn en zijn gezicht stond strak en verstrooid.

 ‘Lieveling,’ hoorde Liane Alma zeggen op een toon die zowel zwoel was als klagelijk, ‘je bent mijlen ver met je gedachten!’

 Hij keek neer in haar ogen en zijn lippen bewogen. Liane kon zijn woorden niet verstaan, omdat Carl haar naar hun tafel leidde, waaraan zij enkele momenten alleen zaten voordat de anderen zich bij hen voegden, toen de muziek zweeg.

 ‘Zou je het vervelend vinden - of onbehoorlijk - als ik je een compliment maakte over hoe je eruit ziet?’ Ze kreeg niet de kans te antwoorden want hij voegde er aan toe, terwijl zijn ogen over haar gezicht gleden en over haar hals en handen. ‘Je bent veruit de aantrekkelijkste vrouw hier vanavond!’

 ‘Alsjeblieft!’ Ze zei het wat scherper dan haar bedoeling was geweest, maar ze vond het vervelend. ‘Ik zou liever over iets anders praten. Vertel me wat over jullie bedrijf. Wat verbouwen jullie?’

 Hij glimlachte kort, ontmoedigd door haar scherpe reaktie.

 ‘Dat interesseert je niet echt, Liane,’ zei hij langzaam en gelaten. ‘In ieder geval, daar zijn de anderen.’

 Het diner werd voortgezet onder luchtig gepraat over allerlei onderwerpen en het viel haar op, dat Flint voornamelijk toeluisterde om, zo nu en dan, over een en ander zijn mening te laten horen.

 Hij danste voornamelijk met Alma, maar natuurlijk ook met de andere twee vrouwen en nog enkele bekenden.

 ‘Hoe bevalt je je eerste diner-dansant hier?’

 Zijn stem klonk terloops en luchtig toen hij het haar vroeg en hij haar buigzame lichaam in zijn armen hield terwijl ze een wals dansten.

 ‘Ik geniet er erg van. ’ Haar ogen waren helder en haar mond was even geopend, terwijl een glimlach fijntjes om haar lippen speelde. ‘Ik had er geen idee van dat het zó zou zijn.’

 ‘Wat - het gebouw of de sfeer?’

 ‘Allebei. De mensen zijn zo aardig - ze lijken het zo heerlijk te vinden een vreemde te ontmoeten.’

 ‘Wij verwelkomen vreemden graag,’ zei hij, ‘dat zal wel komen omdat we er maar zo zelden een zien. Als iemand hier een bezoeker verwacht, dan is dat het nieuws van de dag. Iedereen wist dat Kirsty bezoek van haar nicht uit Engeland zou krijgen.’

 ‘Heb jij wel eens bezoekers die van ver komen?’

 ‘Ik heb wat familieleden die zo nu en dan overkomen. Een ervan, een oude tante, komt over een paar weken. Je zult haar wel aardig vinden, ze beschouwt trouwen als het stomste wat een vrouw kan doen.’ Liane lachte, maar het was een nogal geforceerd lachje en dat ontging hem niet, want hij leunde achterover om haar in het gezicht te kunnen kijken.

 ‘Hoe oud is ze?’ wilde Liane weten en ze deed net alsof ze de merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht niet gezien had.

 ‘Ze wordt eenentachtig, drie dagen na haar aankomst. Ik ben altijd verplicht een party voor haar te geven.’

 ‘Eenentachtig! En reist ze nog alleen?’

 ‘Natuurlijk. Ze zal ook nog komen als ze honderd is.’

 Liane zweeg en ze dacht aan Flint en zijn gecompliceerde persoonlijkheid. Kirsty had haar verteld dat hij zo’n scherpe tong kon hebben, zo nu en dan, en Mark had zich laten ontvallen dat hij het soort man was, die de baas zou spelen over zijn vrouw. Toch had zij, Liane, maar heel weinig aan hem gezien dat haar niet beviel en nu verwachtte hij het bezoek van een oude tante, die kennelijk niet veel ophad met zijn sekse en vertelde hij Liane gelaten dat er van hem werd verwacht dat hij een party voor haar zou geven.

 ‘Ik zal graag kennis met haar maken ...’ Liane’s stem stierf weg toen ze merkte dat ze zachtjes en voorzichtig naar de openslaande deuren werd geleid. ‘Waar gaan we heen?’

 ‘Vind je het hier niet een beetje te benauwd worden?’

 ‘Nou ... eh -’

 ‘Zie je wel. Dat wist ik wel. Wat wandelen in de tuin zal je goed doen. ’ ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik frisse lucht nodig had,’ zei ze streng. ‘Ik vind het helemaal niet nodig daar in het donker te gaan wandelen.’

 'Het is anders erg romantisch,'zei hij en hij nam haar kalm bij de elleboog en duwde haar als het ware de deur uit. ‘Afrikaanse nachten zijn bijzonder romantisch.’

 Ze was overbluft en ze moest aan Alma denken, terwijl ze vermoedde dat die het niet bepaald leuk had gevonden, toen ze zag wat er gebeurde. Toen Liane haar de laatste keer zag danste ze met Carl en ze leek er niet erg gelukkig mee te zijn, aan haar gezicht te zien.

 De lucht buiten was helder en fris en bezwangerd met bloemengeuren, die voortdreven op het briesje.

 Flint, rijzig en gedistingeerd naast Liane, leek in gedachten verzonken te zijn en dat vergrootte haar verwarring. Hij was in een vreemde, ondoorgrondelijke stemming, die ze niet had verwacht bij een man die zo koel en ontoeschietelijk was als Flint. Het leek wel of hij niet zeker van zichzelf was!

 ‘Sleept die prachtige jurk nu niet over de grond?’ vroeg hij plotseling, alsof hij bezorgd was over de jurk, nu hij zich realiseerde over wat soort van grond ze liepen.

 ‘Nee, ik heb hem wat omhoog getrokken.’

 ‘Goed zo, hij is veel te mooi om bedorven te worden.’

 Liane keek naar hem omhoog maar zei niets, omdat ze nog steeds met haar gedachten bij zijn stemming was en die probeerde te doorgronden.

 Ze bleef stilstaan toen ze bij een plek kwamen waar het pad een bocht maakte naar een dicht begroeid struikgewas, en ze luisterde naar het doordringende tjirpen van de krekels.

 ‘Die blijven me nog steeds fascineren,’ zei ze, haar gedachten hardop uitsprekend. ‘De krekels, bedoel ik.’

 ‘Heb je ze dan nooit gehoord voordat je hierheen kwam?’

 Liane schudde ontkennend het hoofd en keek snel omhoog naar iets dat over haar heen vloog - een vleermuis of een vogel, dacht ze.

 ‘Nee, nooit. Er moeten er hier wel miljoenen van zijn.’

 ‘Vast wel.’ Hij keek naar haar gezicht met een vreemde uitdrukking in zijn ogen. ‘Wat fascineert je nog meer, hier in Afrika?’

 ‘Heel veel,’ antwoordde ze onmiddellijk. ‘Die heerlijke zon en de warmte, het landschap dat zo heel anders is dan thuis. En ik hou van de stilte en dat gevoel van betrekkelijkheid dat je hier overvalt.’

 ‘Je bent een vreemd meisje, Liane,’ zei hij onverwachts.

 ‘Vreemd?’ Ze keek over de eindeloosheid van het veld tot haar ogen de bergen ontwaarden, die spookachtig oprezen in het maanlicht. ‘Ik begrijp je niet.’

 ‘Ik kan je niet peilen.’

 Ze keerde het hoofd naar hem toe en fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat is niet erg vleiend voor me!’

 ‘Sorry!’ Hij lachte even. ‘Ik bedoelde het niet kwaad. Ik bedoelde dat ik wou dat ik kon raden wat er omgaat in dat vreemde brein van je.’ ‘Onze gedachten zijn het enige waarvan we zeker weten dat we ze voor onszelf kunnen houden.’

 Hij knikte en even was het stil.

 ‘Vertel eens,’ zei hij tenslotte, ‘hoe komt het dat je zes weken vakantie kon nemen? Dat is toch niet gewoon, hè?’

 ‘Ik had nog wat weken tegoed van verleden jaar.’

 Ze liep verder en ze was er zich van bewust dat deze onrust voortkwam uit haar verlangen verder vragen te vermijden, maar ze slaagde daar niet in.

 ‘Wil je zeggen, dat je helemaal geen vakantie hebt gehad vorig jaar?’ ‘Jawel, een paar dagen.’ Ze zei het als terloops. ‘Ik vond het niet erg om geen vakantie te hebben,’ voegde ze eraan toe, omdat ze vreesde dat hij weer een vraag zou gaan stellen.

 ‘Dat lijkt me stug.’

 Toen ze haar hoofd ophief om hem in het gezicht te kijken, zag ze dat hij fronste. Ze kreeg de indruk dat hij veel meer wilde weten over haar baan en over haar leven in het algemeen. Vreemd ... Waarom zou de superieure en gereserveerde Flint Dawson zoveel belangstelling voor haar tonen? Ze vroeg zich dat even later opnieuw af toen Flint, nadat ze met succes geslaagd was het gesprek een andere wending te geven, plotseling zei: ‘Ik heb gemerkt dat je het vermijdt om antwoord te geven op vragen die jou betreffen. Dat is iets dat ik bij nog geen andere vrouw heb opgemerkt. Vrouwen praten gewoonlijk graag over zichzelf.

 'Ik denk,’ antwoordde ze, ‘dat ik vind dat mijn zaken alleen mij aangaan.’ Ze hoopte dat hij de wenk zou begrijpen en dat hij op zou houden naar dingen te vragen die zij niet wilde prijsgeven.

 ‘Je in jezelf terugtrekken ...’ Flints stem was zacht en toch duidelijk en Liane voelde aan zijn houding dat hij haar terughoudendheid niet begreep. Ze zei, en ze liet haar stem daarbij luchtig en vriendelijk klinken: ‘Zullen we teruggaan?’

 Hij keek op haar neer met opgetrokken wenkbrauwen over de wijze waarop ze zijn opmerkingen negeerde en even beving haar een angstig gevoel. Maar deze werd plotseling verdreven door verontwaardiging, toen een vraag in haar opkwam: Wat voor recht had hij om bestraffend zijn wenkbrauwen op te trekken, alleen omdat zij geen zin had over zichzelf te praten? Ze was zich ervan bewust dat haar ontwijkende houding te maken had met de steeds aanwezige beeltenis in haar geest van Richard en ze nam het Flint kwalijk dat hij haar gezelschap was en dat hij aan haar zijde wandelde, en niet Richard.

 Er sprongen tranen in haar ogen en ze beet zich op de onderlip. Ze was er zeker van dat als hij zou zien dat haar wimpers nat waren geworden, hij onmiddellijk zou vragen wat daar de reden van was.

 ‘Wil je terug?’ vroeg hij tenslotte, in antwoord op haar voorstel. ‘We zijn nog geen vijf minuten buiten geweest.’

 Het was weer even stil, omdat Liane ontdekte dat ze niet wist wat ze wilde. Tot haar grote verwondering, had ze niet echt zin om de rust van de tuinen van de Club te verlaten en terug te keren naar de lichten en het rumoer van de danszaal.

 ‘We kunnen nog wel een poosje buiten blijven, als je dat wilt,’ zei ze. ‘Het is hier zo koel en rustig.’

 Ze naderden een laan van gumbomen en daarachter was alles donker en verlaten, zover waren ze verwijderd van de lichten van het Clubgebouw. ‘Wil je die kant op?’ Ze fronste even toen ze het zei en ze merkte dat haar geest wat in de war was; ze moest niet naar donkere en verlaten plekken gaan ... en toch was er iets dat haar aantrok en ze merkte dat ze haar jurk nog wat hoger optilde. als een voorzorgsmaatregel tegen schade.

 ‘Ja, laten we die kant op gaan.’ Flints toon was nonchalant toen hij eraan toevoegde: ‘Het is beter als ik je de weg wijs, Liane. Het pad is hier en daar wat oneffen. Ze hebben blijkbaar niet veel belangstelling voor dit deel van de tuin.’

 Hij nam haar bij de arm; ze voelde geen enkele emotie bij die aanraking, maar haar gedachten vlogen naar Richard en een hevig verlangen maakte zich van haar meester. Als dit Richard zou zijn ...

 Flint praatte nu en onderbrak haar gedachtengang, en ze keek omhoog in het duister, blij om die onderbreking maar tegelijkertijd een beetje nijdig. Want dit was het ogenblik dat ze alleen aan Richard wilde denken, dat ze een scène tussen zichzelf en hem wilde fantaseren... Een scène waarin zij in zijn armen zou worden genomen op deze donkere, stille plek.

 ‘Let op waar je loopt, Liane Als ik me niet vergis liggen er hier ongeveer wat keien op het pad.' Ze nam zijn waarschuwing voor waar aan, maar desondanks stapte ze er op een en struikelend viel ze tegen Flints harde, pezige lichaam. Zijn armen steunden haar onmiddellijk en even hield hij haar dicht tegen zich aan. Ze voelde zijn koele, frisse adem op haar wang, voor ze zich terugtrok met een hijgend geluidje en hem bedankte.

 ‘Ik zou vast en zeker gevallen zijn,’ voegde ze eraan toe. ‘Misschien moesten we nu toch maar terugkeren.’

 ‘Er is daar anders, net buiten de tuin van de Club, een prachtig watervalletje,’ zei hij tegen haar. ‘Het is op een open plek in het bos en eigenlijk is het een bron. Je zult het prachtig vinden.’

 ‘Buiten de tuin?’ Liane was nog steeds dicht bij hem; zijn hand was nog steeds beschermend onder haar elleboog.

 ‘Ja, er is een hek aan het eind van dit pad en zo kun je er komen.’ Hij was al op weg en Liane ging zonder tegenstribbelen met hem mee.

 De open plek in het bos was als uit een sprookje, vond ze en de waterval was duidelijk zichtbaar in het licht van de volle maan die neerscheen uit een wolkenloze hemel. Ze hoorde het water neervallen op de rotsen, ze hoorde het ruisen van de bladeren in de bries, het fladderen van vleugels, de nerveuze kreet van een aap en op de achtergrond het onafgebroken tjirpen van de krekels. Maar ondanks dat alles heerste er een grote en indrukwekkende stilte - de eenzame stilte van de Afrikaanse bush.

 ‘Wat zeg je ervan ...?’ Zijn stem drong langzaam tot haar door.

 ‘O, ’t is ... prachtig ... magisch.’ Ze hield de adem in. Ze had het gevoel alsof ze koppige wijn had gedronken, zo bedwelmend was de invloed van deze omgeving - en dat niet alleen door de open plek, maar door de sfeer in het algemeen. Het was zo onwerkelijk; het leek op iets dat door een tovenaar tot stand was gebracht.

 Lianes zinnen waren aangenaam tot kalmte gekomen; het leek of Richard nooit had bestaan. Ze kon zich zijn gezicht niet eens meer voor de geest roepen en ze had er ook geen behoefte aan dat te doen. ‘Ik stel me voor dat de hemel iets als dit hier moet zijn,’ fluisterde ze tenslotte en ze sprak meer tot zichzelf dan tot haar metgezel.

 Hij lachte en het leek of een groot geluksgevoel zich van hem meester had gemaakt.

 ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt.’ Hij zweeg even en, als tevoren, kreeg ze de indruk dat hij wat onzeker was. Maar als dat al zo was, dan herstelde hij zich snel en zijn stem klonk vol zelfvertrouwen toen hij zei: ‘Van nu af aan zal het hier ‘Lianes Plek’ heten.’

 ‘Mijn -?’ Ze keek weer onderzoekend omhoog in zijn gezicht. ‘Ik begrijp je niet.’

 ‘Dit land hier is van mij,’ legde hij haar uit. ‘Ik geef het je als geschenk. Ik hoop dat je het wilt aannemen, Liane.’ Zijn stem was oprecht, evenals de toon waarop hij de woorden uitsprak. Liane, geroerd door dit gebaar, begreep dat ze nu niet zo lomp kon zijn te weigeren, zelfs al ging het wel even door haar heen dat ze natuurlijk nooit iets aan dit geschenk zou hebben. Veel later zou ze zichzelf afvragen waarom ze het geschenk aanvaardde — wat voor macht haar had beheerst, toen ze zei: ‘Wat aardig van je, Flint! Is dit prachtige plekje echt van mij?’

 ‘Het is vanaf dit moment van jou, kindje.’

 Ze zei, heel rustig: ‘Dank je, Flint. Ik zal het heerlijk vinden dit kleine stukje Afrika te bezitten.’ Toen, na even nagedacht te hebben, voegde ze er aan toe: ‘Ik zal het wel nooit weer terugzien, als ik over vijf weken ben vertrokken.’

 Er volgde een stilte die alleen verstoord werd door het ruisen van het water dat uit de hoogte neerstortte in het water van de vijver. Liane voelde dat hij gespannen was, maar zijzelf was vervuld van een vreemd gevoel van tevredenheid, een gevoel dat ze niet voor mogelijk had gehouden toen ze het besluit nam haar vakantie in Afrika door te brengen.

 Ze stond bij de poel en keek naar de zilveren stroom. Ze vroeg zich af of ze hier gemakkelijk zou kunnen aarden, in dit primitieve deel van het werelddeel, temidden van mensen wier ideeën over een volmaakt leven berustten op het zo dicht mogelijk bij de natuur leven.

 ‘Ik denk,’ zei Flint, al was het met tegenzin, ‘dat we weer eens naar onze vrienden terugmoeten.’

 Liane knikte in het. maanlicht.

 'We zijn al tijden weg.’ Dacht hij soms aan Alma en verlangde hij naar haar toe te gaan? Plotseling was Alma even onbelangrijk als Richard, want het was of Flint en zij volkomen alleen waren in deze wildernis, die zo betoverend stil en vredig was. Hij bewoog en het leek of hij rusteloos was geworden. Toen zijn ogen de hare ontmoetten, hadden ze een doordringende blik. Zonder inleiding zei hij: ‘Die opvatting van je over trouwen. Wil je écht zeggen dat je er de voorkeur aan geeft altijd alleen te blijven? Leef je thuis ook als een kluizenaar?’

 Liane fronste bij de onverwachtheid van zijn vragen, waarvan zij de zin niet begreep.

 ‘Ik leef niet als een kluizenaar,’ zei ze na een korte pauze. ‘Aan de andere kant, ik ga niet erg veel uit. Mijn baan heeft altijd veel van me gevergd; die slokt eigenlijk het meeste van mijn tijd op.’

 ‘En met je baan bedoel je natuurlijk je baas. Is hij zo veeleisend? Of werk je soms voor een vrouw?’

 'Ik werk voor voor man,' antwoordde ze kort.

 'Vertel eens wat over je werk.  Opeens was zijn toon gebiedend en zijn houding was, op zijn zachtst gezegd, als die van iemand aan wie zij toebehoorde.

 Bevreemd voelde Liane hoe zij, bij die krachtige onverklaarbare houding, week werd en haar voornemen niet over zichzelf te zullen praten ineens was vergeten. Nadat ze begonnen was hem te antwoorden, praatte ze door tot ze hem een tamelijk duidelijk idee had gegeven van het leven dat zij thuis leidde.

 Ze had er echter geen notie van dat ze, onbewust, alles had verraden wat zij voelde voor de grote, knappe man voor wie ze werkte.

 Het duurde even voordat hij wat zei.

 ‘Die Richard gaat trouwen, zei je?’

 Liane knikte en nam een onverschillige houding aan.

 ‘Ja, hij vertelde het me vlak voordat ik besloten had Kirsty’s uitnodiging om hier te komen aan te nemen.’

 Hij knikte nadenkend en zijn mond stond onverklaarbaar grimmig. ‘Laten we teruggaan,’ zei hij abrupt. ‘Zoals jezelf zei, we zijn al een hele poos weg.’

 Toen ze naast hem meeliep voelde ze een sfeer van gespannenheid en ze verbaasde zich over de verandering in hem; hij was nu zó grimmig en gesloten dat Kirsty’s oorspronkelijke beschrijving van hem haarfijn klopte.

 Toen ze dichter bij het Clubhuis kwamen, werd de muziek langzaamaan luider. Liane verkeerde innerlijk in een vreemde verwarring. Een deel van haar wezen leek geraakt te zijn door zijn plotselinge gebrek aan vriendelijkheid, terwijl een ander deel van haar alleen maar leek te willen wegdrijven in een wereld van onwerkelijkheid, waar niets tastbaar genoeg was om vreugde of pijn te veroorzaken.

 ‘Flint - waar ben je geweest! ’ Die uitroep van een diepe en hese stem doorbrak Lianes wazige brein op onaangename wijze en ze keek naar de veranda. Daar zat Alma, alleen aan een tafel met een sigaret tussen haar bloedrode lippen. ‘Ik voel me verschrikkelijk verwaarloosd en alleen gelaten,’ voegde ze eraan toe, toen Flint en Liane bij haar gingen zitten. ‘Waar ben je geweest?’ vroeg ze opnieuw, voordat ze een zware trek deed aan haar sigaret. Haar samengeknepen ogen bleven even op Lianes gezicht rusten en het leek of ze zich met moeite beheerste.

 ‘We hebben gewandeld, Alma,’ antwoordde hij monter. ‘Liane en ik wilden even wat frisse lucht happen.’

 ‘Nou, je had mij ook wel kunnen vragen om mee te gaan,’ zei Alma pruilend. ‘Ik had ook behoefte aan frisse lucht.’

 ‘Die krijg je nu toch?’

 ‘Maar ik had willen wandelen. ’ Ze zweeg even om een nieuwe sigaret aan te steken en haar ogen hadden een verleidelijke uitdrukking toen ze zei: ‘Kom nu met mij mee, Flint.’ Ze wendde het hoofd naar Liane en zei met een soort ijzige liefheid, ‘dat vindt u toch niet erg, Miss Goulden?’ ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Liane en ze vroeg zich later af of de onverschilligheid in haar stem hem meteen had doen opstaan terwijl hij zei: ‘In dat geval gaan we wandelen, Alma. Wil je ons excuseren, Liane?’

 Even later was ze alleen op de veranda en haar groen-blauwe ogen volgden de twee grote, elegante figuren tot ze verdwenen waren in de nevelige duisternis van een groep bomen.


HOOFDSTUK 4 

 

 

 

 De twee weken die daarop volgden waren nogal koortsachtig voor Liane. Ze woonde nog een bal bij in de Club en een party die door Jim Berger gegeven werd ter gelegenheid van de verjaardag van zijn vrouw. Ze ging op bezoek in de mooie woning van de Van Galts, waar een uitmuntend diner voor de gasten bereid was. En bij al die gelegenheden had Lianes unieke gevoel voor de juiste kleding haar spontane complimenten bezorgd, en zelfs toen ze bij de barbecue van Mark en Kirsty gewoon in een pantalon en een overhemd gekleed was, kreeg ze nog lovende opmerkingen te horen.

 Slechts één persoon toonde een volkomen gebrek aan belangstelling en dat was Alma. Niet eenmaal zei ze iets over wat Liane droeg. Niet dat Liane daar op wachtte; in feite was de verklaring van Kirsty, dat zij nu beschouwd werd als de bestgeklede vrouw om en in Ravensville, alleen maar iets dat haar in verlegenheid bracht. Zeker, ze hield ervan om goed gekleed te gaan en ze wist dat haar kleren bij haar pastten en dat ze ze met zelfvertrouwen droeg en ook met iets van levenskunst; hoedanigheden die ze verworven had door met haar baas op te trekken, maar ze had niet de behoefte iemand anders dan Richard te bekoren. Daarin was ze niet geslaagd en daarom betekende de lof van anderen niets voor haar. Flint echter toonde steeds zijn bewondering als ze elkaar ontmoetten.

 ‘Je ziet er weer prachtig uit!’ had hij eens gezegd en dat had Alma doen zeggen: ‘Ja, wat het model aangaat wel, maar wit is zo geesteloos, Flint.’

 Een paar mensen die in de buurt stonden, hadden verbaasd opgekeken bij deze openlijke demonstratie van slechte manieren van de kant van Alma, maar vreemd genoeg hoorde Flint haar opmerking aan zonder te kennen te geven dat hij het een onbeleefde opmerking vond.

 ‘Flint lijkt meer dan ooit belangstelling te hebben voor Alma,’ zei Kirsty op de avond van de barbecue. ‘Ik hoop dat hij niet serieus met haar wordt, want ik zou het heel vervelend vinden haar als naaste buurvrouw te hebben.’

 ‘Ze hebben veel gemeen,’ zei Liane nadenkend en haar ogen bekeken de twee toen ze onder de bomen van de barbecue-oven stonden. ‘Ze zijn allebei opvallend knap.’

 ‘Dat is zo. Maar zij is zo’n harde.’

 ‘Dat is Flint, volgens jou, toch ook?’ herinnerde Liane haar nicht. ‘Ik denk dat ze het redelijk met elkaar zullen kunnen vinden.’

 ‘Mark denkt nog steeds dat Flint het niet echt meent met Alma.’

 Toch werden de twee heel vaak samen gezien en er werd heel wat over ze gepraat. Er waren zelfs mensen die zeiden dat er vast en zeker binnenkort een huwelijksaankondiging zou komen.

 ‘Flints tante komt morgen aan,’ zei Kirsty tegen Liane toen ze op een avond in de tuin zaten van de Gimbulu Farm. ‘Ik ben doodnieuwsgierig hoe ze is, omdat ik me met geen mogelijkheid kan voorstellen dat Flint met iemand die zo oud is z’n geduld zal kunnen bewaren..’

 ‘Hoezo?’ vroeg Liane.

 ‘Dat kan ik niet uitleggen,’ antwoordde Kirsty. ‘Zo’n heel oude vrouw en Flint passen toch niet bij elkaar.’

 ‘Hij zei me dat hij een verjaardagspartijtje voor haar organiseert als ze hier is. Ze wordt eenentachtig en ze bezoekt hem geregeld,’ vertelde Liane haar nicht, ‘en ze is een oude vrijster.’

 Kirsty keek haar met ronde ogen aan. ‘Heeft Flint je dat allemaal verteld? Hij is anders nooit zo openhartig. Maar tegenover jou dus wel.’

 ‘Eerst leek hij wel aardig,’ zei Liane, ‘maar de laatste tijd houdt hij zich op een afstand.’

 ‘Is er soms iets tussen jullie voorgevallen?*

 ‘Nee, natuurlijk niet.’ Liane keek haar nicht verwonderd aan. ‘Ik weet niet wat je bedoelt, Kirsty.’

 ‘Nou, als hij eerst aardig was en nu niet meer, dan moet er toch iets gebeurd zijn?’

 Liane knikte, maar zei, dat ze niet wist wat dan wel. Nu ze er over nadacht was die verandering bij hem opgetreden op de avond van het diner-dansant in de Club, toen ze samen hadden gewandeld naar de waterval en hij haar gevraagd had naar haar leven thuis. Ze herinnerde zich nu ook hoe hij verschillende keren ongeduldig de adem had ingehouden toen ze vertelde dat ze nooit geaarzeld had eigen afspraken af te zeggen als haar baas haar nodig had, en dat zij met hem meereisde naar een andere stad, waar ze dan de nacht of soms meerdere nachten doorbrachten.

 Verder nadenkend over die avond, vroeg ze zich nu af of ze haar baas, zonder het te willen, in een kwaad daglicht had gesteld. De gedachte daaraan deed haar pijn, want zoiets had ze beslist niet gewild.

 Liane, die net als haar nicht gekleed was in een erg korte short en een shirtje, zuchtte. Toen verbrak Kirsty haar overpeinzingen met de mededeling dat ze eens in de keuken moest gaan kijken. Ze ging weg en Liane bleef lui achterover in een ligstoel liggen om nog wat te bruinen in de zon. Plotseling verbrak het geluid van een automoter de stilte en Liane keerde het hoofd en vroeg zich af wie er, op dit uur van de dag, op bezoek zou kunnen komen. Ze herkende de auto zodra deze in het gezicht kwam en haar ogen volgden hem tot de eigenaar, nadat hij de auto voor het huis tot stilstand had gebracht, lenig uitstapte. Hij wilde juist naar de voordeur lopen toen hij instinktief het hoofd omwendde, en er verscheen een glimlach om zijn mond toen hij Liane zag. Ze ging rechtop zitten, zich bewust van haar schaarse kleding en van het feit dat ze haar sjaal verschillende meters verderop had neergelegd.

 ‘Hallo!’ Zijn glimlach bleef, terwijl zijn grijze ogen met een soort loom welgevallen over haar hele lichaam gingen. ‘Je krijgt al een hoogst aantrekkelijke kleur, maar je moet wel oppassen dat je dat zonnen niet overdrijft.’

 ‘Ik doe het heel voorzichtig.’ Ze zweeg even. ‘Als je Kirsty zoekt, die is binnen. Mark is nog ergens in het veld bezig.’

 ‘Ik kwam alleen even langs om een boek te brengen, dat ik Mark beloofd had.’ Weer was het stil en terwijl Lianes ogen naar de sjaal gingen, zei hij, met iets grappigs in zijn stem: ‘Zal ik hem even voor je halen ... ik zie dat je je een beetje opgelaten voelt?’

 Ze kleurde diep maar voelde zich niet uit het veld geslagen.

 ‘Graag Flint,’ zei ze lachend en ze voegde eraan toe, toen hij zich omdraaide: ‘Je hebt gelijk. Ik voel me zonder dat ding niet erg prettig.’ Hij nam de sjaal op en bleef staan waar hij was, en plotseling leek de lucht geladen te zijn van elektrische spanning. Het leek of ieder van hen verwachtte dat de ander iets zou doen en ze daarop beide wachtten.

 ‘Je ziet er lief uit, zoals je er nu bijzit,’ zei hij tenslotte en verbrak een stilte, die voor Liane eindeloos had geleken. ‘Maar, aangezien je dit ding wilt hebben, hier heb je het.’ Hij gaf het haar aan en keek toe hoe toe trok. Maar ook toen nog bleven zijn ogen over haar heengaan, naar haar benen en verder naar haar welgevormde enkels. ‘M’n tante komt morgen aan,’ zei hij na enige ogenblikken. ‘Zou je naar mij toe willen komen om kennis met haar te maken?’

 Ofschoon ze verrast was door de uitnodiging vanwege de koelheid waarmee hij haar de laatste tijd had bejegend, nam ze hem aan en zei dat ze het een genoegen vond zijn tante te leren kennen.

 


 Vlot gekleed in een wijde denim rok met een bijpassend bloesje met korte mouwen betrad Liane de volgende middag de tuinen van Kimara Lodge, en ze zag er aantrekkelijk en fris uit. Haar tred was licht, terwijl haar bruinrode haren om haar gezicht bewoog in de bries. Flint stond met zijn tante te praten bij een bloembed. Hij draaide zich om en wachtte tot ze hen genaderd was, waarna het voorstellen volgde.

 ‘Erg prettig u te ontmoeten ...’ Lianes stem klonk verwonderd, want ze had een kleine schok te verwerken door het uiterlijk van de oude dame. Ze had zich een gerimpelde, wat gebogen vrouw voorgesteld, maar inplaats daarvan keek ze nu vol bewondering naar een grote, rechte vrouw met krachtige gelaatstrekken en een opmerkelijk jeugdig figuur. Ze glimlachte vriendelijk en haar stem was zacht en muzikaal. Haar ogen stonden zacht en vriendelijk.

 ‘Ik vind het erg leuk je te ontmoeten, Liane. Flint heeft het al minstens een keer of tien over je gehad, sinds ik aangekomen ben ... en dat is nog niet eens erg lang geleden, zoals je zult begrijpen.’

 Terwijl ze sprak, bekeek ze Lianes gezicht aandachtig, waarna haar ogen het tengere figuurtje in zich opnamen en vervolgens naar de goed gevormde benen af daalden en naar de enkels en de blauwe sandalen, die zo goed kleurden bij de rest van haar kleding. Liane was verwonderd dat Flint over haar had gesproken. Ze keek omhoog in zijn gebruinde gezicht en vroeg zich af waarom hij zo’n belangstelling voor haar had. De koele houding die hij, na die avond op de Club, aangenomen had, was geheel verdwenen en had plaats gemaakt voor de vriendelijkheid die ze in het begin bij hem had opgemerkt.

 Nu was zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker en Liane voelde dat hij zich ergerde omdat zijn tante verklapte dat hij over haar had gesproken.

 ‘Zullen we op de stoep wat drinken?’ vroeg hij.

 Toen Flint even later wegliep om de drankjes te halen, zei de oude dame: ‘Je moet me tante Miriam noemen, kind. Ik kan er niet tegen als ze me Miss Dawson noemen. Flint vertelde dat je op vakantie bent bij je nicht en haar man.’

 ‘Ja, dat is zo.’

 ‘Mark ken ik natuurlijk, ik mag hem graag. Maar met zijn vrouw heb ik nog geen kennis gemaakt. Het was een verrassing toen Flint in een van z’n brieven schreef dat Mark getrouwd was. Ik neem aan dat mijn neef je al verteld heeft dat ik geen tijd heb om te trouwen?’

 ‘Ja, hij heeft wel zoiets gezegd.’

 ‘Nu, zo is het inderdaad, al gaat het alleen voor mijzelf op. Ik vind me er te goed voor, slaaf te zijn van een man die dat allemaal maar heel gewoon vindt. Als je me één goede reden zou kunnen geven waarom ik mijn leven zou hebben moeten opofferen voor een ander menselijk wezen, dan ben ik bereid te erkennen dat ik er m’n hele leven naast heb gezeten.’

 Er was iets uitdagends in haar ogen en er sprak een vraag uit.

 ‘Als u van iemand zou zijn gaan houden,’ zei Liane, na een kort zwijgen, ‘dan zou u er wel anders over zijn gaan denken. Dan zou u getrouwd zijn, en wat graag, en u zou geen moment gedacht hebben aan de minder leuke kanten van een huwelijk.’

 Plotseling op haar hoede draaide Liane haar hoofd om. Flint stond daar met een uitdrukking op zijn gezicht die ze met geen mogelijkheid kon peilen. Dat hij had gehoord wat ze gezegd had was duidelijk. Hij liep met het blad met de glazen op hen toe, zijn ogen geen ogenblik afwendend van Lianes gezicht.

 ‘O, dus je geloof wél in het huwelijk? Mij gaf je anders te kennen dat je er een afkeer van had.’

 Liane bloosde,  zich bewust van de blik van tante Miriam.

 ‘Ik zei dat ik nooit zou trouwen. Ik heb niet gezegd, dat ik een afkeer heb van het huwelijk in het algemeen.’

 Tante Miriam keek van de een naar de ander, met een nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht.

 ‘O, dus je gelooft wél in het huwelijk? Mij gaf je anders te kennen dat je interessant. Maar mag ik zo nieuwsgierig zijn, Liane, en vragen waarom je zo nadrukkelijk verklaart dat jij nooit zult trouwen?’

 De blos op Lianes wangen werd dieper.

 ‘Dat is iets persoonlijks,’ antwoordde ze op een ietwat verontschuldigende toon. ‘Ik zou er liever niet over praten.’

 De oude dame leek dit te aanvaarden, maar het was toch duidelijk dat ze opkeek van Lianes standpunt over het huwelijk.

 Flint gaf hen ieder een glas en ging ook zitten'.

 Op de vraag van tante Miriam hoe lang zij hier nu al was, antwoordde zij dat dat drie weken was en dat ze nog drie weken tegoed had.

 ‘Heb je dan maar zes weken? Een hele reis voor een zo kort verblijf, vind ik.’

 ‘Ik heb een baan,’ antwoordde Liane, zich pijnlijk bewust van Flints grote aandacht. Ze had een vreemde, niet te peilen uitdrukking op zijn gezicht zien komen toen ze zei dat ze nog drie weken vakantie tegoed had. En plotseling vroeg ze zich af of hij graag zou willen, dat ze langer bleef. De gedachte leek volkomen ongegrond en toch merkte ze dat ze niet in staat was hem uit haar geest te bannen.

 ‘Wat is het voor een baan?’ vroeg de oude dame.

 ‘Ik werk op een kantoor.’

 ‘Is het leuk werk?’

 ‘Ja, bijzonder. Ik reis veel met m’n baas. Een paar weken geleden waren we nog in Parijs en daarvoor zijn we in Oostenrijk geweest.’ ‘Parijs is zalig,’ zei tante Miriam. ‘Daar zou ik best willen wonen, als ik het me kon veroorloven,’ voegde ze er met een grimas aan toe. ‘Je hebt wél geluk met een baan die je naar zulke boeiende plaatsen brengt.’ Vroeger had Liane er ook zo over gedacht, maar nu niet meer; als ze niet voor Richard Wilding zou zijn gaan werken, zou ze zich nu niet zo ongelukkig voelen.

 ‘Waar denk je aan, Liane?’vroeg hij op zachte, maar dwingende toon. Ze keek Flint over de tafel aan en zag iets van een rustige ironie in zijn gezicht, wat haar voor een raadsel plaatste.

 ‘Dat heb je me al eens eerder gevraagd,’ zei ze en ze slaagde erin iets luchtigs in haar stem te leggen, ‘ik zei je toen dat je je gedachten gelukkig altijd voor jezelf kunt houden.’

 ‘Je piekert teveel,’ zei hij tegen Liane.

 Ze keek hem strak aan en besloot toen een ander onderwerp aan te snijden, en ze begon over Flints tuinen. En vandaar kwam het gesprek op haar flatje in Londen, op het feit dat haar ouders overleden waren, dat zij enig kind was en dat ze nog maar één oom ergens in Engeland had, die een broer van haar moeder was.

 ‘Ja, het is vaak triest te zien hoe familieleden, die elkaar ooit eens na stonden, elkaar later in het leven uit het oog verliezen.’ De oude dame keek naar haar neef. ‘Ik ben er erg dankbaar voor dat Flint steeds contact met me blijft houden; ik weet dat ik ergens naartoe kan, als ik bij iemand wil zijn van mezelf. En ik weet dat ik altijd welkom ben in dit prachtige huis .. .’

 ‘Tante Miriam,’ zei Flint resoluut, ‘zullen we niet iets interessanters aansnijden?’

 ‘Hij heeft nooit van complimenten gehouden,’ zei ze lachend tegen Liane. ‘Trots en stijfkoppig zo nu en dan... en dan die superieure houding erbij! Maar dat zul je al wel hebben opgemerkt, hè kind?’

 Liane lachte alleen maar en het kon haar niet schelen of hij zich ergerde. Maar dat deed hij niet. Hij legde onverstoord uit dat tante Miriam, om zo te zeggen, maar een halftante was omdat ze de dochter was van zijn grootmoeder van moeders zijde uit een eerste huwelijk, terwijl zijn moeder voortkwam uit een tweede huwelijk.

 ‘En toch bekommert hij zich steeds om me, dat verbaast me iedere keer opnieuw. Als ik wilde zou ik bij hem kunnen gaan wonen, maar ik geef de voorkeur aan m’n onafhankelijkheid zolang dat kan.’

 ‘Verbaast het u dat ik me om u bekommer? Wat voor vent zou ik zijn als ik dat niet deed, in aanmerking genomen wat u voor m’n moeder gedaan hebt?’

 ‘O, dat,’ zei ze luchtig met een wegwuivend gebaar, ‘dat was niets, Flint.’

 ‘Niets?' Hij wendde zich nu tot Liane. ‘Toen ik zeven jaar oud was, werd mijn moeder weduwe en een jaar later werd ze invalide en tante Miriam, die toen al in de vijftig was, liet alles wat voor haar van belang was vallen en kwam hier om ons beiden te verzorgen.’

 ‘Flint, jongen -’

 ‘Ze is hier gebleven tot de dood van mijn moeder - toen ik bijna twintig was. En toen pas ging ze terug naar haar eigen huis in Pretoria en hervatte haar onafhankelijke bestaan, waar ze het daarstraks -over had.’

 Tante Miriam bloosde een beetje, maar bleef even bedaard als in het begin.

 ‘Flint is altijd zo welbespraakt en zo vol overtuiging, Liane, maar ik verzeker je dat het echt geen offer voor me was. Ik heb al die jaren geen kosten hoeven maken en mijn huis bracht een mooie rente op in die tijd. Ik kreeg een hoge bankrekening en dat stelt me nu in staat om volop van het leven te genieten.’

 Flint lachte even. ‘Als er iemand welbespraakt is en overtuigend, dan bent u dat wel, tante! Ik had al lang geleden horen te weten dat ik tegen u niet op kan.’

 Ze praatten nu nog over de jaren dat de oude dame op Kimara Lodge had gewoond, en zo kreeg Liane inzicht in Flints jongenstijd. Zo hoorde ze ook over de jaren dat hij de volle verantwoordelijkheid kreeg te dragen van de uitgebreide landgoederen die hij geërfd had en dat hij nog een uitgebreid boscomplex bezat, ten zuiden van Ravensville, waar twaalf boys werk vonden en waarvan Lianes open plek met de waterval de begrenzing vormde.

 Toen Liane afscheid nam, zei ze te hopen dat ze nog eens een gesprek met de oude dame zou mogen hebben voor ze weer terug zou keren naar Engeland.

 ‘O, dat gebeurt vast en zeker nog wel, kindje ..zei ze, maar haar stem stierf weg en Liane zag dat de reden daarvan iets was, dat ze op het gezicht van haar neef had gezien. Liane keek hem aan, zich ervan bewust dat een onbegrijpelijke stilte van zijn kant, gevolgd was op haar woorden over haar weggaan uit Afrika. En onvermijdelijk schoot haar zijn vreemde houding te binnen bij voorgaande gelegenheden, als ze het over haar vertrek had gehad en ze herinnerde zich ook, dat ze eens gedacht had dat hij misschien wel wilde dat ze langer zou blijven. Een vreemde verwarring vervulde haar en ze wendde zich even af onder het voorwendsel naar bloemen te kijken, die in sierpotten op de patio beneden hen groeiden. Zij voelde heel krachtig zijn aanwezigheid en er was iets in hem dat haar afstootte, dacht ze, en toen ze zich tenslotte weer omdraaide werd ze getroffen door de gespannen, bijna harde uitdrukking op zijn knappe gezicht.

 ‘Is er iets, Flint?’ De stem van zijn tante was een opluchting voor Liane, want de lucht rondom haar leek te zijn vervuld van een ondefinieerbare spanning. ‘Je ziet er zo aggressief uit!’

 Zijn grijze ogen keken haar aan, met een ondoorgrondelijke uitdrukking erin.

 ‘Ik breng Liane terug naar Gimbulu,’ zei hij, haar opmerking negerend. ‘Ik ben vlug weer terug.’

 ‘Dan loop ik tot aan het hek met jullie mee,’ zei ze. ‘De beweging zal me goed doen.’

 Toen Liane de goedgeklede dame voor zich uit zag lopen met een net zo trotse houding als haar neef, werd ze vervuld van bewondering en ze voelde dat het haar oprecht zou spijten als zij voor de laatste keer afscheid zou moeten nemen van tante Miriam.


HOOFDSTUK 5 

 

 

 Ze zat alleen onder de sterren op een gladde rots, vervuld van een vredig gevoel en ook een beetje trots over het feit, dat zij de bezitster was van wat zij voor zich zag.

 ‘Lianes Plek..fluisterde ze in de reine en zilveren nacht. ‘Ik zou wel eens willen weten waarom hij mij dit heeft gegeven.’ Ze keek om zich heen terwijl ze het zei, slaperig door het geluid van het stromende water.

 Ze was er meteen na het avondeten naartoe gegaan en de zon was al onder toen ze er aankwam. Het was echter nog geen nacht en zo kon ze nog een tijdje genieten van de kleurenpracht van bloemen, vogels, vlinders en de leuke hagedisjes die zo gracieus over de vochtige rotsen bewogen. Het was een schat van spontane, ongekunstelde schoonheid, vond ze en ze voelde dat niets, op deze kleine schaal, het zou kunnen overtreffen. Bomen bogen zich over de stroom en soms raakte hun lover het water.

 Toen de zon was verdwenen kwamen schaduwen neerdrijven en hulden het omringende landschap in nevels. Terwijl ze op haar rots zat keek ze weg van haar open plek, naar het soezende bushveld en de onveranderlijke indrukwekkendheid van de bergen erachter. Lome kleuren, gedrenkt in maanlicht, vulden de ruimte tussen haar plek en het hek erachter, waar de laan van gumbomen begon, die leidde naar het Clubhuis van de Sunset Club. Liane zuchtte tevreden en ze vroeg zich af waarom Richard haar nu zo nevelig en onbelangrijk voorkwam. Het leek alsof hij deel was van het leven dat zij in een ver verwijderd verleden geleid had en dit hier was het nu, het heden ... en de werkelijkheid. Werkelijkheid ...? Een vreemd woord, dacht ze, om nu aan te denken, want alles hier bij dit lieflijke watervalletje en deze stroom was betoverend en onwezenlijk.

 'Ik zou wel eens willen weten waarom hij het aan mij heeft gegeven,’ zei ze opnieuw en ditmaal verwonderde zij zich over het feit dat haar stem zo ver droeg, alsof het water daar debet aan had.

 Verwondering werd verbijstering toen ze een stem hoorde die antwoord gaf en even versnelde haar polsslag zich.

 ‘Ik ben blij, dat je die vraag stelt, Liane. Ga zo door, dan kom je vast wel achter het antwoord.’

 ‘Flint! O, wat maak je me aan het schrikken!’

 ‘Dat spijt me. Ik heb met opzet op wat takjes getrapt, toen ik dichterbij kwam.’

 ‘Wist je dat ik hier was?’ Een trek van verbijstering verscheen op haar gezicht toen ze opkeek in zijn ongelooflijk knappe en aantrekkelijke gezicht. Ze zag dat hij een wit safari-jasje droeg met een blauw hemd eronder. Hij zag er schitterend uit, stelde ze verlegen vast, terwijl ze luisterde naar zijn antwoord.

 ‘Nee, ik wist niet dat je hier was. Ik ben naar de Club gegaan om wat boeken op te halen die daar voor me achtergelaten waren en ik kreeg ineens zin om nog even naar jouw plek te gaan, voor een paar minuten maar. Ik was bijna hier, toen ik jou zag zitten, een lieflijke waternimf op haar rots —’

 Hij onderbrak zichzelf en lachte in haar blozende gezicht. ‘Het lijkt wel of ik je steeds weer in verlegenheid breng, niet, Liane?’ Hij sprak op zachte toon ... bijna teder. Liane, toch al overweldigd door een sensatie van onwerkelijkheid, was plotseling niet in staat haar emoties in bedwang te houden en ze voelde zich verwarrend onzeker door zijn onverwachte aanwezigheid. En nu, voor de eerste keer, moest ze hevig tegen haar zin toegeven, dat ze niet helemaal immuun was voor zijn aantrekkingskracht en dat, wanneer ze elkaar ook ontmoetten, er altijd iets vreemds met haar gebeurde. Ze herinnerde zich levendig haar herhaaldelijke indruk dat hij wilde dat ze langer in Afrika zou blijven en ook dat haar nicht had gezegd, dat liefde snel en op natuurlijke wijze kwam. Als het voorbestemd zou zijn geweest, dat zij en Richard met elkaar zouden trouwen, dan zóu hij van haar zijn gaan houden, zonder enige hulp van haar kant. Zou Flint verliefd op haar zijn .. .? Ze schudde het hoofd en verwierp de gedachte als onzin, een idiote fantasie ... maar toch ...

 Ze keek hem aan met haar heldere blauwe ogen en zei hees: 'Wat bedoelde je, Flint, toen je daarnet zei - dat ik een antwoord op m’n vraag zou vinden? Vertel me nu alstjeblieft waarom je me deze prachtige plek hebt gegeven?’

 Hij antwoordde niet meteen. Er speelde iets van een glimlach om zijn goed gevormde mond en zijn ogen vertoonden iets van onzekerheid Het leek haast alsof hij haar iets wilde zeggen, maar dat om de een of andere reden niet kon.

 ‘Misschien is de tijd er nog niet rijp voor, kindje,’ zei hij tenslotte. ‘Doe maar wat ik zei en ga door met jezelf de vraag te stellen waarom ik je deze plek heb gegeven.’ Zijn stem was zacht met een duidelijk tedere klank erin. Zijn ogen bleven even op haar rusten en in de diepten ervan glansde iets zachts, dat, helemaal niet in overeenstemming was met die ‘bikkelharde’ eigenschappen, die haar nicht hem had toegedicht.

 ‘Ik ben helemaal in de war,’ begon ze en ze wilde eigenlijk maar, dat ze hier vanavond niet naartoe was gegaan. Want zijn aanwezigheid bracht haar meer en meer uit haar evenwicht en ze was zich bewust van de romantische omgeving waarin ze zich bevonden; de maan die was opgekomen en die de sterren had doen verbleken; de muziek van de waterval; de geurende bries; de stilte en het gevoel alleen op de wereld te zijn, alleen Flint en zijzelf. Ze had diezelfde sensatie al eens eerder gevoeld.

 ‘In de war, kindje?’

 Weer dat ‘kindje’...

 ‘Ik - ik begrijp je niet, Flint.’ Waar was haar zelfvertrouwen nu? Ze voelde zich zwak en erg vrouwelijk — en ze vond dat buitengewoon prettig. ‘Je - je - ik - ik begrijp je niet.’

 Als antwoord op dit gehakkel boog Flint zich voorover, nam haar hand in de zijne en trok haar overeind. Het was een ogenblik van ademloze spanning en Liane wist niet meer wat ze moest doen. Ze voelde zich hulpeloos en niet in staat zich te verzetten, toen zijn lippen de hare in bezit namen in een kus die even dwingend was als teder. Even stond ze passief tegen hem aan, maar toen haar verstand terugkeerde voelde ze dat ze in opstand kwam, want ze werd zich weer bewust van haar trouw aan Richard. Ze begon zich los te worstelen, maar hield daar weer mee op omdat een vreemd gevoel in haar lichaam haar alle kracht ontnam en zij, geprikkeld door iets dat krachtiger was dan wat zij ooit had ervaren, zich geheel overgaf aan de hartstochtelijke dwang van zijn lippen.

 Toen Flint eindelijk zijn mond van de hare losmaakte, fluisterde hij zacht: ‘Liane ... je bent zo lief en zo mooi.’

 Zijn stem trilde van tedere hartstocht en werd één met het stromende water en maakte zo deel uit van de betovering die van de natuur uitging. Het bloed stroomde sneller door haar aderen; haar armen gingen gretig om zijn nek en weer hief ze haar mond op in een uitnodigend gebaar. Hij lachte zacht en nam wat hem aangeboden werd. Zijn hartstocht was vermengd met een tederheid die helemaal niet paste bij een hooghartige man als hij. Liane, dronken van verlangen, putte een zalige, zinnelijke vreugde uit haar vrijwillige overgave. Flint triomfeerde, hetgeen zij voelde aan zijn toenemende vurigheid en, meegesleept door zijn verlangen, gaf zij zich geheel over aan de verrukkingen van het moment. Niets in de hele wereld was belangrijker dan dit; geen innerlijke stem waarschuwde haar door te voorspellen dat later het berouw zou komen. Geen moment kwam ook de gedachte aan Richard in haar op, om haar eraan te herinneren dat hij degene was van wie ze hield. Het leek wel of er niets anders meer voor haar bestond dan deze ene omhelzing.

 Eindelijk duwde hij haar onwillig van zich af en zijn woorden waren als een koude douche.

 ‘Liane, ik kan het niet geloven, ik kan niet geloven dat het waar is, dat je van me houdt.’

 ‘Houden van je!’ Haar blik was verschrikt en verslagen. ‘Flint je-’

 ‘Ja, lieveling,’ onderbrak hij haar zachtjes en zijn adorerende blik richtte zich op haar blozende gezichtje. ‘Je kussen zijn zo koppig als wijn.’

 ‘Flint,’ zei ze nu met nadruk, toen ze weer geheel bij haar positieven was en zowel schaamte voelde als spijt, ‘je begrijpt het niet.’ Ze zweeg en vroeg zich af hoe ze in hemelsnaam, haar gedrag moest verklaren. Het was duidelijk dat hij van haar hield ... en omdat zij zo gretig op zijn toenaderingspoging was ingegaan, had hij aangenomen dat zijn liefde door haar werd beantwoord.

 ‘Ik begrijp het wel, mijn lieveling.’ Zijn stem was zacht en begrijpend. ‘Je houdt van mij en niet van die man, waar je voor werkt.’ ‘Richard?’ ze fronste de wenkbrauwen. ‘Waarom denk je dat ik van hem hou?’ Ze kreeg, verlegen, een hoge kleur en wendde haar hoofd af.

 ‘Zonder dat je er zelf erg in had, verried je je gevoelens voor hem op de dag dat je me over je leven in Engeland vertelde en over je baan.’

 Hij zweeg even en draaide haar gezicht met zachte druk weer naar zich toe. Ze keek hem recht in de ogen en zag de uitdrukking die erin lag; ze wist, dat ze, als zij zulk een uitdrukking ooit in Richards ogen had gezien, waanzinnig gelukkig zou zijn geweest. ‘Toen we elkaar voor de eerste keer ontmoetten, wist ik al dat je een onmisbaar element in m’n leven zou worden,’ ging hij voort en, ofschoon Liane de innige wens voelde hem te laten zwijgen, wist ze niet wat ze moest doen omdat ze geen woord kon uitbrengen door de prop in haar keel, die voortkwam zowel uit haar eigen narigheid, als ook uit de wetenschap dat ze, voor de eerste keer in haar leven, een ander mens moest kwetsen en vernederen. ‘Maar toen ik ontdekte wat je gevoelens voor Richard waren, stelde ik vast dat er geen hoop voor me was, ook al is hij met iemand anders getrouwd. De enige reden om hier naartoe te komen voor je vakantie, was te vluchten van de man waarvan je hield en ook dat was een beletsel voor mijn pogingen je te veroveren. Maar telkens als je vertrek ter sprake kwam, voelde ik dat ik met je moest praten voor het te laat zou zijn, maar ik kreeg er nooit de kans voor.’ Hij zweeg en er glom iets van vrolijkheid in zijn ogen. ‘Ik kon toch niet zomaar botweg zeggen dat ik van je hield en dat ik met je wilde trouwen? Maar het lot heeft me god zij dank geholpen vanavond. Lieve Liane - ?’

 ‘Flint! ’ Het kwam er scherper uit dan ze bedoelde door de noodzaak die ze voelde hem toch niet te laten vragen wat hij wilde en waarop zij dan met ‘nee’ zou moeten antwoorden. ‘Ik - ik weet niet goed wat - wat ik moet zeggen.’ Hij hield haar nog steeds stevig vast, maar ze was zich hier ternauwernood van bewust. Zijn aanraking wond haar niet langer op; de extatische momenten waren voorbij. ‘Het - het is zo plotseling.’ Niet erg origineel, maar ze wist weer niets anders te bedenken want haar geest was bezig met dat hartstochtelijke gebeuren van daarnet, waarin zij zo’n gewillige rol had gespeeld. Ze maakte zich automatisch van hem los en schaamte en weerzin maakten zich van haar meester. Zich zo vol overgave aan zijn en haar eigen begeerte toe te geven! En zonder één woord van protest! Ze was niet beter dan een lichtekooi. Haar wangen brandden toen ze zich elk detail van het voorval herinnerde. En daarbij kwam dan nog haar ontrouw jegens de man van wie ze hield. Hoe had ze het goed kunnen vinden dat een andere man haar had gekust en dan nog wel met zoveel vuur als Flint dat had gedaan? Roder en roder werden haar wangen en haar hele lichaam trilde onder het gewicht van haar zelfverwijt.

 ‘Liane, lieveling .. .’ Het leek of zijn stem van heel ver kwam, ‘wat is er?’

 Ze bewoog zich van hem af en nu voelde ze de verkoelende waterdeeltjes van de waterval op haar gezicht en armen.

 ‘Ik schaam me zo,’ wist ze uit te brengen met smekende en verontschuldigende ogen. ‘Ik wou maar dat ik hier vanavond niet naartoe was gekomen.’ De reden daarvan was vreemd genoeg dat Richard de hele dag in haar gedachten was geweest en ze op haar plekje, die een haven was van rust en vrede, naar lichaam en geest ontspanning wilde vinden. Ze had tegen Mark en Kirsty gezegd dat ze er graag heen wilde en gevraagd of ze de fiets van haar nicht mocht lenen. Mark had onmiddellijk aangeboden haar met de truck te laten gaan, waarin ze al verscheidene keren gereden had als zij én Kirsty naar Ravensville gingen, en die stond nu dus ergens in een hoek van de parkeerplaats van de Club, waar hij blijkbaar aan Flints aandacht was ontsnapt.

 ‘Schaam je je?’ herhaalde hij alsof hij haar niet begreep ‘Waarvoor schaam je je?’

 Ze schudde sprakeloos het hoofd. Ze was bijna in tranen en dacht eraan hoe heel anders het zou zijn, als Richard naast haar had gestaan op deze bekoorlijke, door maanlicht beschenen plek. Maar het was Richard niet; het was een man van wie ze nooit zou kunnen houden omdat ze haar hart al had verpand aan haar baas. Maar nu ging het om Flint, want hij was degene die ze nu verdriet moest doen. Zijn openhartigheid kwelde haar geweten en de bezorgde uitdrukking in zijn ogen was als een krachtige beschuldiging, die maakte dat ze zich ongelooflijk schaamde. Wat kon ze doen? Er was geen andere weg dan volkomen eerlijk te zijn, dat stond vast, en terwijl ze hem aankeek zei ze met een stem die niet veel meer was dan een fluistering: ‘Ik weet niet wat me bezielde, Flint, maar ik schaam me diep. Ik heb me nog nooit in m’n leven zo laten gaan Het was zo moeilijk het hem te zeggen; ze kon zijn blik, die harder geworden was, niet verdragen maar ze was vastbesloten door te gaan en zichzelf niet te sparen. ‘Het is allemaal mijn schuld -ik ben de schuld van wat er daarnet is gebeurd. Ik bedoel, ik had je niet mogen toestaan me te kussen en - die lieve dingen tegen me te zeggen. ..’ Haar stem stierf weg, omdat ze de grootste moeite had tot uitdrukking te brengen wat er in haar hart en haar hoofd omging. ‘Flint, ik hou nog steeds van Richard.’ Het was er eindelijk uit en er volgde daarna een diepe, loodzware stilte. Ze draaide zich aarzelend om en schrok hevig van de gekwetste uitdrukking op zijn gezicht, dat zich verwrong tot een masker toen hij zei: ‘Hou je niet van me?’ Zijn stem was zacht maar snijdend en zijn ogen waren inderdaad zo hard als steen. ‘En toch beantwoordde je mijn kussen -’

 ‘Ja, dat weet ik,’ onderbrak ze hem en ze wilde maar dat ze van hem kon wegvluchten in het duister van het veld. ‘Ik weet niet wat me bezielde. Ik zal nooit kunnen begrijpen waarom ik erop inging. Het moet zijn gekomen door deze plek hier -’ Ze gebaarde nadrukkelijk, met een veelzeggende beweging, naar de sprookjesachtige omgeving met het glinsterende water dat over de rotsen stroomde; het zacht-bewegende lover van de bomen en de varens en het beekje dat wegdanste om zich te voegen bij de grotere stroom. ‘Het is allemaal zo onwezenlijk,’ fluisterde ze hees, ‘en ik - ik moet meegesleept zijn ..Ze merkte dat ze niet verder kon praten, toen ze de bittere trek om zijn mondhoeken zag verschijnen. ‘Ik ... ’t spijt me zo vreselijk...’

 ‘Spijten! ’ Het was een snauw. ‘Je vond het net zo fijn als ik en nu sta je daar en zegt dat je me niet had mogen toestaan je te kussen! En dan praat je over spijt! Wat bén jij voor een vrouw?' Hij was in woede ontstoken en Liane wist dat zijn woede voortkwam uit de diepe vernedering die ze hem had aangedaan. Hij was niet het soort man dat zijn hart op de lippen droeg. Integendeel, hij was terughoudend, gereserveerd en zijn houding had vaak iets hooghartigs en superieurs. Hij had iets edels over zich dat volmaakt paste bij zijn aristocratische trekken, die hem dat aantrekkelijke en ook formidabele aanzien verleenden.

 Zij bewoog zich onrustig onder zijn smeulende blik en wilde dat ze in de grond kon verdwijnen.

 ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen, als je me veroordeelt om mijn gedrag,’ zei ze tenslotte hees. ‘Zoals ik al zei, ik weet niet wat me bezielde-’ Ze onderbrak zichzelf en schudde het hoofd. ‘Het is echt niet m’n gewoonte, me zo te gedragen, geloof dat alsjeblieft.’ Ze keek hem smekend aan; het leek haar plotseling van groot belang hem ervan te doordringen dat het geen gewoonte van haar was mannen toe te staan haar te kussen. ‘Ik wou dat ik me beter had weten te beheersen.

 ‘Zo is het wel genoeg!' Hij was nog steeds woedend, maar het was wei duidelijk dat hij beslist niet nog meer vernederd wilde worden, ofwel door een woedeuitbarsting van zijn kant ofwel door het verlengen van deze scène. ‘Je brengt ons allebei in verlegenheid met die zelfbeschuldigingen.’ Hij keek naar haar en zijn harde ogen drukten minachting uit. ‘Hoe vlugger we vergeten wat er vanavond gebeurd is, hoe beter het is voor ons beiden!’ Zonder nog één woord ging hij weg en liet haar alleen staan, op de plek die een geschenk was geweest voor haar ... een geschenk voor de vrouw van wie hij hield.

 Toen kwamen de tranen, als resultaat van de nerveuze spanning en het berouw om wat zij Flint had aangedaan. Dat hij het haar nooit zou vergeven stond vast. Ze vroeg zich af hoe de rest van haar verblijf hier zou zijn en ze wilde maar dat ze het zou kunnen afbreken om naar Engeland terug te keren, naar de man die niét van haar hield.

 Een man die haar, in al de zes jaar dat ze voor hem gewerkt had, nooit als vrouw had gezien. Met Flint was dat anders geweest: hij had de vrouw in haar onmiddellijk, bij hun eerste ontmoeting al, herkend en het was liefde op het eerste gezicht geweest.

 Ze had de intentie om weg te gaan, maar veranderde van gedachte en ging weer op de gladde rots zitten. De plek, door het maanlicht beschenen, was nog steeds een romantisch oord; een idyllische droomtuin, geheel door de hand van de natuur aangelegd.

 En alles hier was van haar. Toch was dat ook weer niet het geval want, hoewel ze wist dat Flint het nooit terug zou nemen, ze wist ook dat, al zou ze voorgoed in Afrika blijven, ze hier nooit zou terugkeren als ze er deze avond weg zou gaan.

 Een diep gevoel van verdriet vervulde haar, toen ze tenslotte opstond en het pad volgde. Zijn wagen stond niet op de parkeerplaats en ze kon zich voorstellen hoe hij naar Kimara Lodge teruggereden was, vervuld van minachting over haar gedrag. Wat haarzelf betrof, Liane wist dat ze zich haar schandelijke gedrag nooit meer zou vergeven.

 

 Het was de avond van het verjaardagsfeest van tante Miriam en de hele dag had Liane haar hoofd al gebroken over een aanvaardbaar excuus om er niet heen te hoeven. Ze nam tenslotte haar toevlucht tot hoofdpijn; ze kon niets aannemelijkers bedenken. Kirsty, met bezorgdheid in haar mooie bruine ogen, deed haar geweten spreken en ze wilde maar dat ze haar nicht de waarheid kon vertellen. Maar dat was niet mogelijk en Liane slaagde er niet in haar ervan te overtuigen van de nodeloosheid van haar bezorgdheid.

 ‘Het is waarschijnlijk de hitte,’ zei ze, en het verbaasde haar niet, dat Kirsty het hoofd schudde en zei dat ze daar toch nog niet eerder last van had gehad. ‘Maar dan ga ik ook niet,’ besloot ze toen, ‘dat kan ik echt niet doen.’

 Maar Liane stribbelde heftig tegen en, toen ze bleef weigeren, stemde Kirsty er toch maar in er naar toe te gaan. ‘Ik red me wel,’ zei Liane; ik ga naar bed en ga rusten.’ Ze voelde zich enorm schijnheilig, want lichamelijk was ze in opperbeste conditie. Mentaal echter voelde ze zich minder goed; ze zat vaak te piekeren; meer over wat ze Flint had aangedaan dan over haar eigen ongelukkige situatie. Ze ontdekte tegenwoordig dikwijls, met een soort schok, dat ze meer aan Flint dacht dan aan Richard.

 Toen de anderen weg waren, bleef ze op de stoep zitten en bedacht ze zich dat ze, over twee weken, het wonder van het landschap dat zich voor haar uitstrekte voor de laatste keer zou zien. Het was vreemd, maar ze had geen zin in haar werk, noch in de terugkeer naar het kantoor waar Richard haar met een lome glimlach zou begroeten en zou vragen of ze genoten had van haar vakantie, om haar daarna onmiddellijk onder werkzaamheden te bedelven. En hij zou, zoals gewoonlijk, zich geheel op haar verlaten. Eén keer was ze ziek geweest en, toen ze terugkwam op kantoor, had ze een chaos aangetroffen. Zou dat nu weer zo zijn, nu ze zes weken was weg gebleven? Ze hoopte van niet, want ze voelde dat ze niet nog eens zo'n situatie het hoofd zou kunnen bieden.

 Liane had net besloten om naar binnen te gaan, toen ze het geluid van een auto hoorde; ze keek naar de weg. Even later draaide de wagen de oprijlaan van de farm binnen en haar hart miste een slag toen ze hem herkende.

 Flint... Wat kwam hij doen? Hij wist dat zij alleen was, want Mark en Kirsty waren bij hem thuis. Ze hadden elkaar maar één keer ontmoet sinds het voorval bij de waterval en zijn houding jegens haar was er een geweest van onverschilligheid, al had hij wel voorzichtig moeten zijn omdat Mark en Kirsty er toen bij waren.

 Het geluid van het tot stilstand komen van de auto deed haar de adem inhouden en ze besloot snel het huis binnen te gaan voordat hij haar zou zien. Ze was te laat; Flint kwam al op de stoep af. Als in een soort defensief gebaar, knipte ze het licht aan. Hij stond al voor haar en zijn ogen ontmoetten de hare met een uitdrukking van verachting. Ze slikte, stijf rechtop staande, en wachtte op wat hij zou zeggen.

 ‘Kirsty zei dat je naar bed was.’

 Liane knikte en wachtte weer.

 ‘Je zou hoofdpijn hebben.’

 ‘Ja, ja, dat is ook zo...’

 ‘Je bloost als je liegt. Héb je echt hoofdpijn?’ vroeg hij en Liane kon niet anders dan stotterend ontkennen. ‘Mijn tante verwachtte je op haar party; ze was erg teleurgesteld toen je niet verscheen.’ Zijn stem was koud en onpersoonlijk, maar zijn grijze ogen boorden zich in de hare. Ze voelde de hevigheid van zijn minachting en was zich er tegelijkertijd van bewust dat hij op het punt stond haar te vragen het feest bij te komen wonen. In een poging hem voor te zijn, zei ze: ‘Ik kan niet bij je thuis komen, Plint. Het spijt me. Wees zo goed me te verontschuldigen bij je tante. Ik heb een kadootje voor haar aan Kirsty meegegeven.’ Ze zweeg toen ze zag hoe de spieren in zijn kaken zich spanden. Het was duidelijk dat het welzijn van zijn tante hem na aan het hart lag.

 ‘Waaróm kun je niet komen?' vroeg hij bijna ruw.

 ‘Hoe kan ik je gast zijn na - na ...?’

 ‘Daar hoef je nu niet over te beginnen,’ viel hij haar scherp in de rede. ‘Ik heb je gezegd dat te vergeten!’ Hij zweeg even. ‘Kom je mee naar tantes feestje?'

 Automatisch schudde ze het hoofd en ze zag hoe zijn ogen donkerder werden en schitterden.

 ‘Ik zou me erg onprettig voelen,’ bekende ze, ‘na wat er gebeurd is.

 ‘Ik zei dat je dat moest vergeten!’ Toen vervolgde hij: ‘Zoals ik al zei was mijn tante erg teleurgesteld toen je niet kwam. Ze lijkt je bijzonder graag te mogen en, om eerlijk te zijn, ik geloof niet dat ze erg veel geeft om de andere gasten. Ze is altijd nogal excentriek op bepaalde punten,’ legde hij niet erg vleiend uit, ‘en er zijn momenten dat het onmogelijk is om te voorspellen hoe ze denkt en handelt.’ Liane zweeg. Ze wist wel zeker dat, hoewel hij wilde dat ze mee zou gaan, hij er haar niet om zou smeken. Ze keek naar zijn ivoorwitte linnen kostuum, zijn gebronsde, koude en afwerende trekken en de ogen die, diep verborgen, toch iets van ongerustheid lieten zien.

 Hij was een wonderbaarlijke man, dacht ze. Hij wilde dus per se dat deze avond voor zijn tante een prettige herinnering zou achterlaten.

 Wat voor recht had zij, Liane, dat alles voor haar te bederven?

 ‘Goed, ik ga mee,’ zei ze beslist, ‘maar ik moet me nog wél even omkleden.’

 Ze hoorde aan de diepe zucht die hij slaakte dat hij opgelucht was dat ze erin toegestemd had mee te gaan naar het feestje.

 ‘Natuurlijk. Ik wacht hier wel.’

 ‘Ik zal me zo veel mogelijk haasten.’

 Een kwartier later keerde ze terug, na zich haastig te hebben omgekleed. Ondanks die haast was ze best tevreden met haar verschijning.

 Ze droeg een lange avondjurk waarvan de kleur iets lichter was dan die van leisteen en hij omsloot haar als een tweede huid. Het leek alsof ze er een avondmantel overheen aan had, maar jurk en mantel vormden een onverbrekelijke eenheid.

 Flints belangstelling was onmiskenbaar. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden en zijn doordringende blik maakte dat het leek alsof hij een eeuwigheid naar haar bleef kijken.

 Eindelijk zei hij, kennelijk een ogenblik vergetend wat er zich allemaal tussen hen had afgespeeld:

 ‘Je ziet er betoverend uit, Liane.’

 Ze bloosde en verlegenheid beving haar omdat zij, in tegenstelling tot Flint, aan dat intieme toneeltje dacht en diep beschaamd was over zichzelf.

 Flints vleiende woorden maakten dat alleen nog maar erger en ze had veel liever gewild dat hij maar helemaal niets had gezegd.

 Maar hij leek werkelijk gefascineerd te zijn door de jurk en terwijl hij keek naar de plaats waar het gewaad de grond raakte, zei hij verwonderd:

 ‘De jurk en de mantel kunnen niet van elkaar losgemaakt worden... of heb ik, als onnozele man, iets over het hoofd gezien?’

 Ze moest glimlachen.

 ‘Nee, dat heb je niet. Het is één geheel.’

 ‘Draai je eens om.’ Zijn toon klonk scherp als een bevel en er begon een adertje in haar hals te kloppen... iets dat haar een erg prettig gevoel gaf. Gehoorzaam draaide ze zich om en kwam met de rug naar hem toe te staan. Ze wist dat de mantel ongelooflijk mooi gemaakt was en ze was dan ook helemaal niet verbaasd toen ze hem hoorde zeggen:

 ‘Het effekt is gewoon gewéldig. Het is zeker een Parijs model?’

 Nog steeds glimlachend keek ze hem weer aan.

 ‘Hij werd in Engeland gemaakt. Onze ontwerpers zijn veel talentvoller dan de meeste mensen beseffen.’

 Haar stem was koel maar vriendelijk; haar verwarring was volkomen verdwenen. Hij wist zich zo te gedragen dat het net was alsof dat voorval nooit had plaatsgevonden.

 ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij, nadat hij haar nog eenmaal een bewonderende blik had toegeworpen. ‘Wat zullen ze opkijken!’ voegde hij er aan toe en dit keer klonk er iets van spot in zijn stem door.

 ‘Ik weet niet wat ik tegen Kirsty moet zeggen,’ zei Liane, de gedachte die in haar opkwam hardop uitsprekend. Ze legden de korte afstand tussen zijn huis en Gimbulu Farm snel af en waren juist een platte bungalow gepasseerd met een golfijzeren dak en een door weer en wind geteisterde stoep. De tuinen lagen nu in het donker, maar Liane wist dat ze vol stonden met bloemen en dat ze, langs drie kanten, omzoomd waren door een heg van grenadilla. Toen ze dit aardige woninkje voor de eerste keer had gezien, bedacht ze dat zoiets uitstekend geschikt zou zijn geweest voor haar, als ze er ooit eens toe zou besluiten om Kirsty’s advies op te volgen en hier te komen wonen.

 ‘Dat je toch naar het feestje bent gekomen?’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Ze weet dat ik naar Gimbulu ben gegaan om te proberen je over te halen. Je moet weten, m’n tante was erg teleurgesteld en Kirsty had dat meteen door. Tante Miriam maakte er dan ook bepaald geen geheim van, dat ze jouw afwezigheid betreurde. Ik bood aan naar je toe te gaan en Kirsty zelf zei dat het best mogelijk was, dat de hoofdpijn net zo vlug verdween als hij was opgekomen. ‘Het was haar wel duidelijk dat de spottende klank in zijn stem te maken had met dat snelle opkomen van haar hoofdpijn.

 ‘We zullen wel een beetje toneel moeten spelen,’ ging hij na een tijdje verder, ‘en ik moet je vragen aardig tegen me te doen als tante Miriam in de buurt is.’

 ‘Ik zou er niet aan denken om niet vriendelijk tegen je te zijn,’ antwoordde ze met iets verontschuldigends in haar stem. ‘M’n gedrag was wel zo danig, dat ik me verplicht voel —’

 ‘In hemelsnaam, Liane,’ onderbrak hij haar nijdig, ‘hou op over die avond! We hebben er allebei spijt van en zet het daarom uit je hoofd. Net als ik heb gedaan.’
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 Het was een erg vrolijk en modieus gezelschap waarin Liane opgenomen werd, toen ze binnenkwam in Flints grote, elegant gemeubileerde salon. De Van Galts waren er, allemaal modern gekleed en de twee vrouwen droegen opvallend mooie juwelen. De Bergers waren aanwezig en verschillende van hun verwanten; allemaal mensen die Liane al ontmoet had in de Sunset Club. Sam en Maisie Viljoens waren er en natuurlijk Flints vriendin Alma.

 Tante Miriam was onmiskenbaar blij toen ze Liane zag en ze haastte zich naar haar toe met uitgestrekte handen. ‘Hoe is het met je hoofdpijn? Ik hoop dat het wat beter gaat.’

 Zich bewust van de spottende glimlach om Flints mond, voelde Liane dat ze een kleur kreeg.

 ‘Het is al over,’ zei ze kortaf.

 ‘Daar ben ik blij om. Ik voelde me nogal schuldig toen Flint je ging halen.’ bekende ze. nadat ze een lange bewonderende blik op Lianes jurk had geworpen. ‘Ik was bang dat hij je wel eens kon dwingen om te komen - vooral omdat hij wist hoe teleurgesteld ik was. Hij heeft je toch niet gedwongen, hè?’

 Liane schudde het hoofd.

 ‘Nee, natuurlijk niet.’

 ‘Liane!’ Maisie Viljoens was naar hen toegekomen en bekeek de opvallende jurk. ‘Mag ik je feliciteren met dat juweel van een jurk? Maar je moet me wel even vertellen wat er gebeurt als je dat bovenstuk naar beneden laat.’

 Liane lachte en legde het de ander uit. ‘Als ik ga zitten, dan moet ik het over mijn arm draperen of over de leuning van mijn stoel.’ Ook anderen kwamen haar complimenteren met de jurk en Marthe van Galt vroeg zelfs of ze de jurk na mocht maken door haar naaister en ze zei, dat ze dan wel een andere kleur zou kiezen, zodat ze niet ineens tegelijkertijd met eenzelfde model jurk ergens zouden komen.

 ‘U mag déze kleur ook kiezen,’ zei Liane, die tegen namaken geen bezwaar had, ‘want als hij klaar is, dan ben ik al weg.’

 Ze kon het niet laten op te kijken naar Flint bij deze woorden, maar zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. Hun ogen ontmoetten elkaar en hij zei: ‘Ik zal een drankje voor je halen. Waar heb je zin in?’ Ze zei het hem en hij ging weg. Kamau kwam haar het glas brengen en Liane nam er juist een slokje van, toen Alma op haar af kwam. Er klonk duidelijk voldoening in haar stem door, toen ze zei: ‘Je gaat hier al weer gauw weg, niet?’

 ‘Over twee weken, ja. Ik heb maar zes weken, maar ik dacht dat iedereen dat wel wist.’

 Alma’s ogen gingen over Lianes figuur en ze nam de klassieke maar toch strakke lijnen van de jurk in zich op.

 ‘Hoorde ik je daarnet zeggen dat je die flappen niet los kunt maken van de jurk?’

 Liane knikte. Ze had geen zin om onaardig te zijn tegen de ander, maar er school zoveel onverbloemde afgunst in Alma’s houding, dat Liane niets liever wilde dan weglopen en zich bij de andere gasten voegen.

 ‘Ik vind het nogal raar,’ was Alma’s commentaar, ‘dat je die flappen er niet af kunt doen en ergens op kunt hangen. Ik zou het erg vermoeiend vinden dat allemaal steeds met me mee te moeten slepen.’

 ‘Nee, hoor, dat valt best mee. In ieder geval leg ik het wel af als ik ga dineren.’

 Alma trok nonchalant de schouders op.

 ‘Elke vrouw heeft haar eigen smaak. Wat mijzelf aangaat nou, ik zou er niet aan dénken het soort kleren te dragen dat jij mooi vindt.’

 Lianes adem stokte even bij de brutale onbeschoftheid van de ander. Maar ze gaf geen antwoord en wendde zich tot de twee oudere vrouwen die naast haar in gesprek waren. Alma liep weg naar Flint en Liane zag hoe ze haar arm door de zijne stak en toen opkeek in zijn knappe gezicht, koketterend met haar mooie, donkere wimpers. Even was er een moment dat Flints ogen naar de plaats gingen, waar hij Liane had achtergelaten en ze voelde een vreemde huivering van emotie, die haar ten zeerste verwonderde. Maar het bracht wel de herinnering terug aan het feit dat ze, toen ze zich op haar plekje bevond, Had moeten erkennen dat ze niet helemaal immuun was voor Flints aantrekkingskracht. Hij was zo heel anders dan alle andere mannen die ze gekend had; zo uitzonderlijk, zowel wat zijn uiterlijk als zijn aard betrof. Liane nam aan dat de meeste vrouwen wel onder de indruk van hem zouden zijn en ze herinnerde zich wat Kirsty verteld had, nl. dat alle vrouwen die in de Sunset Club kwamen, idiolaat van hem waren. Nou, dacht Liane, terwijl ze naar Alma keek, hij mocht haar trouwen en dat zou dan een einde maken aan de hoop van al de anderen.

 ‘Liane, lief kind, ik moet je nog bedanken voor dat enige kado.’ Tante Miriams stem verstoorde Lianes overpeinzingen en bracht een glimlach op haar lippen. Marthe was weggegaan en Liane begreep onmiddellijk dat Flints tante haar had laten weten dat ze alleen met Liane een gesprek wilde.

 ‘Het is een antieke broche en ik zou wel eens willen weten hoe het je gelukt is die te vinden; hier. in dit afgelegen gebied,'Ze droeg de broche en voelde er bijna liefkozend aan.

 ‘O, ik had hem al,’ bekende Liane. ‘Ik wist dat u hem leuk zou vinden, omdat ik zag dat u iets dergelijks droeg, als is de uwe van goud. Deze is van zilver.’

 ‘En erg mooi. Maar, Liane, als hij van jou was -’

 ‘Het doet me een groot genoegen hem aan u te geven,’ zei ze oprecht. ‘Dan nogmaals mijn dank. Ik zal hem graag dragen.’ Even zweeg ze. Toen zei ze: ‘Ik wil eens met je praten, m’n kind. Laten we de tuin in gaan en daar tien minuten voor onszelf nemen.’

 Hoewel ze het voorstel niet goed begreep, stemde Liane toe de oude dame naar de tuin te vergezellen. Deze was verlicht door lampen die aan de bomen hingen. Kamau kwam op hen af toen ze de openslaande deuren naderden om naar buiten te gaan. Hij vroeg of ze nog iets wilden drinken. Tante Miriam schudde ontkennend het hoofd. ‘En u, Miss?’

 Liane bedankte ook en glimlachte tegen hem en, tot haar verrassing, beantwoordde hij die glimlach, waarbij zijn witte tanden contrasteerden met zijn donkere huid.

 ‘Nou, dat is iets waar je trots op kunt zijn,’ zei tante Miriam. ‘Iedereen probeert een glimlach van hem los te krijgen, maar dat is nog niemand gelukt. Ik probeer het al zo lang als ik me kan herinneren.’ Er was een vreemde klank van voldoening in haar stem, merkte Liane, en ze begreep er nog minder van toen ze de oude dame eraan hoorde toevoegen: ‘Het is bijna zoiets als een voorteken.’

 ‘Een voorteken?’

 ‘Let maar niet op mij, kindje. Ik praat nogal eens in mezelf; zo gaat dat als je oud wordt en vooral als je op jezelf woont.’

 Liane vroeg toen ze voortliepen: ‘Hebt u er wel eens over gedacht voorgoed terug te komen op Kimara Lodge? Flint zou het kennelijk erg prettig vinden als u bij hem introk.’

 ‘Flint heeft een vrouw nodig en niet een oud mens als ik.’ Liane antwoordde niet en, na een wat aarzelende pauze, voegde de oude dame eraan toe: ‘Heb je gezien hoe die belachelijke Alma hem naloopt als een hondje?’

 Liane wist niet wat ze daarop zeggen moest en zweeg onzeker.

 De ander lachte plotseling en zei: ‘Zeg maar gerust wat je denkt, Liane. Ik haat het schepsel, zoals je natuurlijk wel meteen hebt begrepen. Ik kan met geen mogelijkheid begrijpen wat Flint in haar ziet. Of denk je dat hij haar gemakshalve achter de hand houdt?’

 Liane bloosde en weer lachte de oude dame.

 ‘Nee, zoiets had ik niet mogen zeggen. Vooral omdat ik iets heel belangrijks tegen je te zeggen heb. Kom, we gaan even in het privé-huisje van m’n neef zitten.’

 ‘Zou hij dat wel goed vinden?’ Liane herinnerde zich dat hij verteld had dat hij daar kwam om alleen te zijn en ze had toen het gevoel gekregen, dat hij het vervelend zou vinden als anderen er, zonder zijn toestemming, binnen zouden gaan.

 ‘Hij komt het niet te weten.’

 Ze gingen het zomerhuis binnen, dat gelukkig niet was afgesloten. Tante Miriam stak een butaanlamp aan en Liane, die steeds benieuwder werd, ging zitten en wachtte op wat de oude dame te zeggen zou hebben.

 ‘Vertel me eens, Liane,’ zei ze nadat ze zelf ook was gaan zitten, ‘wat is er tussen jou en Flint voorgevallen?’

 Geheel van haar stuk gebracht, kon Liane niet anders dan wat verward uitbrengen: ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’

 De oude dame keek haar wat bestraffend aan. ‘O, ja, dat weet je best, kind. Waarom wilde je vanavond niet op mijn feestje komen?’

 Liane keek neer op haar handen en vroeg zich wat voor aannemelijk antwoord ze daarop kon geven, aangezien haar excuus dat ze hoofdpijn had nu evenmin geaccepteerd werd als haar neef dat had gedaan.

 ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’ Ze keek slecht op haar gemak op. ‘U gelooft dus niet dat ik hoofdpijn had,’ stelde ze lakoniek vast.

 ‘Nee en Flint ook niet,’ zei ze. ‘Liane, m’n kind, Flint is de laatste dagen ongelukkig.’ De toon was veelbetekenend. Liane wist niet wat ze zeggen moest. ‘Toen ik deze keer op bezoek kwam,’ ging de oude dame verder, ‘trof me een duidelijke verandering in m’n neef. Hij sprak niet meer cynisch over liefde en trouwen. Dat deed hij voordien wel, als ik hem aanraadde eens naar een vrouw om te kijken. Hij wees me dan altijd op mijn eigen houding tegenover het huwelijk en vertelde me dan dat hij heel tevreden was met zijn goed georganiseerde bestaan en dat hij geen zin had dat door een vrouw te laten verstoren. Maar deze keer leek hij milder, op de een of andere manier en ik begon me meteen af te vragen of hij soms iemand tegengekomen was...’

 ‘Tante Miriam, ga alstublieft niet verder,’ zei Liane met nadruk, zich niet bewust van het feit hoe zij de ander aansprak. Het was de eerste keer, dat zij haar tante Miriam had genoemd en het feit dat dat de oude dame duidelijk genoegen deed, ontging haar volkomen. ‘Ik denk dat we terug zullen moeten; het diner kan nu elk ogenblik opgediend worden.’ Ze wilde opstaan, maar met een gebiedend gebaar maakte de ander haar duidelijk dat ze moest blijven waar ze was.

 ‘Een poosje geleden zei Flint, in een onbewaakt ogenblik, dat hij jou die verrukkelijke plek, die deel uitmaakt van zijn bosbedrijven daar, had geschonken. Wel, heb je jezelf niet afgevraagd waarom hij zoiets zou hebben gedaan?’

 ‘Ja, ik vond het wel vreemd, maar -’

 ‘Vréémd! Je hebt er toch wel énige waarde aan gehecht? Een man als Flint zou je heus geen kado’s geven waarvan je niet zou kunnen genieten.’

 ‘Ik begon pas later te beseffen, dat hij... hij...’ Liane vond het te moeilijk om uitdrukking te geven aan wat er in haar omging en ze deed er het zwijgen toe.

 ‘En heb ik het bij het juiste eind als ik denk dat mijn neef je verteld heeft dat hij van je houdt... en toen te horen kreeg dat het niet wederzijds was?’

 Deze rechtstreekse vraag bracht Liane helemaal van haar stuk en ze stond opnieuw op, ditmaal vastbeslotener dan eerst.

 ‘Ik praat daar liever niet over,’ mompelde ze. ‘Laten we alstublieft teruggaan.’

 ‘Dan weet ik genoeg, Liane. ’ Er klonk iets van droefheid door in tante Miriams stem, toen ook zij opstond. ‘Jij bent de eerste vrouw van wie hij is gaan houden en jij houdt niet van hem. Wat tragisch!’ Liane zei niets en stond daar maar en keek hoe de oude dame het licht uitdeed. Even leek het of een intense duisternis alles omhulde en automatisch kwam Liane dichterbij en tastte naar de hand van de oude dame. ‘Dank je, kindje.’ Ze zuchtte en voegde eraan toe: ‘Ik ben me tot je aangetrokken gaan voelen op een manier die ik niet voor mogelijk zou hebben gehouden. En toen ik merkte dat jij degene was op wie Flints aandacht gericht was, was ik dolblij. De meeste vrouwen zouden erg gevleid geweest zijn als iemand als Flint met haar zou willen trouwen,’ ging ze na een kort stilzwijgen voort.

 ‘Ja, dat zal wel,’ gaf Liane ongelukkig toe. Ze vond het een akelige gedachte dat tante Miriam, op haar verjaardag nog wel, door haar toedoen zo neerslachtig was geworden en dan te bedenken dat Flint die dag zo vreugdevol voor haar had willen maken. ‘Hij zal, op een dag, wel een ander vinden.’

 ‘Als je denkt aan die afschuwelijke Alma, dat alsjeblieft niet!’ zei ze. ‘De hemel behoede dat hij ooit zo dom zou zijn met haar te trouwen — maar je kunt het nooit zeker weten.’ Ze zweeg even. ‘Al was het maar van de weeromstuit, als reaktie op jouw afwijzing.’

 ‘Ik kan me niet voorstellen dat Flint zo slap is, dat hij om die reden zou trouwen. Zoiets zou beneden zijn waardigheid zijn.’

 ‘Zijn trots is gekrenkt,’ mompelde de oude dame bijna tot zichzelf. ‘Ja, hij is verbitterd omdat hij jou heeft verloren.’

 ‘Houdt u er toch over op,’ smeekte Liane gekweld. ‘Ik voel me zo al schuldig genoeg.’

 ‘Schuldig?’ vroeg tante Miriam meteen. ‘Is er dan een reden waarom je je schuldig zou moeten voelen?’

 ‘Ja, die is er - maar ik kan er niet over spreken.’

 ‘Moedigde je hem soms aan?’

 ‘Ik ontmoedigde hem niet. Tenminste, niet bijtijds.’

 Meer was ze niet van plan te zeggen over het onderwerp en met het risiko dat ze haar verhouding met tante Miriam zou verstoren, veranderde Liane abrupt van onderwerp en vanaf dat moment werd het gesprek weer luchtig, al bleef de sfeer wat gespannen. Het was een opluchting voor Liane toen ze tenslotte het huis weer bereikten.

 Er zaten verscheidene mensen op het terras en ook een paar op de stoep; ze praatten over plaatselijke nieuwtjes en lachten om een grap die iemand zo juist had verteld. Flint was in de hal, met Alma dicht in de buurt, en zij raakte met één hand voorzichtig haar kapsel aan; in de andere hand had ze een lange sigarettepijp. Beide handen waren versierd met kostbare ringen. Ze had, had Kirsty haar verteld, van een oom die verzot op haar was, een fortuin geërfd, maar ze was ook voordien al rijk geweest, omdat ze een uitgestrekt stuk land van haar grootmoeder had geërfd.

 Toen Liane en haar gezellin de deur naderden, trof het Liane hoe uitnodigend alles er uitzag. Overal brandden lichten en uit alle ramen straalde licht. Het luchtige praten vermengde zich met de klanken van muziek uit een bandrecorder.

 Flints ogen vonden de hare toen zij met zijn tante naar binnen kwam en Liane zag hoe de ogen van Alma zich vernauwden, toen ze van haar naar de oude dame naast haar keek. Het leek bijna alsof er een trek van hoon om de rode lippen lag en Liane begreep onmiddellijk dat Alma weinig of geen geduld had voor oude mensen.

 ‘Hebben jullie gewandeld?’ vroeg Flint, op hen afkomend, aan zijn tante. ‘U had wel een sjaal om mogen doen.’

 ‘M’n bloed mag dan al een beetje dun zijn geworden, maar toch nog niet zo erg dat ik het koud zou krijgen op een avond als deze.’

 ‘Ja, het is ongewoon warm buiten,’ merkte Liane op, toen hij zich met een onderzoekende blik tot haar wendde. De grijze ogen leken loom en onverschillig en Liane vroeg zich af wat die onderzoekende blik betekend had.

 Het diner nam kort daarna een aanvang, waarna de koffie op het terras werd gedronken. Paartjes wandelden door de tuinen en Liane ging in haar eentje zitten in een door struikgewas afgescheiden hoekje, waar een bank stond en vroeg zich af waarom ze steeds aan Flint dacht, en niet aan Richard. Flint en Alma ... Die waren de afgelopen dagen voortdurend in elkaars gezelschap geweest en er gingen wilde geruchten dat er binnenkort wel iets over de twee bekend gemaakt zou worden.

 Er klonk het geluid van voetstappen en Liane voelde hoe haar spieren zich spanden, maar toen ze opkeek zag ze Carl voor zich staan. Hij stond met de rug naar haar toe en bewonderde de bloembedden. Ze hoopte maar dat hij haar niet zien zou in haar schemerige hoekje. Maar hij draaide zich om en zag haar zitten en een glimlach deed zijn gezicht oplichten.

 ‘Liane, mag ik bij je gaan zitten op dit heerlijke plekje?’ ‘Natuurlijk,’ zei ze, omdat ze niets anders kon zeggen, maar ze was liever alleen gebleven.

 ‘Of wilde je alleen blijven?’

 ‘Natuurlijk niet,’ jokte ze.

 ‘Ik heb je al steeds willen zeggen hoe prachtig je eruit ziet,’ zei hij, ‘je hebt de hele elite van Ravensville scheel van jaloezie gemaakt; de vrouwen dan.’

 Ze lachte alleen maar en begon over de tuinen te praten.

 Toen ze even zwegen, zei hij: ‘Een fijn feest is dit, hè? Maar dan moet je zo’n braaivleis ’es meemaken!’

 ‘Is dat zoiets als een barbecue bij ons thuis?’

 ‘Klopt. Alles gebeurt buitenshuis. Kan erg leuk zijn.’

 ‘Nou, ik ben er erg benieuwd naar,’ en ze ontdekte dat dit de waarheid was; ze zou graag naar Flints braaivleis gaan.

 Lianes gedachten dwaalden af naar Richard en ze moest denken aan de schitterende diners met hem als ze op reis waren. Hij was altijd trots op haar geweest tegenover zijn zakenrelaties, ook al omdat zij geleidelijk — aan geleerd had hoe ze zich moest gedragen in luxe hotels en dure restaurants. Ze was eigenlijk gewoon een radertje geweest in zijn organisatie. Steeds had hij haar bekwaamheden geprezen en zonder aarzelen had hij zijn zakenvrienden verteld dat ze onvervangbaar was en dat hij niet zou weten wat hij zonder haar zou moeten beginnen.

 En toch, ondanks dat alles, had hij nooit gelet op haar vrouwelijke aantrekkelijkheden en had hij nooit naar haar gekeken zoals Flint had gedaan op die onvergetelijke avond.

 ‘Heb je zin in een wandelingetje, Liane?’ vroeg Carl en ze antwoordde koel maar beleefd dat ze dat wel wilde. Ze liepen over het gazon naar de fontein en de vijver en daar stond Flint, een silhouet tegen de achtergrond van bomen. Hij zag er eenzaam uit, dacht ze, en terwijl ze keek zag zij dat hij naar zijn zomerhuisje ging. Hij wilde alleen zijn.

 Liane moest iets wegslikken en een gevoel van schuld overviel haar. Ze zou hem tot man kunnen krijgen - een man die heel veel van haar zou houden. Zou ze van hem kunnen leren houden? Ze schudde het hoofd en zei tegen zichzelf dat zij een vrouw was die maar éénmaal in haar leven van iemand kon houden.

 ‘Ah, Liane, kindje,’ klonk nu een stem; het was die van tante Miriam. Heb jij Flint soms gezien?’

 ‘Hij is net naar zijn zomerhuis toegegaan,’ antwoordde Liane met een glimlach.

 ‘O, juist...’ Even stond ze in gedachten verzonken. Toen vroeg ze: ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn hem te zeggen, dat ik hem spreken wil?’

 ‘Natuurlijk.’ De woorden waren eruit, voordat Liane de tijd had te bedenken dat er helemaal geen reden was, waarom tante Miriam niet zelf naar het zomerhuis kon gaan.

 ‘Carl blijft wel bij mij; om me gezelschap te houden, niet, jongen?’

 ‘Natuurlijk, Miss Dawson,’ antwoordde hij.

 ‘Dan wandelen wij naar het huis. Liane, zeg maar tegen Flint dat het geen haast heeft. Ik zit in de grote kamer.’

 Wat dacht tante Miriam met dit trucje te bereiken? vroeg ze zich af toen ze naar het zomerhuis liep.

 Flint stond in de deuropening en wendde het hoofd om, toen ze naderbij kwam.

 ‘Is er iets mis Liane? Iets met tante?’

 Ze stelde hem meteen gerust. ‘Alles is goed met haar, maar ze wil je even spreken. Ze vroeg of ik hierheen wilde gaan om het je te vragen.’

 ‘Hoe wist ze dat ik hier was?’ vroeg hij verbaasd.

 ‘Ik zei het haar. Ik zag je deze kant oplopen en vermoedde wel dat je hier naartoe zou gaan. Maar ze zei dat het geen haast had.’

 ‘Ik kan niet begrijpen waarom ze niet zelf is gekomen,’ mompelde hij en zijn harde ogen richtten zich op haar gezicht. Ze voelde zich slecht op haar gemak en begreep ineens dat Flint zo zijn gedachten had over de reden waarom zijn tante haar naar hem had toegestuurd.

 ‘Nou, dan ga ik maar,’ zei ze tenslotte. ‘Je tante is in de grote kamer.’ Plotseling huiverde ze en trok instinktief het wijde gewaad wat dichter om zich heen.

 ‘Heb je het koud?’ vroeg Flint met iets van bezorgdheid in zijn stem. ‘Die jurk is niet erg geschikt om hier ’s nachts te dragen; je weet hoe koud de nachten hier kunnen zijn.’

 ‘Zal ik je tante zeggen dat je onderweg bent?’ vroeg ze, zich omdraaiend om te gaan.

 ‘En je zei dat het geen haast had.’

 ‘Dat is zo.’ Liane begon zich steeds slechter op haar gemak te voelen. Ze vroeg zich af of ze het zich alleen maar verbeeldde dat Flint echt wilde dat ze nog wat bij hem zou blijven.

 ‘Dan ga ik voorlopig nog niet.’ Hij zweeg, alsof hij wachtte tot ze weg zou gaan. Onzeker verplaatste ze haar gewicht van de ene op de andere voet, terwijl ze iets zocht om te kunnen zeggen. ‘Het is niet nodig om hier langer te blijven,’ zei hij tenslotte op een toon of hij haar wegstuurde. ‘Zeg maar tegen tante dat ik er zo ben.’

 ‘Ja. ’ Liane ging weg en ze voelde dat ze op haar nummer was gezet en vreemd genoeg ontdekte ze dat dit haar erg kwetste.

 Wat had ze? Ze voelde zich onrustig, maar dat had niets te maken met Richard. Ze besefte plotseling dat ze nog een poosje bij Flint had willen blijven ... dat ze gewild had bij hem te blijven!

 Wat was er met haar aan de hand? vroeg ze zich opnieuw af. Er was een leegte in haar die ze probeerde te negeren, maar dat lukte niet. Het stond duidelijk in verband met het feit dat ze moest erkennen niet geheel immuun te zijn voor zijn aantrekkingskracht. Zijn gezicht verrees voor haar geestesoog. Heel zijn wezen manifesteerde zich aan haar en verdrong elke andere indruk ... ook het verleden en de toekomst. Er was alleen het nu - deze prachtige tuinen met de glooiende heuvels erachter en het slapende bushveld.

 ‘O, daar ben je weer.’ Het was Carls stem die door haar dromerijen heensneed als een mes en ze kon zich met moeite weerhouden te fronsen. ‘Flints tante stelde m’n gezelschap toch niet op prijs en daarom heb ik maar gewacht tot je terug kwam.’

 ‘Erg aardig van je,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach. ‘Ik denk dat ik naar binnen ga, want ik begin de kou te voelen.’

 ‘O,’ teleurstelling klonk door in zijn stem, ‘als je dat wilt...’

 Ze knikte. ‘Het wordt trouwens ook al laat. Ik denk dat Mark wel gauw weg zal willen.’

 Ze gingen het huis binnen en Kirsty kwam meteen op hen af.

 ‘Is het geen énig feestje?’ riep ze uit, ‘Mark wil weg, maar ik nog niet.’ ‘Nou, dan blijven we,’ zei Mark toen hij bij hen kwam. ‘Nog een uur langer maakt mij ook niets uit.’

 Vol liefde nam Kirsty de arm van haar man en juist op dat moment kwam Flint binnen. Zijn ogen gingen naar Liane en naar de man naast haar en Liane wilde plotseling dat Carl er niet was, dat zijn hand niet steels om haar middel was gegleden en hij niet met zo’n onverhulde bewondering naar haar keek. Ze voelde zich rood worden en ze zag om Flints mond een trek van minachting verschijnen. Een ogenblik later keek ze naar zijn brede rug, toen hij naar de kamer stapte waar zijn tante op hem wachtte.


HOOFDSTUK 7 

 

 

 

 Kirsty was die middag naar Ravensville en Liane, die geen zin had om mee te gaan, had de middag alleen doorgebracht bij de rivier. Toen ze wegging had haar nicht gevraagd: ‘Maar, als ik weg ben, wat ga je dan doen? Want ik heb de indruk dat je weer aan het piekeren bent geslagen en ik wil niet dat je de hele middag alleen gaat zitten tobben over Richard.’

 Liane was erin geslaagd te glimlachen en ze had bekend: ‘Hij lijkt wel uit m’n geest te verdwijnen. Dat zal wel komen door die enorme verandering van omgeving. Er is hier zoveel dat de geest bezig houdt.’

 ‘Nou, daar ben ik blij om, Liane. Maar hoe zal het gaan als je weer naar kantoor moet?’

 ‘Dan komt alles natuurlijk terug,’ gaf ze toe en een gevoel van diepe neerslachtigheid beving haar.

 ‘Als je verstandig was, zou je die hele baan eraan geven en je hier vestigen.’

 ‘Dat is onmogelijk, Kirsty. Je hebt er geen idee van hoe Richard me nodig heeft.’

 De ander fronste nijdig, maar slaagde erin de woorden die in haar opwelden binnen te houden.

 Later keek Liane de stationcar na, tot deze uit het gezicht verdwenen was en toen was ze naar de ver verwijderde rijen bomen gelopen, die aanduidden waar de rivier stroomde. Ze genoot als steeds van de pracht van de natuur, zoals die zich hier in het grote en het kleine manifesteerde en het eerste uur van haar wandeling slaagde zij erin zich geestelijk geheel te ontspannen. De wonderen van de natuur werkten als een kalmerend geneesmiddel en daaraan had zij zich met graagte overgegeven. En, door die op een droom lijkende toestand van volmaakte kalmte, drong nu de overtuiging binnen, dat haar oude bestaan haar niet langer bevrediging zou schenken; ze hunkerde ernaar, wist ze nu, dicht bij de natuur te leven en steeds weer en weer te genieten van de opkomst van de zon en de zonsondergang en het mirakel van de Afrikaanse hemel, waar de sterren zo laag leken te hangen aan het zwerk. Ze herinnerde zich, toen ze Flint voor de allereerste maal had ontmoet, gezegd te hebben dat men hier zijn leven kon leiden zoals de natuur dat voorbestemd had. Mensen als Flint en Mark waren wel de fortuinlijkste mensen ter wereld, vond ze. Zij kenden geen gejaag en geen materiële overwegingen, waarbij geld nodig was voor het geluk.

 Deze gedachten, die zich langzaam in haar brein vormden, hadden alleen maar tot gevolg dat haar eigen verlangen naar een geheel andere manier van leven toenam. Ze voelde een steek van afgunst als ze aan Kirsty’s leven dacht, dat op het hare had geleken voordat ze Mark had ontmoet. Zij had ook de hele week op kantoor gewerkt en zaterdags en zondags maakte ze haar flatje schoon, kookte dan en deed de was. Verder moesten er boodschappen worden gedaan en andere karweitjes worden verricht. Zo was ook Lianes sleurleventje geweest, al had zij een baas gehad die energieker was dan die van Kirsty.

 De zon stond al laag toen Liane terugkeerde, nog steeds in dromerige gedachten verdiept.

 ‘Hallo! Heb je prettig gewandeld?’ vroeg Kirsty vanaf het terras en maakte abrupt een eind aan haar overpeinzingen.

 Ze vertelde hoe prettig het was geweest en ook hoe mooi terwijl ze zich bij haar nicht voegde, die bij de openslaande deuren stond. Toen hoorde ze binnen stemmen. Het waren Flint en Mark die over de oogst zaten te praten. Ze kwamen tevoorschijn, toen Liane ging zitten en Mark excuseerde zich en ging weg om iets te regelen in de groentetuin.

 ‘Hallo, Liane,’ groette Flint haar losjes. ‘Je hebt een wandeling gemaakt, hè? Kirsty vertelde het. Was het fijn?’ Zijn donkere ogen bestudeerden haar aandachtig en pas toen besefte ze hoe stoffig en slordig ze er wel uit moest zien.

 ‘Heel fijn,’ antwoordde ze en leunde achterover in haar stoel. ‘Er valt steeds weer iets nieuws te ontdekken onderweg.’

 ‘Willen jullie een kop thee?’ kwam Kirsty vrolijk tussenbeide. ‘Of wil jij iets straffers?’ vroeg ze met een blik op Flint.

 ‘Ik graag thee, Kirsty,’ zei hij.

 ‘Ga dan even zitten. Ik ben zo terug. Ik moet de thee zelf zetten, want Sylvester voelt zich niet zo goed en ik heb hem naar bed gestuurd.’

 Liane fronste een beetje; ze had niet veel zin om met Flint alleen te blijven. Hij begreep dat en zei, met iets spottends in zijn stem: ‘Je nicht zei dat ze zo terug zou zijn. Maar, als je liever hebt dat ik zolang even in de tuin ga wandelen, dan zal ik dat graag voor je doen.’

 Liane bloosde van verwarring. ‘Ik zie geen enkele reden om dat te doen,’ zei ze moeizaam en wat zorgelozer voegde ze eraan toe: ‘Het zal me een genoegen zijn wat met je te praten.’

 ‘Nou, dat betwijfel ik,’ merkte hij op. Hij keek naar een van de stoelen, maar ging er toch niet op zitten en keek haar spottend aan, de armen gevouwen.

 Lianes kleur werd dieper, maar ze wist haar stem luchtig te laten klinken.

 ‘Je neemt erg veel als vanzelfsprekend aan,’ zei ze.

 ‘Ik voel dat je je niet op je gemak voelt als ik bij je ben.’

 Ze liet dit even tot zich doordringen.

 ‘Dat lijkt me nogal voor de hand te liggen.’

 Het verbaasde haar, dat zij en Flint op deze manier over iets konden praten dat beiden zo hevig had beroerd, als was dat dan op verschillende manieren geweest.

 ‘Er is geen enkele reden waarom je je niet op je gemak zou hoeven voelen,’ zei hij, ‘het is toch allemaal voorbij -’

 ‘Nee, dat is niét zo,’ onderbrak ze hem. ‘Niet voor mij. Ik schaam me dat ik me zo heb laten gaan toen.’

 Ze wendde zich van hem af en trok aan de punten van haar zakdoek. ‘Je moet wel minachting voor me voelen; trouwens, dat laat je vaak genoeg merken.’

 Hij ontkende het niet, maar bleef naar haar kijken en kwam toen op zijn tenen sluipend naar haar toe, met de handen in de broekzakken.

 ‘Je bent een idioot,’ zei hij onverwachts, ‘snap je dan niet dat berouw en frustratie je hele bestaan kunnen bederven?’

 Ze draaide haar hoofd om; ze was geschrokken en haar handen bleven stilliggen in haar schoot. Dat was duidelijke taal, ja ... en toch ontdekte ze dat ze er niet kwaad om werd dat hij zich zo uitgesproken gemeenzaam had uitgelaten. Het leek noch verkeerd, noch vreemd. En dat gold ook voor de bestraffende uitdrukking op zijn gezicht, die helemaal niet misplaatst was. Liane dacht aan hoe ze zich bij de waterval week, zwak en vrouwelijk had gevoeld en datzelfde gevoel had ze nu weer en ook nu was, net als toen, die sensatie buitengewoon prettig. Tenslotte zei ze, omdat ze wist dat hij een of ander antwoord moest verwachten: ‘Je bedoelt zeker... hoe ik me voel... tegenover mijn baas?’

 ‘Ja, je onbeantwoorde liefde,’ zei hij met een soort ruwheid die haar ineen deed krimpen. ‘Dat bedoel ik.’ Zijn ogen boorden zich in de hare, koud en hard. ‘Hoe lang ben je nog van plan om hoop te koesteren die nooit verwezenlijkt zal worden?’ vroeg hij met iets spottends in zijn stem.

 Ze schudde houterig met haar hoofd.

 ‘Daar wil ik niet over praten,’ zei ze huiverend. ‘Dat zijn mijn zaken.’

 ‘Maar het is vaak goed om over je moeilijkheden te praten. Weglopen is gemakkelijk, maar je koopt er niets voor. Heb je er al eens met je nicht over gepraat?’

 ‘Nee, niet echt.’ Liane keek naar hem op en haar groenblauwe ogen stonden verdrietig en smekend. ‘Blijf er alstjeblieft niet over doorgaan, Flint,’ smeekte ze en ze sprak als tegen iemand die al jaren haar vriend was. ‘Je kunt het toch niet begrijpen.’

 ‘Je zou er heel er goed aan doen, als je daar wegging,’ zei hij na een pauze. ‘En dat bedoel ik niet als een advies, maar voor je eigen bestwil. ’

 Ze zei hees: ‘Dat is erg aardig van je, Flint, maar Richard verlaat zich zó volledig op me dat ik hem niet in de steek kan laten.’

 ‘Zou je dat dan wel willen?’

 ‘Ik ... geloof van wel, ja.’ Ze keek in de verte naar het landschap en de kleuren van de ondergaande zon.

 'Wat jij nodig hebt,' zei Flint,'is dat je eens flink door elkaar geschud wordt!’

 ‘O!’ was alles wat Liane daarop kon zeggen.

 ‘Of misschien nog iets stevigers. Er zou eens wat verstand in je geslagen moeten worden.’

 Liane voelde een plotselinge woede opvlammen.

 ‘Ik heb je gezegd dat dat mijn zaak is. Ik snap niet waarom je je zo voor me interesseert!’ Waar bleef haar nicht toch? vroeg ze zich af. Wat deed ze lang over dat theezetten.

 Flint bleek in het geheel niet onder de indruk van haar woede, want hij antwoordde kalm: ‘Op jouw leeftijd zou je je toch wél wat sneller over zoiets moeten kunnen heenzetten.’

 ‘Nou, het blijkt wel dat dat niet het geval is,’ beet ze hem toe.

 ‘Ik zou me schamen zoiets toe te geven.’ Zijn manier van doen was nog steeds rustig, waardoor zij zich de mindere voelde. Ze bekeek hem kritisch. Hij bezat een natuurlijke waardigheid, die hem in staat stelde er zelfs in vrijetijdskleding onberispelijk uit te zien. Het witte overhemd en de blauwe denim broek leken zelfs dal voorname, dat altijd zo kenmerkend voor hem was, te beklemtonen; dat maakte hem ook zo buitengewoon aantrekkelijk. Zijn handen rustten op de rugleuning van een stoel en haar ogen werden er naartoe getrokken. Sterke, slanke handen met lange vingers, krachtig en toch soepel en erg bruin. Hij liep om de stoel heen om er op te gaan zitten en Liane hield onwillekeurig even haar adem in, zich bewust van het sneller stromen van haar bloed, dat ze al eerder gevoeld had als ze alleen was. Het had geen zin om zelfs maar een poging te doen te ontkennen wat zo overduidelijk bleek; dat ze beslist niet immuun was voor de uitgesproken, veelvuldige aantrekkelijkheden van Flint Dawson.

 Toen hij merkte dat ze hem bekeek, wierp hij een wat spottende blik op haar en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Snel wendde ze het hoofd af.

 ‘Waar denk je aan, Liane?’ Zijn stem, heel zacht, was als een liefkozing en ze keek hem aan.

 ‘Ik bewonder het ondergaan van de zon,’ zei ze, haar stem zacht en muzikaal en wat verdrietig ook. Dit ontging hem niet en zijn wenkbrauwen fronsten zich.

 ‘Je denkt er zeker aan dat je al erg gauw voor de laatste keer onze Afrikaanse zonsondergang zult zien?’

 Ze knikte en merkte dat er nu geen spanning meer in hem was bij het praten over haar vertrek. Kennelijk was hij alweer over zijn gevoelens over haar heen. Hij had, nog maar even geleden, zelf gezegd, dat het dom was je leven te bederven met te treuren over een onbeantwoorde liefde. Hij had - en bepaald niet zonder nadruk - gezegd dat ze nodig eens wat gezond verstand ingeramd zou moeten hebben. Nou, hemzelf ontbrak het niet aan gezond verstand. Hij had berustend het feit dat zij zijn liefde nooit zou kunnen beantwoorden, aanvaard en daarom was het zijn streven om te vergeten dat hij ooit van haar gehouden had ... om dan uiteindelijk een ander te nemen.

 Liane voelde zich vreemd verward en het hinderde haar, dat de gedachte alleen al dat Flint van iemand anders zou houden, haar gevoelens onaangenaam beroerde.

 Toch was dat niet altijd zo geweest. Tot nu toe had ze onverschillig gestaan tegenover zijn toekomst; het had haar niets geïnteresseerd met wie hij zou trouwen of dat hij vrijgezel zou blijven.

 Hij keek haar op dit moment onderzoekend aan en ze besefte, dat hij op haar antwoord wachtte.

 ‘Ja, ik dacht er in zekere zin aan dat er hier nog maar weinig zonsondergangen voor me te zien zouden zijn. Maar vooral zei ik tegen mezelf dat ik nooit moe zou worden van deze overweldigende schoonheid, al zou ik het miljoenen keren meemaken.’

 Zijn grijze ogen keken haar peinzend aan.

 ‘Je zou hier kunnen komen en bij Kirsty en Mark intrekken,’ zei hij. ‘Ik weet dat ze dat erg prettig zouden vinden.’

 ‘Heeft Kirsty het daar met je over gehad?’ vroeg Liane, een beetje verontwaardigd.

 Hij schudde het hoofd.

 ‘Niet met zoveel woorden,’ antwoordde hij, ‘maar je nicht is een open boek, Liane. Het is niet zo’n grote kunst om tussen de regels door te lezen wat ze bedoelt.’

 Liane zweeg en ze voelde dat de situatie nu, op de een of andere manier, niet minder onwezenlijk was als die, waarin ze in zijn armen had gelegen. Maar nu voelde ze geen verlegenheid of verwarring, hoewel Flint haar duidelijk te kennen gaf wat hij van haar dacht. Maar uit wat hij daarnet zei, bleek wel dat hij op de hoogte was van Kirsty’s uitnodiging om thuis alles te verkopen en zich hier voorgoed te vestigen.

 ‘Ik neem aan,’ mompelde ze, na een lang zwijgen, ‘dat jouw persoonlijke raad zou zijn, weg te gaan uit Engeland en hier te komen wonen?’

 Hij gaf zich niet prijs toen hij antwoordde: ‘Dat is natuurlijk mijn advies, Liane. Ik ben van oordeel dat je je hele toekomst weggooit voor een man, die maar in één ding geïnteresseerd is, en dat is geld verdienen. Ja, ik zeg dat ondanks het risiko dat je er kwaad om wordt,’ zei hij, omdat hij een vonkje in haar ogen had zien oplichten. ‘Hij is verloofd, hij gaat trouwen en als je er nu maar een paar minuten van je tijd voor over had om vanbinnen eens echt goed te onderzoeken hoe het er daar voorstaat, dan zou je tot de conclusie komen dat je overweldigend blij moet zijn dat hij niet besloten heeft om met jou te trouwen.’

 Ze schudde haar hoofd al om te ontkennen wat hij zei.

 ‘Ik zou de gelukkigste vrouw ter wereld zijn als ik met hem ging trouwen.’

 Hij was kwaad en dat zag ze aan de hardheid van die grijze ogen. Maar zijn woede werd getemperd door begrip, toen hij zei: ‘Dat denk je maar, Liane, maar het zou niet anders zijn dan een kortstondige droom en het ontwaken eruit zou meer dan pijnlijk zijn.’

 ‘Geloof je dat ik een huwelijk zou laten mislukken?’

 ‘Met hém, ja.’

 Ze zweeg en keek hem aan. Ze zag de schaduw van een glimlach en er was iets van vermaaktheid in zijn stem, toen hij zei: ‘Nu moet je je niet vergissen en denken, dat ik dit allemaal zeg uit wrok of zo. Zo ben ik niet. Ik heb aanvaard dat je nooit met me zult willen trouwen en, zelfs als je zou besluiten om hier te komen wonen, dan zou ik je op dat punt ook nooit meer lastig vallen, dus elke angst daarvoor is, dat verzeker ik je, volkomen ongegrond.’

 Zo kalm als ze zich tot nu toe had weten te houden, zo getroffen was ze door die laatste woorden en een diepe zucht van opluchting ontsnapte aan haar lippen, toen Kirsty het terras opkwam met een theeblad.

 ‘Het spijt me dat ik er zo lang over gedaan heb,’ zei ze wat buiten adem. ‘Ik kon niéts vinden! Zo zie je maar wat er gebeurt als je het niet meer zelf hoeft te doen. Ik ben totaal bedorven sinds ik met een Afrikaanse farmer ben getrouwd.’ Haar ogen gingen snel en onderzoekend naar Flint en Liane.

 ‘Als ik niet wist dat dat onmogelijk was, dan zou ik zeggen dat jullie hebben zitten ruziën.’

 Flint lachte even.

 ‘Nee, hoor, dat is beslist niet zo.’

 Nadat ze het blad neergezet had, richtte Kirsty zich op en keek hem aan.

 ‘Heb je mijn nicht een van je snijdende preken voorgeschoteld, soms? Ik weet nog goed hoe je mij eens een keer hebt aangepakt; en ik voelde me net zo slecht op m’n gemak als Liane nu lijkt te zijn.’

 Nog meer klare taal! Waar was de takt die deze twee toch zouden moeten tonen?

 ‘Zal ik inschenken voor jullie?’ Zonder op antwoord te wachten, nam Liane de theepot op en schonk. ‘Allemaal melk, hè? Komt Mark ook nog?’

 ‘Nee, hij is nog wat opgehouden.’ Kirsty ging zitten en schoof een schaal met zelfgemaakte koekjes naar Flint toe.

 ‘Mag ik bedanken?’ zei hij. ‘Tante Miriam wil dat ik een enorme maaltijd tot me neem. Ze snapt nog steeds niet, dat een volwassen man minder voedsel nodig heeft dan een opgroeiende jongen.’

 ‘Toch is ze lief,’ verklaarde Kirsty. ‘Hoelang blijft ze nog?’

 ‘Daar is ze het nog niet met zichzelf over eens. ’ Flint strekte zijn lange benen uit en nam de thee van Liane aan. Achterover leunend in zijn gemakkelijke stoel, keek hij naar haar met een ondoorgrondelijke uitdrukking in zijn ogen. Liane sloeg haar ogen neer en moest plotseling aan Alma denken en aan tante Miriams mening over haar. Ze kon niet nalaten te denken over de mogelijkheid, dat Flint met haar zou trouwen - en dat niet van de weeromstuit, want, zoals Liane tegen zijn tante gezegd had, hij bezat een te krachtige persoonlijkheid om zoiets impulsiefs en ongerijmds te doen. Maar hij zou van haar kunnen gaan houden. Hij was tóch al steeds met haar opgetrokken, voordat Liane op het toneel was verschenen. Hij was er kennelijk nogal gelaten over dat zijn hoop wat haar betrof in rook was opgegaan en het leek erop dat zowel zijn teleurstelling als zijn gekwetste trots niet langer iets voor hem betekenden. Ze hief haar hoofd op en zocht zijn gezicht en merkte toen dat hij haar strak aankeek. Ze zag hoe de ernst uit zijn ogen verdween en plaats maakte voor iets van spottende vermaaktheid.

 ‘Kijk toch eens naar de zon! Zoiets kennen wij in Engeland niet!’ riep Kirsty uit toen ze net wilde gaan zitten en ze ging terug naar de balustrade. De anderen keken naar het westen waar vlammentongen zich in een waaiervormige boog boven de horizon verhieven, Onwillekeurig ontsnapte een zucht aan Lianes lippen en een vreemde onrust beving haar. Flint vroeg wat er met haar was.

 ‘Ik weet het niet,’ zei ze hulpeloos en weer zuchtte ze. ‘Ik geloof dat ik een beetje in de war ben doordat ik al zo gauw moet vertrekken.’ Kirsty draaide zich om en keek haar doordringend aan.

 ‘Moet je eigenlijk wel weg, Liane?’ Haar stem was vriendelijk en overtuigend. ‘Mark en ik zouden het erg prettig vinden als je nog wat langer bleef.’

 ‘Maar ik heb niet meer dan zes weken, Kirsty. Ik moet gewoon terug. ’ ‘Richard heeft het zes weken lang weten te redden zonder jou en daar kunnen best nog eens twee weken bij.’

 Liane schudde het hoofd.

 ‘Hij zei me, op de dag dat ik wegging, dat hij blij zou zijn als ik weer veilig en wel op kantoor terug was.’

 Iets van een sneer vervormde Flints mond, maar hij zei niets.

 ‘Hij heeft vanaf het begin teveel beslag op je gelegd,' stelde Kirsty vast, niet lettend op de smekende blik die Liane haar toewierp. En het zou me niks verbazen als hij nog nooit iets waarderends heeft gezegd.’

 ‘O, jawel!’ onderbrak Liane haar verontwaardigd, ‘ik heb je gezegd wat hij me betaalt. En dan zijn er nog al die mooie trips naar het buitenland. Al mijn onkosten worden vergoed en het is allemaal eerste klas, het reizen en de hotels.’ Ze vermeed Flints blik, maar wist dat hij oplettend luisterde.

 ‘Ik geef toe dat hij je goed betaalt,’ zei Kirsty, ‘maar hoe zit het met al die overuren van je? En wat die trips naar het buitenland betreft - nou, hij kan toch moeilijk verwachten dat jij de rekeningen daarvan betaalt, niet?’

 Liane zei niets en ze voelde zich opgelucht toen ze Flint hoorde zeggen dat hij eens op moest stappen.

 ‘Ik zie jullie dus allemaal morgenavond op de braaivleis,’ zei hij nog. ‘Zorg dat je er vroeg bent, dan drinken we eerst nog een borrel voordat we echt beginnen.’

 Hij knikte tegen Kirsty, keek met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht naar Liane en was weg. Kirsty bracht de theeboel naar binnen en Liane keek de grote, slanke verschijning na, tot hij geheel verdwenen was tussen de bomen. Even later hoorde ze het geluid van zijn auto en zag ze de rode achterlichten de weg opdraaien.


HOOFDSTUK 8 

 

 

 

 Wat waren de weken snel voorbij gegaan! Toen Liane wakker werd, besefte dat ze nog maar twee morgenstonden mee zou maken. Zou Richard haar gemist hebben... en dat niet alleen als sekretaresse? vroeg ze zich af. Heus niet, dacht ze nuchter: Mariene had haar positie alleen maar versterkt tijdens haar afwezigheid en had zich nog steviger in Richards wereld ingewerkt.

 Ze keek uit het raam nadat ze haar peignoir aan had getrokken, en dacht erover na dat ze had toegegeven hier best gelukkig te kunnen zijn. Maar dan zou ze haar baan als privé-secretaresse van een van de succesvolste zakenlieden in Londen eraan moeten geven. Ze schudde het hoofd, toen ze naar de badkamer stapte.

 Ze zou uit eigen beweging nooit weggaan bij Richard.

 Kirsty was bezig in de keuken toen Liane tevoorschijn kwam, want Sylvester was nog steeds niet beter, al zei hij van wel.

 ‘Als het morgen niet beter met hem is, dan laat ik de dokter komen,’ zei Kirsty toen ze aan het ontbijt zaten.

 Het werd een gezellige dag, met een lunch in Ravensville, winkelen en een bezoek aan de kapper, want ’s avonds zou Flints braaivleis-partij plaats vinden.

 De kleding was informeel en daarom droeg Liane een van een scherpe vouw voorziene, leigrijze pantalon met daarop een turkooise katoenen sweater met rolkraag, en de enige versiering was een Victoriaans horloge aan een dunne ketting, beide van goud. Gegraveerd op de achter kant stonden de initialen A.J. en Liane had zich vaak afgevraagd, voor wiens naam die letters stonden en wat voor iemand dat zou zijn ge weest. Ze had het horloge in een klein antiekhandeltje gekocht, waar ze het tussen allerlei waardeloze spulletjes had zien liggen.

 ‘Je ziet er, zoals gewoonlijk,’ zei Kirsty, ‘weer heel fraai uit.'

 ‘Dat moet ik van jou ook zeggen,’ antwoordde Liane en bewonderde de mooie blouse die haar nicht droeg, al leek die wel wat dun voor de avond.

 Liane keek in de spiegel toen Kirsty wegging en zag dat ze er goed uitzag, en gezond ook. Haar gedachten vlogen naar Richard. Zo moest hij eens kunnen zien, in deze prettige, mooie decors van Gimbulu Farm.

 ‘Is er iets?’ vroeg Kirsty toen ze terugkwam, ‘je kijkt zo verdrietig.’

 ‘Verdrietig?’ Liane deed een poging haar neerslachtigheid te bedwingen. ‘Dat ben ik toch echt niet, hoor.’

 Ze spraken verder over het feit dat Flint zo’n uitstekende gastheer was, maar dat hij daar in zijn grote huis, dat gemakkelijk twintig personen kon bergen, ook toe in de gelegenheid was. Bovendien had hij een uitstekende kok. En dan die tuinen: hoeveel mensen zouden daar niet in kunnen!

 ‘Hij vindt het prettig om mensen te ontvangen hè?’ vroeg Liane.

 ‘Die indruk heb ik ook altijd gehad. Maar het zou beter zijn als hij een vrouw had, vind je niet?’

 ‘Hij zou die Alma wel eens kunnen nemen.’

 ‘Dat in hemelsnaam niet!’ zei Kirsty fronsend. ‘Mark zegt dat dat beslist niet gebeurt, maar die Alma is vasthoudend. Ze draait, waar ze ook zijn, onafgebroken om hem heen.’ Ze keek op haar polshorloge. ‘Ik denk dat Mark wel zo ongeveer klaar zal zijn. Laten we vast naar de wagen gaan.’

 Maar Mark was daar niet. ‘Ik ga even kijken wat er aan de hand is,’ zei Kirsty, toen ze even bij de auto hadden gewacht en hij niet kwam opdagen. ‘Hij weet dat ik er vroeg heen wil voor de borrel, voordat de andere gasten komen.’

 Toen Kirsty terug kwam hollen naar de auto zei ze: ‘Sylvester is ernstig ziek. Ik blijf bij hem en Mark gaat de dokter halen. Wil jij alvast alleen vooruit gaan en Flint vertellen wat er aan de hand is? Wij komen dan wat later.

 ‘Kan ik niets doen?’ onderbrak Liane de ander. ‘Is hij er slecht aan toe?’

 ‘Het ziet er wel zo uit,’ antwoordde Kirsty bezorgd. Ze zei dat Liane niets kon uitrichten en dat ze beter kon gaan; zij klaarde het wel met Sylvester, die doodstil op zijn rug lag.

 ‘Ik kan door de velden gaan, maar daar zal het nu, na die bui van daarstraks, wel erg modderig zijn,’ zei Liane.

 ‘Neem dan de truck en ga over de weg,’ zei Kirsty. ‘O, daar is Mark. Dan ga ik maar naar Sylvester toe.’

 Mark reed, zonder tijd te verliezen, snel weg.

 Flint was in de tuin, toen Liane voor het huis tot stilstand kwam. Hij had heel stil staan kijken naar de fontein en de vijver. Hij hoorde de truck en keek verbaasd op toen hij alleen Liane zag. Hij kwam snel op haar af en de verbazing op zijn gezicht had nu plaats gemaakt voor bezorgdheid.

 ‘Is er iets mis?’ vroeg hij, voordat ze kans kreeg het uit te leggen.

 Ze vertelde wat er aan de hand was en dat Kirsty en Mark daarom wat later zouden komen.

 ‘Maar is er dan iemand om op hem te passen?’ vroeg hij.

 ‘Ik denk dat Kirsty van plan is om Lulu voor hem te laten zorgen, of een van de boys van Mark.'

 ‘Vervelend te horen dat hij ziek is, die Sylvester,’ zei Flint fronsend. ‘Heb je enig idee wat hij heeft?’

 Liane schudde het hoofd.

 ‘Hij was al niet in orde toen je gisteren in Gimbulu was,’ bracht ze hem in herinnering, ‘maar we geloven niet dat het iets ernstigs is.’

 ‘Heeft hij koorts?’

 ‘Kirsty zegt dat hij heel stil gewoon maar ligt.’

 Hij zweeg even en Liane begreep, dat hij zich zorgen maakte over de boy. Weer iets aardigs in hem, dacht ze. Hij nam de moeite in te zitten over een huisboy die niet eens van hem was.

 ‘Ik geloof dat ik er even heen moet gaan om naar hem te kijken,’ zei hij tenslotte. ‘Het zal nog wel even duren voor de dokter er is en dan moet hij nog thuis zijn ook, als Mark aankomt. Ja,’ besliste hij, ‘ik ga kijken of ik iets kan doen.’ Hij vroeg of Liane liever hier zou blijven, maar zei wel dat ze dan alleen zou zijn, want zijn tante rustte nog wat. ‘Maar je kunt ook mee terug naar Gimbulu, als je dat wilt,’ besloot hij en Liane stemde toe; ze had geen zin hier alleen te blijven.

 Zijn ogen hadden haar goed opgenomen en onverhulde bewondering straalde eruit. Waren Richards ogen ook maar eens zo vervuld geweest van bewondering, dacht ze.

 Toen ze onderweg waren - hij achter het stuur, zoals dat wel leek te horen - zei hij, na enige tijd: ‘Mag ik zeggen dat je er verrukkelijk uitziet?’

 Ze bloosde in het schemer van de wagen. ‘Dank je wel, Flint.’

 ‘O, wat bedeesd ben je toch.’ Er klonk sarcasme door in zijn stem, bij deze woorden.

 ‘Het maakt me altijd verlegen als er over m’n uiterlijk wordt gesproken,’ antwoordde ze eerlijk.

 ‘Ik heb altijd begrepen dat vrouwspersonen het prettig vinden om complimenten te krijgen.’

 Liane zweeg en hij ging voort: ‘Je hebt kennelijk een goede smaak en ik weet zeker dat het je zou teleurstellen als dat niet opgemerkt werd.’ Weer zweeg ze en toen zei hij: ‘Maar er is nog steeds maar één door wie je opgemerkt wilt worden?’

 Zijn woorden raakten haar en weer besloot ze om eerlijk te antwoorden. ‘Natuurlijk zou ik het prettig vinden als Richard me zou opmerken.'

 ‘En je complimenten zou maken?’

 ‘Ja.’

 ‘Je bent erg eerlijk, Liane.’ Zijn stem was koel en bijna onpersoonlijk. Liane was er zeker van dat het hem niets deed, dat zij geweigerd had met hem te trouwen. ‘Je bent anders, erg aantrekkelijk.’ Hij wierp een blik op haar. ‘O, ik breng je weer in verlegenheid, zeker?’

 ‘Nou, daar schijn je anders dan niet erg over in te zitten,’ moest ze wel antwoorden.

 ‘Klopt,’ zei hij kalm, ‘ik heb ontdekt dat ik, als ik bij jou ben, alles wat in me opkomt kan zeggen.’

 Ze keek hem wat verbaasd aan.

 ‘Ik kan me niet voorstellen dat je je ooit echt inhoudt. Ik bedoel, ik geloof dat je altijd zegt wat je wilt zeggen, of de mensen het nu leuk vinden of niet.’

 Hij schudde het hoofd.

 ‘O, ik maak van m’n hart geen moordkuil, maar ik kan, als dat nodig is, ook heel diplomatiek zijn.’

 ‘Tegenover mij ben je dat anders nooit geweest.’

 ‘Dat zég ik nou net. Tegen jou kan ik alles zeggen.’

 Hij probeerde haar iets duidelijk te maken, dacht ze. Maar wat? Ze bedacht ooit eens gelezen te hebben: Onder vrienden is er niets te verbergen!

 O, dus hij vond dat zij vrienden waren, kameraden. Daarom zei ze dan ook: ‘Ik kan ook zeggen wat er in me opkomt.’

 ‘Dat is nou juist wat ik net bedoelde toen ik het over je eerlijkheid had. Je hebt heel eerlijk over je verliefdheid voor je baas gepraat.’

 ‘Dat is geen verliefdheid! ’ viel ze verontwaardigd uit, ‘daarvoor heeft het veel te lang geduurd.’

 ‘Precies: veel te lang,’ antwoordde hij boudweg. ‘Iemand die maar even z’n verstand gebruikte zou allang begrepen hebben hoe de zaken er voor stonden.’

 ‘Hij is wel toevallig m’n baas. Wou je soms dat ik m’n baan eraan gaf?’

 ‘Dat zou het enige pientere zijn geweest om te doen, ja,’ antwoordde hij, met iets van harteloosheid. ‘Maar oen vrouw die verliefd is, is nooit pienter, hè?’

 ‘Je schijnt nogal wat over vrouwen te weten,' wierp zo hem voor do voeten en ze vroeg zich af - als zovaak tevoren hoe het toch kwam dat hij en zij er toe kwamen zo volkomen ongedwongen met elkaar te praten. Zo was het trouwens altijd geweest; het leek er inderdaad op dat ze kameraden waren. Er was zeker iets tussen hun, iets dat alleen uitgelegd zou kunnen worden als vertrouwdheid, waarbij zelfs beleefdheid overboord werd gezet, zoals dat nu gebeurde: ‘Is dat de ervaring?’

 ‘Erg ondiplomatiek, m’n beste Liane,’ zei hij, even lachend.

 ‘Maar we hebben afgesproken dat we alles mogen zeggen wat er in ons opkomt.’

 Hij lachte opnieuw.

 ‘Da’s waar,’ erkende hij. ‘Nee, het is geen kwestie van ervaring.’

 Ze waren al gauw bij Gimbulu Farm en even later draaide Flint de oprijlaan op en enkele minuten later al verraste hij Liane en haar nicht met de mededeling dat Sylvester hevige pijn leed. ‘Maar hij ligt zo stil,’ zei Kirsty, ‘hoe kan hij dan pijn hebben?’

 ‘Als het om pijn gaat, gedragen de mensen zich erg stoïcijns,’ antwoordde hij grimmig. ‘Ik vind hun zelfbeheersing, hun geestkracht verbluffend.’ Hij had wat medicamenten meegebracht en hiervan liet hij Sylvester drinken.

 ‘Je moet het opdrinken, Sylvester. Dan gaat de pijn over zolang de dokter er nog niet is.’

 Ze hoorde een zacht gekreun en de twee jonge vrouwen keken elkaar aan met trillende lippen.

 ‘Ik had er geen notie van dat hij pijn leed Kirsty wendde zich af en slikte hevig. Lianes ogen liepen ook vol en ze deed haar best de tranen niet de vrije loop te laten. Ze huilde niet alleen om Sylvester. Er groeide een steeds krachtiger gevoel in haar en ze wist dat die Flints vriendelijkheid betrof tegenover de Afrikaanse boy en dat het zijn medelijden en bezorgdheid waren die haar zo heftig ontroerden. Wat was hij toch een wonderbaarlijke man! Toen hij weer tevoorschijn kwam, was Kirsty weggegaan en keek hij Liane aan.

 ‘Als je klaar bent,’ zei hij vlak, ‘dan moesten we maar weer gaan. Ik kan niets meer voor hem doen. Ik denk dat hij een voedselvergiftiging heeft.’

 Er viel een traan op haar wang en hij gaf haar een zakdoek en daarmee droogde ze haar gezicht en ogen.

 Kirsty was weer teruggekomen. ‘Ik moet nu gaan; mijn gasten zullen wel gauw komen.’

 Toen ze terugkeerden op Kimara Lodge was het nog vroeg en waren er nog geen gasten gearriveerd. Ook tante Miriam was nog niet beneden gekomen en daarom dronken zij beide op de veranda hun borrel. Alleen. Het leek wel of het steeds voorbestemd was, dat ze samen alleen waren, dacht ze. Hoe vaak was dat al niet voorgekomen? Hij zat daar en keek naar een groep Afrikaanse bedienden - mannen en vrouwen - die met elkaar zaten te praten, in afwachting van het signaal dat het braden zou kunnen beginnen. Dit zou gebeuren op gietijzeren komforen die, in een lange rij, gereed waren gezet aan het einde van het grasveld. De fontein en de vijver waren er dichtbij. Met de veelkleurige lampen leek de fontein wel iets uit een sprookje.

 Kamau bracht hun do drank en een schaal met hapjes die door Flints bekwame kok bereid waren. Toen gleed hij geluidloos weg en zijn gezicht en houding waren onaandoenlijk als altijd.

 Het was een sublieme avond met een heldere gloed in het westen, alsof het daglicht weigerde zich gewonnen te geven. Maar over de bush hingen al diepe paarse schaduwen van de schemering. Dichterbij, in de vage poelen duisternis dicht bij de groep mangobomen waarin Flints zonnehuis lag, gloeiden de glimwormen als toverlichtjes, voortgedreven op de wind.

 Spanning sidderde in de lucht rondom haar, dacht Liane en, toen ze zich naar hem toe wendde hoorde ze zichzelf zeggen; ‘Flint, dit is puur geluk ... het is een wonder... Ik kan het niet verdragen weg te moeten.’

 Hij keek haar zwijgend aan met een wat strakke mond. Haar ogen waren wijd, groot en vochtig en haar mond was zacht en beefde. Flint beheerste dit betoverende ogenblik geheel en daarom was er geen plaats voor gedachten aan een ander Zijn aantrekkingskracht, zijn magnetische invloed en krachtige persoonlijkheid, dat alles beroerde haar geest en haar zinnen en zelfs haar hart, terwijl al het andere de sfeer van een Afrikaanse avond met de geurige lucht, de geluiden en het uitzicht - alleen maar bijdroegen tot die pure volmaaktheid Zou ze zoiets ooit nog eens beleven? Zou ze zich ooit nog eens zo kunnen voelen als nu - gelukkig en vredig en zonder een ander verlangen dan hier te zijn, in het gezelschap van die zo hoogst aantrekkelijke man? Hij glimlachte en ze vroeg zich af wat hij er wel van zou denken, als ze hem zou vertellen hoe ze zich voelde.

 ‘Je kunt het niet verdragen hier weg te moeten,’ zei hij tenslotte, de woorden zacht voor zichzelf herhalend. ‘Maar dat hoeft toch ook niet, Liane?’

 Iets greep er naar haar hart; zou hij nog steeds van haar houden? Zou hij, met een beetje aanmoediging, zijn huwelijksvoorstel herhalen? Als - als hij dat zou doen, zou zij dan in staat zijn, gezien de veranderde situatie, hem af te wijzen? Geschokt door de richting waarin haar gedachten gingen, trachtte ze het van zich af te zetten. Ze moest echter onder ogen zien dat de verbluffende en ondubbelzinnige waarheid, dat als er zich weer zoiets zou voordoen als toen bij de waterval, zij, zoals zij zich nu voelde, gretig toe zou stemmen om zijn vrouw te worden.

 Hield hij nog steeds van haar? vroeg ze zichzelf weer af. Maar nog belangrijker: hoe waren haar gevoelens voor hem? Het had geen zin zich Richards gezicht voor de geest te halen. Het leek van geen enkel belang of ze zijn gezicht ooit weer zou zien. Verward en onzeker probeerde Liane orde te scheppen in haar verbijsterde geest en die nieuwe en opwindende sensaties, die elke zenuw van haar lichaam deden trillen, te ontleden.

 ‘Flint!’ Plotseling, als het in scherven vallen van een glasplaat, brak Alma’s stem door haar gedachten heen en ze schrok op, zodat het glas in haar hand omhoogging en de inhoud ervan op haar schoot plensde. ‘Ben ik niet eindelijk eens mooi vroeg, lieveling?’ Alma kwam verleidelijk de trap op en ging zitten op de stoel die Flint, nadat hij opgestaan was, haar had aangeboden.

 ‘Je bent vroeg, ja, maar niet te vroeg. Wat wil je drinken?’

 Ze vertelde hem wat ze wilde en haar ogen gingen over Liane met een blik die alles in zich opnam en die minachting leek in te houden. ‘Dit zal je laatste feestje worden, hè? Ik hoorde dat je overmorgen vertrekt?’

 ‘Ja, dat is zo,’ zei Liane luchtig en beleefd, maar haar aandacht was bij Flint die het huis zelf inging om Alma’s drankje te halen. Ze had een grondige hekel aan de ander; nog nooit had ze iemand ontmoet die zo grof kon zijn als dit meisje en ze hoopte innig dat dat ook nooit weer zou gebeuren.

 ‘Waar zitten Mark en Kirsty?’ Alma keek wat vaag om zich heen. ‘Wandelen zeker in het romantische duister. Je zou bijna denken dat ze nog in hun wittebroodsweken waren.’

 Ze haalde een sigarettendoos tevoorschijn en bood er Liane een aan, maar deze zei dat ze nooit rookte. ‘Je moet er eens een proberen,’ was haar advies, ‘ze zijn goed voor je zenuwen.’ Ze haalde een filtersigaret tevoorschijn en stak die in een lange sigarettepijp.

 ‘Ik heb niets nodig om m’n zenuwen tot rust te brengen,’ zei Liane koud.

 ‘Dan ben je wél gelukkig.’ Er klonk iets van verveling door in de hese stem. ‘De meeste mensen hebben tegenwoordig last van hun zenuwen.’

 Liane zweeg. Ze had zelfs geen lust Alma te vertellen, dat Kirsty en Mark niet in de tuin wandelden, maar bezig waren met hun huisboy.

 ‘Hier is je glas, Alma. Proost.’

 De sigaret was nog niet aangestoken en Flint nam de aansteker op en gaf haar vuur. Toen hij dat deed waren Alma’s ogen, donker en mooi, op zijn gezicht gericht en plotseling voelde Liane zich buitengesloten, alleen en ongewenst. Een verleidelijke glimlach volgde de eerste diepe trek aan de sigaret en het was een glimlach die, zoals altijd, de volmaakte witte tanden liet zien en de top van haar kleine, roze tong. Flints ogen waren zacht toen ze in de hare keken en een bijna tedere glimlach lag om zijn mond. Ken boeiend paar , dacht Liane, daar kon geen twijfel over bestaan. Ze zouden op een dag, in de nu l al te verre toekomst, vast en zeker met elkaar trouwen Want het leek of hij zich tot Alma aangetrokken voelde en, terwijl Liane de twee gadesloeg, kon ze niet anders dan tot de overtuiging komen, dut Flints gevoelens voor haar niet anders waren geweest dan een voorbijgaande verliefdheid Hij toonde bepaald niet, dat haar weigering hem iets had gedaan. Integendeel, hij leek eerder gelukkig en tevreden en Liane begon zich af te vragen of hij haar soms dankbaar was omdat zij zijn huwelijksvoorstel had afgewezen. Alma flirtte subtiel met hem en slaagde er onveranderlijk in hem te laten lachen of glimlachen en, toen ze haar glas leeg had - nogal snel, dacht Liane - ging hij onmiddellijk een nieuw voor haar halen.

 ‘Volgende week om deze tijd zul je wel weer hard aan het werk zijn, denk ik,’ zei Alma en ze keek Liane vals aan.

 ‘Dat denk ik wel, ja.’

 ‘Zou niks voor mij zijn, zo’n hele dag opgesloten in een kantoor.’

 ‘Dat went wel, als het moet.’

 Alma haalde haar elegante schouders op en deed een trek aan haar sigaret. Haar ogen waren op Lianes horloge gevestigd en deze verdacht haar ervan het te vergelijken met het prachtige, kostbare polshorloge dat zij droeg. Het was overdekt met diamantjes en voorzien van een diamanten gesp. Op de revers van haar witte kostuum droeg ze een diamanten clip.

 ‘Denk je dat je hier nog wel eens terug zult komen?’ vroeg Alma na een poosje.

 ‘Dat denk ik wel, ja. Maar dat zal wel in de verre toekomst zijn. ’ Liane keek op en onmoette Flints ogen toen hij met Alma’s glas verscheen. ‘Het is een dure onderneming en bovendien moet je er de tijd voor hebben.'

 ‘Wat een ellende, lijkt me, als je niet over je eigen tijd kunt beschikken.’

 Liane had geen zin het gesprek voort te zetten en ze zweeg en nipte aan haar glas. Toen hoorde ze Flint zeggen, met die rustige stem die ze nu zo goed kende: ‘En hoe zit het dan met je waterval, Liane. Kom je die zo nu en dan niet eens bezoeken?’

 Ze bloosde een beetje toen Alma abrupt haar hoofd omwendde en een vragende blik op Flint wierp. ‘Een waterval? Waar hebben jullie het over?’

 ‘Liane bezit een klein stukje Afrika,’ zei Flint. ‘Dat heb ik haar gegeven.’

 Alma’s gezicht onderging een verbluffende verandering.

 Haar ogen werden hard en haar mond verstrakte, en toen ze sprak klonk haar stem bijna ruw.

 ‘Heb je Liane een stuk van je land gegeven, Flint? Kado gegeven?’ Verbijstering vermengde zich met een opkomende woede. ‘Ik geloof niet dat ik daar iéts van begrijp.’

 Liane, die zich steeds slechter op haar gemak begon te voelen, dronk haar glas leeg en maakte aanstalten om weg te gaan. Er glinsterden koplampen in de verte; dat zouden de gasten wel zijn.

 ‘Ja, een open plek met een waterval, aan de grens van mijn land,’ zei Flint opgewekt. ‘We hebben hem Lianes Plek genoemd.’

 ‘Heb ie dat aan haar gegéven?’ Alma sloeg een blik op Liane en er gloeide woede in haar ogen. ‘Waarom in hemelsnaam?’

 ‘Omdat ze er van hield,’ was zijn antwoord. ‘Liane, je glas is leeg. Zal ik een ander voor je halen?’

 Ze schudde het hoofd, zich bewust van de kleur die ze had. Flint merkte het en zijn ogen glinsterden vreemd. Er dreigde iets vreemds; Liane voelde het en in groeiende verbijstering ontdekte ze dat ze weer alleen was met Flint. Alma was zo nevelachtig en onbelangrijk als Richard daarstraks was geweest. Er leek een boodschap te spreken uit Flints ogen en er straalde tederheid van de ronding van zijn lippen. Alma, die hen een voor een woedend aankeek, zag de heldere glans op Lianes roodbruine haar, de albastblanke huid en de volmaakt gevormde gelaatstrekken ... en duistere, giftige haat vaagde elke andere gedachte uit haar geest. Deze haat weerspiegelde zich zo duidelijk in haar ogen, dat Liane het zag en huiverde, bevangen door een kilte die de zachte haartjes op haar armen rechtop deed staan en haar kippevel bezorgde onder de mouwen van haar sweater, zodat ze de handen In elkaar klemde.

 Flint fronste plotseling bij de veranderde uitdrukking op Lianes gezicht en het was merkbaar dat hij er niets van begreep. Maar hij had niet de kans nog iets te zeggen, want de gasten begonnen te arriveren. Hij excuseerde zich en liet de twee jonge vrouwen achter.

 ‘Ik snap volstrekt niet waarom Flint je die open plek kado heeft gedaan.’ Alma begon erover, zodra hij buiten gehoorsafstand was. ‘Wat heb je er in hemelsnaam aan?’

 Liane keek naar haar en zag hoe de haat nog steeds in de ogen van de ander smeulde.

 ‘Niets, denk ik,’ antwoordde ze, en ze besloot dat ze zich zou beheersen, aangezien ze alleen maar gast was in dit huis terwijl Alma een huisvriendin was.

 ‘Die plek,’ gaf Alma te kennen en ze boog haar hoofd om de uitdrukking in haar ogen te verbergen, ‘is de lievelingsplek van Flint en mij. Daar gaan we heen als we alleen willen zijn .. .’ Even zweeg ze om het goed tot Liane te laten doordringen. Toen zei ze: ‘Ik denk dat Flint het aan jou heeft gegeven omdat we toen ruzie hadden. Hij was toen volkomen overstuur, maar hij nam die ruzie veel te zwaar op en dacht dat ik niet meer om hem gaf.’ Weer zweeg ze. Liane, gespannen en nerveus, wachtte tot de ander verder ging. Dat deed ze, nog steeds met geloken ogen, waardoor de uitdrukking erin verborgen bleef. ‘Ik meen me te herinneren dat hij zoiets zei, dat die plek voor hem geen betekenis meer had en dat hij dacht dat hij er wel nooit meer naartoe zou gaan. Toch heeft ’ie dat wel gedaan, want hij heeft het daar aan jou laten zien. En het je gegeven.’ Alma keek Liane nu recht aan terwijl ze eraan toevoegde: ‘Je ziet zelf wel wat een onzinnige daad dat was. Jij hebt toch niets aan dat stuk land?’

 Automatisch schudde Liane het hoofd. Ze had toen zelf ook al gedacht dat die open plek niets voor haar was, aangezien ze er immers zo ver van verwijderd woonde. Toch had het geschenk haar wat gedaan, want die open plek was een zeldzaam juweel van natuurlijke schoonheid, die geen mensenhand tot stand zou kunnen brengen.

 En het was de plek geweest, waar Flint en Alma alleen konden zijn...

 Deze gedachte werd gevolgd door haar herinnering aan zijn aanzoek. Had hij dan tóch gedaan, wat Liane had gedacht dat hij nooit zou kunnen; had hij haar een aanzoek gedaan vanwege de ruzie met Alma? Maar nu was zij het, die daarin centraal had gestaan en niet Alma, zoals tante Miriam had gedacht. Ze kón het zich niet voorstellen van Flint. Maar loog Alma dan? Als dat zo was, wat dacht ze daar dan mee te bereiken?

 ‘Je fronst,’ zei Alma onbeleefd. ‘Is er soms iets dat je dwars zit?’

 Lianes mond verstrakte.

 ‘Als dat zo was, dan zou het mijn eigen zaak zijn.’

 ‘O!’ De ander nam een gekwetste houding aan. ‘Je hoeft niet zo onaardig tegen me te zijn.’

 Liane zei, terwijl ze opstond: ‘Als je me wilt excuseren. Ik zie daar iemand waarmee ik wil praten.’

 'Op je teentjes getrapt hè?’ Alma’s stem had nu iets hooghartigs. ‘Ik heb nog nooit zo’n rare als jij ontmoet.’

 Zonder één woord liet Liane haar zitten en, omdat Carl van Galt zich net op dat moment losmaakte van zijn ouders en zuster, liep ze op hem af. Zijn gezicht lichtte op toen zij naderde en hij stak beide handen vriendelijk naar haar uit. Zij reikte hem de hare... en juist op dat moment kwam Flint toevallig langs. Zijn ogen ontmoetten die van Liane en ze zag er de geslotenheid in. Ze moest erkennen, dat dit haar pijn deed. Zich afwendend om met de Bergers te praten, nam hij zelfs de moeite niet iets tegen haar te zeggen en Carl, die merkte dat er plotseling iets veranderd was in Lianes houding, vroeg of er iets mis was.

 ‘O, nee. Echt niets,’ antwoordde ze en forceerde een snel glimlachje. ‘Zullen we eens ginds gaan kijken, hoe het met het eten staat?’

 De avond ging, geheel tot haar verwondering, heel prettig om voor Liane, want ofschoon hij prettig was begonnen toen zij en Flint samen op de stoep zaten, had het er lelijk beginnen uit te zien toen Alma verscheen. Maar Carl was aangenaam gezelschap; hij bleef in haar buurt tot Mark en Kirsty arriveerden en daarna trokken ze met z'n vieren op. Sylvester bleek erg ziek te zijn, maar niet gevaarlijk. Lulu paste nu op hem, zei Mark, maar ze wilden toch maar niet te laat terug naar Gimbulu.

 Van tijd tot tijd voegde Flint zich ook bij de vier, maar Alma was dan nooit ver weg, iets dat tante Miriam ergerde, die zelf ook telkens even opdook. Ze leek niet zo monter als gewoonlijk en elke keer als ze Liane zag, zei ze: ‘Wat draait die Flint toch steeds om haar heen. Ik kan me niet voorstellen dat hij iets voor haar voelt - en toch...’

 Liane wist dat het Alma was die zich bezig hield met het draaien. Alma en Flint waren ineens niet meer belangrijk voor haar, want morgen zou ze beginnen te pakken, als voorbereiding van haar vertrek, de dag daarop.
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 Richard keek op toen Liane, de eerste morgen dat ze terug ging naar haar werk, het kantoor binnenkwam. Ze had op zijn deur geklopt, maar had niet op zijn ‘binnen’ gewacht, een gewoonte die zij al lange tijd, op zijn verzoek, had aangenomen.

 ‘Ah, Liane!’ De harde, koude ogen van de zakenman werden zachter door het genoegen haar weer te zien. ‘Heb je een fijne vakantie gehad?’ Hij was gaan staan en ze keken elkaar nu aan.

 ‘Ja, Richard, heel fijn. Afrika is een prachtig land.’

 Hij knikte en lange tijd leek hij van streek te zijn door de emotie.

 ‘Je bent maanden weggeweest,’ zei hij.

 Ze lachte, maar het was geen blijde lach. Ze schepte geen genoegen in haar terugkeer naar kantoor.

 ‘Zes weken,’ corrigeerde ze hem en opnieuw knikte hij.

 ‘Het lijken maanden, Liane. Ik weet niet hoe ik het heb kunnen redden zonder jou. ’ Zijn stem was zacht en ernstig en zijn ogen glansden nog van genoegen.

 ‘Maar je hébt het gered, Richard.’ Liane kwam naar voren, naar het midden van het vertrek en keek naar het kostbare bureau dat zij samen met hem gekocht had.

 ‘Ja, dat wel,’ antwoordde hij, ‘maar wel met de grootste moeite. Je moet me beloven, Liane, nooit weer zo lang weg te gaan. Beloof het.’

 Er was iets in zijn toon dat haar trof en dat haar polsen sneller deed kloppen.

 ‘Heb je me écht gemist?’ vroeg ze en hij knikte zonder enige aarzeling en antwoordde op een toon, zo hartelijk als ze voordien nog nooit gehoord had: ‘Ik heb je werkelijk gemist, kindje.’ Het leek of hij iets weg moest slikken. ‘Maar je hebt me je belofte nog niet gegeven.’

 Ze aarzelde en verwarde gedachten schoten door haar geest. Ze had, gedurende de hele reis vanaf Afrika, gedacht aan haar toekomst. En tegen de tijd dat ze landde op Heathrow had ze haar besluit genomen: ze zou Richard vragen haar te ontslaan en elders een baan zoeken. Ze had geen banden omdat ze zich geheel aan haar werk had gegeven en zo maar weinig tijd had overgehouden om vriendschappen te sluiten. Ze had eigenlijk, gedurende haar korte verblijf in Afrika, meer vrienden gemaakt dan ooit het geval was geweest in haar eigen land. Maar nu, nu ze keek in het gezicht van de man van wie ze hield - al zo lang - nu voelde hoe ze opnieuw terechtkwam in een maalstroom van besluiteloosheid. Richard nooit meer te zullen zien...

 Maar stellig zou het erger zijn hem te zien met zijn vrouw; te weten, dat zijzelf niet méér voor hem was dan een handige robot, zoals altijd. Maar zou dat wel zo zijn? Terwijl ze hem in het gezicht keek en de bezorgde uitdrukking erop zag, de zachte ogen en mond, toen begon ze toch te twijfelen ...

 ‘Hoe gaat het met Mariene?’ vroeg ze, abrupt van onderwerp veranderend.

 ‘Heel best, Liane, je hebt me je woord nog met gegeven ' Zijn stem drong aan en ze wist dat ze nu, onmiddellijk. moest beslissen. Plotseling zag ze de manier, waarop ze nog wat tijd kon winnen.

 ‘Ik zal nooit meer zes weken met vakantie gaan, zolang ik ...... je werk,’ zei ze met een glimlach.

 ‘Zolang je voor me werkt?’ herhaalde hij met rimpels in het voorhoofd. ‘Ik vind dat niet prettig klinken, Liane. ’

 ‘Ik zal niet altijd bij je blijven, Richard,’ zei ze. ‘Er vinden nu eenmaal veranderingen plaats in ons leven, veranderingen, die ons op verschillende manier beïnvloeden. Ik zou best eens kunnen besluiten een heel andere baan te gaan zoeken.’

 De rimpels werden dieper. ‘Ik kan me mezelf niet voorstellen zonder jou, Liane.’ Hij schudde het hoofd en zijn mond vertrok krampachtig, ‘ik kan niet zonder je.’

 ‘Nee?’ ze huiverde en haar ogen gloeiden van optimisme. ‘Bedoel je ...?’ Ze onderbrak zichzelf en bloosde van verwarring. Dit was niet het moment waarop ze hem ertoe zou kunnen brengen haar ten huwelijk te vragen.

 ‘Ik bedoel, Liane, dat ik ontdekt heb dat je onmisbaar voor me bent.’ Hij leek niet zeker van zichzelf en van haar reaktie op wat hij gezegd had - of liever, probeerde te zeggen. Weg was de gladde, zelf ingenomen zakenman.

 ‘Het heeft lang geduurd voordat ik tot het besef kwam hoezeer ik steeds op jou rekende. Ik heb dat altijd maar als vanzelfsprekend aanvaard, maar toen je weg was begreep ik wat ik aan je te danken heb. ’ Hij zweeg en beet. op zijn lip. ‘Wat ik je probeer te zeggen, Liane, is .. .is dat ik zou willen dat je met me trouwde.’

 Er viel een diepe, loodzware stilte in het vertrek. Liane, met een veel te snel kloppend hart, stelde zichzelf verschillende vragen tegelijk, maar de belangrijkste was wel: waarom was ze niet eerder weggegaan? Ze had hem eerder alleen moeten laten voor zes weken, zoals ze nu had gedaan. Maar wat deed het er ook toe? De vraag die ze al zo lang gehoopt had te zullen horen, was gesteld, al was het niet op de romantische manier waarvan ze had gedroomd, noch op de plaats die zij zich later graag zou herinneren. Maar hij was gesteld en ze hoefde slechts ‘ja’ te zeggen en zou dan met hem trouwen. Maar inplaats daarvan herinnerde ze hem eraan dat hij met Mariene verloofd was.

 ‘Ik zal haar zeggen, dat het allemaal voorbij is.’

 ‘Maar misschien houdt ze wel van je.’

 ‘Misschien?’ fronste hij. ‘Ik denk niet dat daar enige twijfel over bestaat.’

 ‘Nee,’ mompelde Liane, ‘nee, natuurlijk niet.’ Ze wendde zich af toen ze sprak, want ze was er zeker van dat Marlenes voornaamste belangstelling voor Richard, gericht was op zijn geld en dat het niet lang zou duren, voordat hij dat door zou krijgen.

 ‘Je hebt me geen antwoord gegeven, Liane.’ Zijn stem, waaruit geen vertrouwen klonk, leek slecht bij hem te passen, want als het om zaken ging, zette hij iedereen naar zijn hand, beheerste hij elke vergadering en beïnvloedde hij iedere beslissing. Zijn kracht was de basis van het succes van de firma en zijn woord was wet.

 Liane stond daar, op het dikke tapijt en ze vroeg zich af, waarom ze eigenlijk zo aarzelde.

 En toen drong plotseling die scène bij de waterval haar gedachten binnen; Flints hartstochtelijke kussen, zijn sterke armen om haar heen, zijn tederheid en zijn woorden: ‘Lieveling, Liane, wil je - ?’ Ze had hem tegengehouden, maar deze woorden waren gevolgd op die, waarmee hij duidelijk maakte dat hij met haar wilde trouwen. Ze herinnerde zich nu, dat ze toen gewenst had dat het Richard was geweest die haar tot vrouw vroeg.

 En nu hoefde ze alleen maar ja te zeggen. Maar inplaats daarvan herinnerde ze zich zoveel voorvalletjes: de erkenning dat ze niet immuun was voor Flints aantrekkelijkheden, haar onrust die avond, toen tante Miriam haar naar het zomerhuis had gestuurd met een boodschap voor hem. Ze had zichzelf toen bekend dat ze bij hem had kunnen blijven, dat ze feitelijk bij hem had willen blijven. Ze herinnerde zich levendig hoe haar gevoelens langzamerhand sterker waren geworden; ze herinnerde zich hoe de gedachte dat hij met iemand anders zou trouwen, haarpijn hadgedaan . En desondanks had ze al die tekenen genegeerd...

 Maar wat stond ze zichzelf hier eigenlijk te bewijzen?

 ‘Liane,’ drong Richards stem door haar overpeinzingen heen, ‘zeg niet nee, liefste. Ik heb je gezegd dat ik niet zonder je kan en dat meen ik. Je kent me goed; je hebt al m’n fouten leren kennen in de loop der jaren. Je twijfelt toch niet aan de toekomst?’

 ‘Nee, beslist niet.’ Ze meende wat ze zei. Richard zou nooit, anders zijn dan een goede echtgenoot, gul, grootmoedig, fatsoenlijk en met belangstelling voor zijn huis en gezin.

 ‘Nou dan?’

 Er was iets, dat haar deed zeggen: ‘Waarom wil je met me trouwen, Richard?’

 ‘Omdat ik niet zonder je kan,’ antwoordde hij. ‘Dat zei ik toch al.’

 Liane keek strak voor zich uit en vermeed zijn blik.

 ‘Je bedoelt... op kantoor?’

 Hij leek geheel van zijn stuk gebracht.

 'Ik mis je hier, ja ..

 ‘En daarom wil je met me trouwen?’ Toen ze dat zei hief hij een vinger op om haar tot zwijgen te brengen, maar dat lukte hem niet.

 ‘Wacht even, Liane!’ Zijn stem was streng en berispend. ‘Ik wil je tot vrouw omdat ik je, in élk opzicht, nodig heb. Ja, je blijft me helpen bij mijn werk, maar je zult ook de vrouw des huizes zijn.’

 Ze zei rustig, verbaasd over de kalmte die over haar was gekomen:

 ‘Je houdt niet van me, hè?’

 Hij wendde zich af; ze was er zeker van dat zijn gezicht vertrok, misschien van spijt. Het was, in ieder geval, niet van woede of ergernis over haar woorden.

 ‘Ik móet wel erg veel voor je voelen, Liane,’zei hij tenslotte, ‘ik heb je zó gemist. Het leven leek zo leeg...’

 ‘En Mariene? Je bent toch zeker wel met haar uit geweest, gaan dineren en dansen en zo?’

 ‘Soms, ja.’ Hij keek haar weer aan. ‘Maar al die tijd had ik het gevoel iets verloren te hebben er was een gevoel van leegte. En ik twijfelde er niet aan, na de eerste veertien dagen of zo, dat het feit dat jij er niet was dat gevoel veroorzaakte.’

 ‘Ik ben anders al vaker met vakantie geweest.’

 ‘Maar nooit langer dan een week.’ Hij zweeg en keek gepijnigd, ‘en dat is een ander punt, Liane. Ik moest er voortdurend aan denken hoe zelfzuchtig ik steeds ben geweest, door je te vragen vakanties te annuleren, afspraken af te zeggen en als vanzelfsprekend te wachten dat je mij al je tijd zou geven.’ Hij keek haar oprecht verontschuldigend aan. ‘Ik ben een sufferd geweest, Liane, en daar is geen excuus voor. Terwijl ik hier met m’n handen in het haar zat begon ik me af te vragen hoe je het zo lang bij me uitgehouden hebt. Elk ander meisje zou een andere baan aangenomen hebben en dat zou dan m’n verdiende loon zijn geweest.’

 Wat was hij open en eerlijk!

 Zes jaar had ze van hem gehouden... en nu kon ze zijn vrouw worden.

 ‘Ik mag geen foute beslissing nemen!’ De heftige uitroep ontsnapte haar ongewild, een geheime gedachte die haar ontglipt was.

 ‘Dat is iets vreemds om te zeggen, Liane. Je zei daarnet, dat je niet twijfelde aan de toekomst.’

 Haar mooie ogen waren vochtig, toen ze met een zachte en hese stem zei: ‘Ik moet de tijd hebben Richard. Op dit moment kan ik niet helder denken; ik voel me volledig verward.’ Het was ongelooflijk dat ze daar stond te aarzelen. Na al die jaren van onbeantwoorde liefde.

 ‘Ja,’ zei hij, ‘ik moet je wat tijd gunnen. Ik heb je er een beetje mee overvallen. Dat was niet de bedoeling, maar ik voelde dat ik nu zeker wilde weten wat je antwoord zou zijn.’

 ‘Wilde je zekerheid?’ Verbazing klonk door in haar stem. ‘Je hebt anders altijd de indruk gegeven dat je erg zeker en erg zelfgenoegzaam bent.’

 ‘Ik kan me voorstellen dat je die indruk kreeg,’ gaf hij na een lang zwijgen toe. ‘Maar, Liane, mannen als ik kunnen soms verlangen naar een geschikt iemand om dichterbij je te hebben, om op te kunnen steunen. Ik heb je nodig. Laat me alsjeblieft niette lang in onzekerheid.

 Ze zei: ‘Je lijkt er nogal zeker van dat ik ja zal zeggen.’

 ‘Ik hoop dat je dat zult doen, Liane.’

 Ze liep naar het raam en keek naar beneden in de straat, waar de mensen door elkaar krioelden en haar gedachten vlogen naar Gimbulu, waar ze had genoten van het prachtige uitzicht. Ze zag de wilgen bij de rivier, de exotische bloemen in Kirsty’s tuin. En ze stelde zich voor hoe dat alles eruit zag in het donker van de nacht, in het bleke maanlicht en de lucht vervuld van geuren.

 Ze voelde een vreemde onrust; ze wilde die van zich afschudden, maar het gevoel bleef haar hinderen. Ze draaide zich om en keek hem weer aan. Wat was hij groot, met zijn brede schouders, zijn licht grijzende haar en zijn grote, goedmoedige gezicht.

 ‘Ik zal er over nadenken,’ beloofde ze. En toen zei ze, in een opwelling om eerlijk te zijn: ‘Afrika heeft indruk op me gemaakt, Richard. Ik genoot ervan de rust, en het leven zo dicht bij de natuur. De mensen die ik er ontmoette werkten allemaal op het land en het leek of ze deel uitmaakten van dat grote natuurgebeuren.’ Ze aarzelde slechts een sekonde. ‘Kirsty vroeg me erover te denken me daar te komen vestigen. We hebben geen van beide verwanten.’

 Zijn voorhoofd fronste vervaarlijk.

 ‘Je zou daar nooit wennen, Liane,’ protesteerde hij, ‘je bent tezeer gewend aan wat de beschaving je kan bieden.’

 Haar ogen glansden toen ze dacht aan de reizen die ze met hem had gemaakt.

 ‘Dure hotels en mensen die me bedienen, bedoel je dat?’

 ‘Gedeeltelijk.’ Hij keek naar haar kleren. ‘Daar zul je je niet zo kunnen kleden als hier.’

 Er kwam plotseling een gevoel van bitterheid in haar op, door die opmerking over haar kleren. Want dit was de eerste keer, dat hij zag wat ze aanhad.

 ‘Misschien zou ik er ook wel geen zin in hebben,’ antwoordde ze en ze vroeg zich af wat hij zou zeggen als ze hem de waarheid vertelde; dat ze met opzet mooie kleren had aangetrokken om ervoor te zorgen dat hij haar zou opmerken.

 ‘Je mag me niet verlaten, Liane.’

 ‘Heb - heb je me nodig?’

 ‘Dat heb ik toch al gezegd, lieve.’

 Afwezig knikte ze om aan te tonen dat het haar niet ontgaan was.

 ‘Ik zal over je voorstel nadenken,’ herhaalde ze, ‘maar ’t is geen beslissing die ik snel kan nemen.'

 ‘Dat begrijp ik.’ Richard wendde zijn ogen af; hij keek met nietsziende blik naar de muur. Liane, die zich opgelaten voelde door de spanning die zijn houding veroorzaakte, merkte dat ze zei: ‘Kunnen we maar niet beter aan het werk gaan? Er zal wel heel wat voor me zijn blijven liggen, toen ik weg was.’

 ‘Ja, dat is zo,’ gaf hij toe, ‘wil je dan eerst de brieven uittikken die al op de dictafoon staan? En dan zou ik graag willen dat je met me ging lunchen. Ik heb een gesprek met de president-direkteur van Birtwistles en ik wil dat je wat notities maakt.’

 De verandering in zijn houding was verbluffend; opnieuw was hij de efficiënte zakenman, nuchter en berekenend. Zijn zelfvertrouwen was teruggekeerd en zijn ogen kregen weer die harde, koele blik die Liane veel vertrouwder was dan de zachte uitdrukking, die haar zo verbaasd had doen staan.

 ‘Morgen is er een bestuursvergadering en woensdag gaan we naar Parijs; we komen dan zaterdagavond terug. Je vindt het toch niet erg om op zaterdag te werken, hè?’ Het was een vraag, maar de uitdrukking op zijn gezicht maakte haar duidelijk dat hij als vanzelfsprekend aannam dat ze daarmee zou instemmen. Ze voelde zich ineens dodelijk vermoeid. Het leek wel alsof ze precies terug waren op de plaats, waar ze begonnen waren. Alles was als vanouds.

 De hele morgen dacht Liane over haar situatie na; het ene moment slaagde ze erin zichzelf ervan te overtuigen, dat ze met Richard wilde trouwen, maar het volgende moment vertelde ze zichzelf, dat zo’n huwelijk geen kans van slagen heeft. Ze herinnerde zich Flints bewering dat ze een huwelijk met Richard niet tot een succes zou kunnen maken. Flint, met zijn heldere inzicht, had geweten hoe verschillend hun beider visie op het leven was; Richard die bijna geobsedeerd was door geld verdienen en zij, die van de natuur hield om alles wat daarmee te maken had.

 De gedachte aan een vergissing was, in al die zes jaren, niet eenmaal bij haar opgekomen. Trouwen met de man voor wie ze werkte was haar innigste wens geweest; niets kon er ooit fout gaan, want haar liefde was zo groot, dat het een sterk schild zou vormen tegen al de narigheden die tegenwoordig het huwelijk bedreigden. Over Richards trouw hoefde ze zich geen zorgen te maken, die overtuiging had ze nog steeds. Maar toch sloop er twijfel in haar hart en, voor de eerste keer, moest ze erkennen dat het ideale beeld dat ze zich gevormd had, niet anders was dan een produkt van haar fantasie en dat het niets te maken had met de werkelijkheid. Bovendien kwam daar bij dat Richard niet van haar hield; dit ook had haar doen weifelen, al was dat niet de voornaamste reden. Ze had altijd geloofd dat zij hem ertoe zou kunnen brengen van haar te gaan houden, als ze eenmaal getrouwd zouden zijn. Nu echter daagde het in haar, dat ze altijd had gehoopt dat hij al voor het huwelijk, van haar zou zijn gaan houden en dat ze altijd gehoopt had dat zijn aanzoek voort zou komen uit liefde, zoals bij Flint het geval was geweest.

 Een aanzoek, dacht ze, moest romantisch zijn en zo had ze zich dat ook altijd voorgesteld, met Richards lippen dicht bij de hare en zijn armen om haar heen. Inplaats daarvan was zijn aanzoek gekomen in de koude sfeer van het kantoor, terwijl hij op een afstand stond en zonder dat er ooit één teder woord of één kus tussen hen was voorgevallen. Geen wonder dat ze twijfelde!

 Haar geest kwam in opstand en ze zag zichzelf als het zielige, hopeloos-verliefde schepsel waar Flint op had geschimpt toen hij haar zei, dat ze al heel lang geleden korte metten met dat alles had moeten maken. Nou, dat zou ze dan nu doen! Ze zou de knoop doorhakken, hoe pijnlijk dat ook mocht zijn, al twijfelde ze zelfs daar aan. Een gevoel van vrijheid doordrong langzaam haar geest en hart; het was alsof er een zware last van haar schouders genomen werd, waardoor ze helderder na kon denken. Ze keek nu verder dan de muren van dit kantoor en de grote man die er heerste. Ze had zichzelf er vaak van overtuigd dat hij haar niet kon missen, maar de afgelopen zes weken hadden bewezen dat hij dat wel kon.. Niemand was onmisbaar en een vervangster voor haar zou zonder moeite gevonden kunnen worden.

 


 Tijdens de lunch leek Richard onrustig en niet op zijn gemak en hij keek haar herhaaldelijk aan, alsof hij haar antwoord zou krijgen door het in haar ogen te lezen. Liane bleef onverschillig en verbaasde zich over de volmaakte zelfbeheersing die ze tentoonspreidde, want ze had verwacht dat deze lunch een ware beproeving zou zijn en dat ze innerlijk voortdurend in de weer zou zijn om een voorzichtige manier te vinden om hem mee te delen dat ze niet met hem zou kunnen trouwen. Nadat ze het hotel verlaten hadden, reden ze, met Richard aan het stuur, zwijgend naar het kantoor terug. Liane ging direkt naar haar kamer en werkte gestaag door tot vijf uur, waarna ze zijn kamer binnenging. Hij keek vol verwachting naar haar op, ging toen staan en wees haar op een stoel aan de andere kant van zijn bureau. Ze bleef echter staan, bleek, maar kalm en zelfs nu nog verbijsterd, dat ze zelfs maar durfde overwegen zijn huwelijksaanzoek af te wijzen.

 ‘Heb je een beslissing genomen?’ Hij was de eerste die sprak en daar was ze blij om, want het stelde haar in de gelegenheid om te zeggen: ‘Ja, Richard ... en het is... nee, ik zal niet met je trouwen.’

 Hij schrok en staarde haar ongelovig aan.

 ‘Je hebt er nog niet goed genoeg over nagedacht, Liane, kindje,’ begon hij, maar zij onderbrak hem door te zeggen dat ze ook haar baan bij hem op wilde zeggen. ‘Nee!’ Hij schudde het hoofd alsof die beweging haar besluit teniet zou doen. ‘Dat neem ik niet!’ Zijn stem trilde, maar behield de vastbeslotenheid waarmee hij zakenvergaderingen leidde. ‘Ik weiger je ontslagaanvraag te aanvaarden!’

 Nu was het haar beurt hem aan te staren, aangezien ze hem nog nooit met zo’n ruwe en woedende stem tegen zich had horen spreken.

 ‘Die kun je niet weigeren,’ zei ze rustig. ‘Je moet weten dat ik tot het besluit ben gekomen om me in de buurt van m’n nicht te gaan vestigen. ’ ‘Afrika is niets voor jou,’ viel hij haar ruw in de rede. ‘Hoe wil je jezelf in leven houden? Je kunt niet verwachten dat de man van je nicht je voor altijd in huis neemt.’

 Ze opende haar mond om hem tegen te spreken, maar sloot hem toen weer. Hij was zo van streek dat hij niet meer wist wat hij allemaal zei. 'Ik kan er wel een baan vinden,’ zei ze kalm.

 ‘Maar niet zo een als deze!’

 ‘Je hebt daarginds niet zo veel geld nodig.’

 ‘Je zult heel wat missen, Liane,’ zei hij overredend. ‘Waarom wil je niet met me trouwen? Je hebt me de reden daarvan nog niet gezegd en er moet er wel degelijk een zijn - voor je weigering, bedoel ik.’

 ‘Je houdt niet van me,’ zei ze simpelweg. ‘Dat is de voornaamste reden.’ Hij trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Liefde is belangrijk, Richard,’ voegde ze er tenslotte aan toe.

 ‘Ik zou al gauw van je gaan houden, Liane.’

 ‘Dat betwijfel ik.'

 Zijn grote handen waren gebald naast zijn lichaam en ze merkte een krampachtige beweging van een spier in zijn nek.

 ‘Heb ik misschien m’n leven verspild met geld verdienen?’ vroeg hij bijna gebroken, ‘Ik zou het toch ook met veel minder hebben gekund, nietwaar?’

 ‘Misschien ...’ Ze dacht hier over na en schudde toen het hoofd. ‘Je zou niet gelukkig kunnen zijn als je niet volledig in de weer was met geld verdienen, Richard. Ik snap niet dat ik de waarheid niet veel eerder heb onderkend. Ik ben een dwaas geweest.’ Ze zweeg, maar niet snel genoeg. Ze zag hoe zijn ogen zich verwijdden en voelde hoe hij ze op haar gezicht richtte, scherp observerend, alsof hij iets zocht dat hij hoopte te zien.

 ‘Je ... je houdt van me,’ mompelde hij vragend. ‘Liane, lieveling, hoe lang - ?’

 ‘Dat is nu niet meer van belang.’ Ze bloosde hevig en wendde zich af, als om het vertrek te verlaten. ‘Ik kan het niet ontkennen omdat dat oneerlijk zou zijn. Ik héb van je gehouden ... sinds ...’

 Ze ontdekte dat haar stem haar in de steek liet, omdat de tranen in haar ogen prikten en omdat ze hem pijn deed, maar meer dan al het andere wilde ze huilen om een verloren liefde.

 Ja, verloren! Ze keek naar mijn knappe ruige gezicht en ze wist dat ze niet langer van hem hield.


HOOFDSTUK 10 

 

 

 

 Twee maanden waren verstreken sinds haar terugkeer naar Afrika, twee maanden van voorjaarsweer waarbij de bloemen overdadig bloeiden in de tuin van Gimbulu Farm.

 Het was nu midden december en Liane werkte als bibliotekaresse in de plaatselijke bibliotheek.

 Ze had nog niet definitief besloten om voorgoed in Afrika te blijven, maar zowel Mark als Kirsty hadden haar op het hart gedrukt dat er geen enkele haast was om tot een besluit te komen.

 ‘We vinden het heel plezierig je hier te hebben,'verzekerde Mark haar op een avond, toen ze allemaal op het terras zaten en hun borrel dronken.

 Ze hadden een week achter de rug van drukkende hitte en de bries, die nu van de bergen waaide, was meer dan welkom. Het was een bries die steeds opstak als de zon was ondergegaan, en dan zorgde voor een heerlijke verkoeling die de nog steeds vochtige atmosfeer zuiverde. ‘Je kunt blijven zolang je maar wilt.'

 Liane glimlachte dankbaar.

 ‘Dat is erg aardig van jullie,’ begon ze, maar haar nicht viel haar in de rede.

 ‘We vinden het prettig dat je er bent, Liane, je hoeft echt niet dankbaar te zijn. We hopen alleen maar dat je voorgoed zult blijven.’

 ‘Als ik blijf, dan moet ik ergens een woning vinden voor mezelf.’

 ‘Natuurlijk,’ zei Mark, voorover leunend om zijn glas te pakken. ‘Het is logisch dat je een eigen thuis wilt hebben.’

 Liane zweeg en haar gedachten gingen naar Flint, zoals onveranderlijk het geval was als ze hier zat, met het grote witte huis van Kimara Lodge zichbaar tussen de bomen.

 Achter verschillende vensters brandde licht en dat verleende het geheel iets warms; je kreeg het gevoel er welkom te zijn.

 Sinds zij teruggekeerd was, wist ze dat haar gevoelens voor Flint niet alleen vriendschappelijk van aard waren. Dat besef was langzaam en geleidelijk in haar gegroeid.

 Ze was ervan overtuigd dat, als ze de moeite genomen had haar gevoelens wat eerder te gaan ontleden, ze tot de conclusie zou zijn gekomen dat ze om Flint gaf, op een manier die volkomen verschillend was van wat ze voor Richard had gevoeld.

 Maar inplaats van de moeite te nemen haar gevoelens te ontleden, was ze blijven vasthouden aan haar obsessie dat ze van Richard hield.

 En geen moment was de gedachte in haar opgekomen dat ze in staat zou kunnen zijn van een andere man te houden.

 Richard was de enige ster aan haar firmament geweest en nu besefte ze dat haar geest, geleidelijk aan, zo vernauwd was, dat al haar gedachten en verlangens gericht waren op slechts één persoon, bijna met uitsluiting van iedereen. Ze had geen vrienden gemaakt, omdat ze de verantwoordelijkheden van haar baan voorrang had gegeven.

 Deze hadden al haar tijd in beslag genomen en al haar energie gevergd.

 En waarvoor?

 Haar baas had wel wat waardering getoond, maar nooit was er sprake geweest van werkelijke dankbaarheid.

 Toch had zij zich daar niets van aangetrokken, omdat ze wist dat dit verzuim voortkwam uit gedachteloosheid, aangezien Richards geest onveranderlijk gericht was op geld verdienen.

 ‘Liane, kind, je zit te dagdromen,’ verbrak Kirsty’s zachte stem haar gedachten en ze keek haar nicht aan over het rotan tafelblad.

 ‘Ik zit niet te piekeren, hoor,’ zei ze, maar niet eerder dan Mark het huis binnen was gegaan om nog wat drank te halen. ‘Je hoeft dus echt niet zo bezorgd te kijken.’

 ‘Je komt er wel overheen, nu je hier bent.’

 ‘Dat is al het geval,’ zei Liane.

 ‘Echt waar?’ Kirsty keek haar stomverwonderd aan.

 ‘Echt waar! Ik hou niet van Richard.’

 ‘Dat zal wel een opluchting zijn!’

 ‘Geloof dat maar,’ was Lianes welgemeende antwoord.

 Flint had haar eens gezegd, dat ze blij mocht zijn, dat ze niet met Richard verloofd was - en ze was daar blij om.

 De volgende middag stapte Flint de bibliotheek binnen, liep naar een van de schappen koos een boek en liep ermee naar Liane.

 Die was alleen, omdat het erg heet en dus niet erg druk was, omdat maar weinig mensen de deur uitgingen.

 ‘Je hebt niet veel te doen.’ Die opmerking was even terloops als nietszeggend. Sinds haar terugkeer was zijn houding tegenover haar er een geweest van bijna-onverschilligheid.

 ”s Middags komen er niet veel mensen.’

 Haar stem was zacht en vriendelijk. ‘Het is te heet.’

 Flint keek hoe zij de eerste bladzijde van het boek stempelde.

 ‘En jij? Heb jij er last van?’

 ‘Een beetje, ja,’ gaf ze toe terwijl ze het boek naar hem toeschoof. ‘Maar ik zal er wel aan wennen, denk ik.’

 Hij negeerde het boek en hield z’n ogen op haar gezicht gericht met kritische blik erin.

 ‘Je ziet er een beetje aangeslagen uit,’ zei hij abrupt. ‘Ze moesten die bibliotheek tussen twaalf en vier sluiten.’

 ‘Ja, maar dan zou ik wél tot zeven of acht uur door moeten werken. Ik neem de hitte liever op de koop toe en ga om vijf uur weg '

 Zijn ogen waren uitdrukkingsloos.

 ‘Je weet zelf het best waar je de voorkeur aan geeft.' zei hij en nam het boek op. ‘Dag, Liane.’

 Zijn koele houding werkte als een koude douche, ze wendde zich af voordat hij zelfs de deur maar bereikt had.

 Maar ze hoorde nu een vrouwenstem en draaide zich nieuwsgierig om. Alma, die er ongelooflijk koel en verzorgd uitzag, stond bij de ingang toen Flint naar buiten kwam en ze troffen elkaar op de drempel.

 ‘Lieverd! Ik had niet verwacht jóu hier aan te treffen! Ik had zo het idee, dat je in je sinaasappelaanplanting aan het zwoegen was.’

 ‘Wat doe jij buiten in die vreselijke hitte?’ vroeg Flint, haar opmerking negerend. ‘Je ruïneert je teint.’

 ‘En zou je dat erg vinden, lieve Flint?’ hoorde Liane de ander met haar hese stem zeggen, terwijl ze naar hem opkeek met een gemaakt bedeesde uitdrukking op haar gezicht.

 Liane was er niet zeker van of Flints ogen even in haar richting geflitst waren.

 ‘Natuurlijk, Alma. Je weet heel goed dat ik je mooie huid altijd bewonderd heb.’

 Het scheen Liane toe dat Alma’s gezicht een verbaasde uitdrukking kreeg. Maar ze genoot kennelijk van de vleiende woorden, want ze zei kirrend:

 ‘Dat is erg aardig van je, Flint.'

 En, na een kleine pauze: ‘Ik zie dat je binnen bent geweest voor een boek. Wacht je op me?’

 ‘Ik ga met je mee naar binnen. Dan kunnen we straks ergens thee gaan drinken.’

 ‘Dat zou ik heerlijk vinden!’ zei ze, spinnend als een poes. ‘Op de veranda van de Sunset Club?’

 ‘Goed.’ Flint ging opzij toen Alma de bibliotheek binnenliep en, als hij de arrogante, hooghartige blik al zag die Alma Liane toewierp, dan deed hem dat kennelijk niets.

 ‘Het zal heerlijk koel zijn onder de pergola; heb je overigens wel eens gezien wat een prachtige rode bloemen daar bloeien?’

 ‘Die zijn er elk voorjaar en elke zomer,’ zei hij.

 Terwijl Alma een boek uitzocht, bekeek Flint de schilderijen aan de muren. De meeste hingen er al enige tijd, maar bij een ervan, stond hij abrupt stil en hoorde Liane hem zeggen:

 ‘Deze is nieuw.’ Hij draaide zich om. ‘Wie heeft deze gebracht?’ vroeg hij. ‘Er staat geen naam op.’

 ‘Een jonge vrouw.’

 ‘Welke jonge vrouw?’ vroeg hij, met een frons.

 Liane werd rood; ze had het gezegd, zonder er bij na te denken dat hij alle jonge vrouwen uit de wijde omgeving kende. Maar ze had niet gewild, dat hij te weten kwam dat het schilderij van haar was. ‘Van wie is het?’ drong hij aan, toen ze niets zei.

 Liane kuchte om haar keel vrij te krijgen.

 ‘Het is van mij,’ antwoordde ze kort.

 ‘Van jou. Heb jij het geschilderd?’

 Ze glimlachte vaagjes.

 ‘Nee, dat zou ik zo niet kunnen. Het is jaren geleden door een vriendin van mijn moeder geschilderd. Dat was een erg begaafde vrouw en verscheidene mensen die het stuk hebben gezien, zeiden dat het op een dag veel waarde zal hebben Ze onderbrak zichzelf en haalde even de schouders op.

 ‘Die waarde laat me trouwens koud. Ik hou gewoon van de manier waarop het geschilderd is; hoe de bomen vervloeien met de lucht. In bepaald opzicht doet het me steeds denken aan Watteau.’

 ‘Ja, dat wilde ik ook juist, zeggen -’

 ‘O, ik vind anders van niet, Flint.’

 Alma keek, met een frons, naar het goudomlijste schilderij, dat een parklandschap voorstelde met water en met mensen in fladderende kleren die op ligstoelen lagen of heen en weer liepen. ‘Ik geloof niet dat het ooit veel waard zal worden. Mijn Renoir Ze zweeg toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Nee, je hoort niet over je bezittingen op te scheppen,’ zei ze toen en glimlachte hem verzoenend toe. ‘Kom, ik heb m’n boek gevonden, laten we gaan. Ik sterf eenvoudig van verlangen naar die heerlijke thee waarop je me zou trakteren!’

 Nadat ze Alma’s boek gestempeld had, zag Liane hoe zij en Flint het gebouw verlieten, over de binnenplaats liepen met zijn wuivende pal men en kleine bloembedden waarin anthuriums bloeiden en allamandas en een paar grootse jacarandabomen, en in Flints grote, witte auto stapten.

 Tobbend ging Liane zitten en steunde haar kin op haar handen. Haar geest bleef zich bezighouden met het beeld van Alma en Flint, zoals ze daar zouden zitten onder de ranken op de brede veranda van de Sunset Club. Een donkere serveerster zou hen bedienen en zou, met een volmaakt stel witte tanden, tegen hen glimlachen.

 ‘Het is je eigen fout,’ zei ze tegen zichzelf, tamelijk hardop sprekend. ‘Je had een plank voor je hoofd, die je, heel eigenwijs, niet wilde wegnemen. Alma zal nu met hem trouwen en jij zult ontdekken dat je weer naar Engeland wilt, alleen maar om ze niet samen te hoeven zien.’ Zo was het ook geweest met Richard en Mariene ... Nee, zo niet. Wat ze voor Richard had gevoeld, was oneindig klein vergeleken met wat ze voor Flint voelde.

 

 En weer moest ze haar gevoelens verbergen, omdat ze, door haar eigen domheid, Flint verloren had.

 Het was twee dagen voor Kerstmis en Kirsty had aan Liane gevraagd, die alleen in de morgenuren werkte omdat daarna haar vrije kerstperiode in zou gaan, of zij nog wat laatste boodschappen voor haar in Ravensville wilde doen.

 ‘Ik weet dat je er wat tijd van je vrije middag voor op moet offeren, maar er zijn nog een paar dingetjes die ik vergeten heb.’

 ‘O, dat is helemaal geen moeite, hoor,’ onderbrak Liane haar omdat ze de verontschuldigende houding van haar nicht niet prettig vond. ‘Heb je een lijstje gemaakt?’

 Ze kreeg de lijst overhandigd en, zo gauw ze klaar was in de bibliotheek, ging ze op weg om de boodschappen te doen. Ze had de truck meegenomen, omdat er dingen bij waren die wel licht waren, maar groot van omvang.

 Zodra ze de winkel met kantoor- en schrijfbehoeften binnen was gegaan, liep ze Flint tegen het lijf, die, zoals nu gebruikelijk was, haar met een koel, ‘Goedemiddag, Liane, hoe staan de zaken tegenwoordig?’ begroette.

 ‘Heel goed, dank je.’

 Hij keek haar aan en fronste de wenkbrauwen.

 ‘Ik geloof toch dat de hitte je slecht bekomt,' zei hij. ‘Je ziet er moe uit.’

 Haar ogen boorden zich in de zijne. De bezorgdheid in zijn stem kón verbeelding van haar zijn... maar toch geloofde ze dat niet.

 ‘Ik wen er echt wel aan, dat zei ik toch al.’

 ‘Heb je nu een poosje vrij? Hoe lang?’ Zijn toon was bijna bazig en Liane voelde een rilling van genoegen door zich heengaan.

 ‘Iets meer dan een week.’

 ‘Waarom ben je niet naar huis gegaan? Het wordt vanmiddag onverdragelijk heet.’

  ‘Ik doe nog wat boodschappen voor Kirsty. Dat neemt niet veel tijd in beslag.’ 

  Hij keek haar vragend aan en ze vertelde hem, dat ze de beschikking had over de truck. Hij wist, dat ze Kirsty’s fiets gebruikte om naar en van haar werk te gaan en weer vroeg ze zich af of zijn bezorgdheid echt was, of dat zij het zich alleen maar verbeeldde. Maar zijn volgende woorden bewezen dat hij het wel degelijk meende. 

  ‘Daar ben ik blij om. Trouwens, als je niet met de truck zou hebben gereden, dan had ik je thuis gebracht. Een fiets is niks in dit weer; je zou gesmolten zijn voor je bij Gimbulu aankwam.’ 

  De grijze ogen glinsterden met iets van vermaaktheid erin en haar vreugde werd honderdmaal groter. 

  Flint had Kirsty, Mark en haarzelf op kerstavond uitgenodigd naar hem toe te komen en, tot nu toe, had ze wat opgezien tegen dat bezoek, omdat ze niet precies wist hoe ze zich moest gedragen, nu Flint zo opvallend koel was jegens haar. 

  ‘Moet je nog veel boodschappen doen?’ 

  Hij keek naar de lucht toen hij sprak. 

  ‘Er komt storm, maar niet eerder dan over een uur of zo.’ 

  ‘Als ik hier ben geweest, ben ik klaar,’ antwoordde ze. ‘Kirsty wil nog wat papieren servetten.’ 

  Even later stond ze voor de toonbank, nadat ze Flint gedag had gezegd. 

  De truck stond op de parkeerplaats in het centrum van de stad en, binnen de tien minuten, startte ze de motor. Er gebeurde niets en ze probeerde opnieuw. 

  Na ongeveer vijf minuten wist ze zeker dat er iets mis moest zijn met de motor. 

  Ze keek om zich heen, vermoeid door de hitte die verschrikkelijk drukkend was geworden in het laatste kwartier. 

  Het trof hoogst ongelukkig, dat de truck juist nu defekt moest zijn, nu zo duidelijk werd dat de storm, waar Flint het over gehad had, niet lang op zich zou laten wachten. 

 Het was helemaal niet verwonderlijk, want het was drie weken lang gloeiendheet, drukkend en droog geweest. Regen was noodzakelijk en de boeren zouden die donkere onweerswolken, die zich dreigend samenpakten, wel met genoegen verwelkomen.

 Er was niemand op de parkeerplaats en er stond ook niet één auto. Liane keek weer omhoog naar de dreigende lucht en besloot terug te keren naar de winkel en daar te blijven wachten tot de storm voorbij was.

 Ze was al onderweg, toen ze Flint weer tegenkwam.

 ‘De truck heeft panne,’ antwoordde ze toen hij vroeg waarom ze nog niet naar huis was gegaan.

 ‘Panne?’, zei hij fronsend. 'Waar staat hij?’ Hij sprak met een zekere nervositeit, terwijl zijn ogen de lucht verkenden die steeds maar donkerder werd.

 ‘Op de parkeerplaats.’

 ‘Is de benzine soms op?’

 ‘Nee, dat is het niet.’

 ‘Ik geloof, ’ zei Flint, ‘dat je hem maar beter kunt laten staan. Ik zou er wel even naar kijken, als daar nog genoeg tijd voor was. Maar dat is er niet. Mijn wagen staat hier vlakbij. Kom, laten we voortmaken.’

 ‘M’n boodschappen zitten in de truck,’ begon ze, maar Flint liep al en bood aan de spullen uit het voertuig te gaan halen. Hij reed daarom snel naar de parkeerplaats.

 ‘Blijf maar zitten,’ beval hij haar, toen Liane aanstalten maakte om uit te stappen, met de bedoeling hem te helpen bij het overbrengen van de boodschappen. Maar ze hoorde de bevelende klank in zijn stem en voelde een golf van opwinding door haar heengaan.

 Ze zat in de auto, zich bewust van de intense hitte en van wolken die, zwaar van het vocht, de atmosfeer steeds drukkender maakten.

 Haar aandacht werd getrokken door een krakend geluid, toen de wind begon te jagen door de bovenste takken van de bomen. Terwijl ze gefascineerd toekeek, zag ze hoe de storm toenam en hoe de lagere takken trilden en zwaaiden onder de toenemende kracht van de wind.

 Deze loeide er doorheen en de zwakste takken braken als luciferhoutjes en sloegen tegen de grond. Van heel ver weg klonk het zachte rommelen van de donder - een zwakke afspiegeling van wat er nog komen zou.

 ‘We zullen ons moeten haasten,’ zei Flint, toen hij weer naast haar zat, nadat hij haar boodschappen in de kofferruimte had weggeborgen, de motor startte en de lichten aandeed. Want over het stille, zwijgende landschap was die grimmige, roodgrijze schemering neergedaald die vooraf gaat aan een hevige tropische storm. Ze hadden ternauwernood de parkeerplaats verlaten, toen de hemel oplichtte door verblindende bliksemflitsen, die gevolgd werden door het eerste zware gerommel van de donder.

 ‘Ik heb geen tijd meer om je naar Gimbulu te brengen,’ zei Flint nogal grimmig, ‘ik vraag me zelfs af of we erin zullen slagen Kimara te bereiken voordat het gaat regenen.’

 Met de regen doelde hij op de wolkbreukachtige, overweldigende watervloed, die het hen onmogelijk zou maken verder te rijden. En hoewel de eerste druppels nog niet gevallen waren tegen de tijd dat ze zijn huis hadden bereikt, nam hij geen risiko, maar ging onmiddellijk naar binnen en even later zaten hij en Liane in de zitkamer waar de lichten op moesten, want er viel nu snel een diepe duisternis.

 ‘Heb je soms zin in thee?’ vroeg hij haar en zijn grijze ogen keken haar vragend aan.

 ‘Ga zitten,’ voegde hij er aan toe en wees haar een stoel aan. ‘Je ziet eruit of je zo zult neervallen.’

 Ze moest nu toegeven dat de hitte haar wel degelijk hinderde; ze voelde zich zo loom, dat ze heel gemakkelijk in slaap zou hebben kunnen vallen. Haar voorhoofd was vochtig en ook haar haren plakten, evenals de dunne, witte blouse en de heldergroene rok die ze droeg.

 ‘Ja, graag een kop thee, Flint.’ Ze ging zitten en leunde ontspannen achterover. ‘Dat doet goed,’ zei ze.

 Flint belde, en Kamau, zwijgend en zonder glimlach, kwam even later binnen. Flint bestelde thee en cake; Kamau bracht ook nog koekjes, die versgebakken waren en nog warm aanvoelden. Er was ook zelfgemaakte jam en verse room en, hoewel Liane geen honger had, voelde ze toch dat ze watertandde bij de smakelijke aanblik.

 Flint schonk de thee en hij vroeg haar of hij een van de platte koekjes zou beboteren voor haar.

 ‘Dat kan ik zelf wel,’ zei ze lachend. ‘Ik geef toe dat ik moe ben, maar daarom hoef ik nog niet bediend te worden.’

 Hij haalde even de schouders op en deed suiker in de thee. Na een poosje Zei hij: ‘Heb je al besloten of je je hier zult gaan vestigen, in dit deel van Afrika?’

 ‘Nee, ik ben er nog niet helemaal zeker van.’

 Zijn ogen kregen iets ondoorgrondelijks.

 ‘Je hebt kennelijk mijn advies gevolgd door ermee op te houden hoop te koesteren, die toch nooit in vervulling zal gaan.’

 Vreemd genoeg begon Lianes hart nu sneller te kloppen; het leek onzinnig dat zijn ruwheid en gedachteloosheid haar gevoelens zo in beroering brachten.

 ‘Ik nam het besluit om m’n baan op te geven,’ was alles wat ze hem ten antwoord gaf.

 ‘En je hakte de knoop door, zoals ik je had aangeraden. ’ Zijn toon was heerszuchtig, bijna aanmatigend. En zijn grijze ogen waren inderdaad zo hard als vuursteen.

 ‘Ik ben blij dat je het zo gedaan hebt.’

 Liane ging rechtop zitten en trok haar stoel dichter bij de tafel.

 ‘Hoe lang, denk je, dat de storm zal duren? Kirsty zal natuurlijk graag willen vernemen dat ik er niet middenin zit -’

 Ze brak af toen een nieuwe bliksemstraal de lucht verlichtte en, bijna onmiddellijk erna, een oorverdovende donderslag volgde en de eerste vlagen regen tegen de ruiten sloegen. In enkele sekonden nam de regenbui de omvang van een stortvloed aan en verscheidene minuten lang leek het of de hemel gebroken was en al het water uitstortte, dat er ooit in verzameld was. De bliksem bleef flitsen en de donderslagen, van toenemende kracht, leken wel explosies waarvan de trillingen het huis op zijn grondvesten deden schudden. De regen, gedreven door de wind, zwiepte woedend tegen het dak en de vensters, en de stroom die door het gebied van Mark en Flint liep, was al een schuimende rivier geworden.

 ‘Ik had nooit verwacht dat het zo hevig als dit zou zijn,’ zei ze tenslotte ademloos en vol ontzag. ‘Je zou haast denken dat elke plant weggespoeld werd.’

 ‘Er gaan er ook heel wat, hoor,’ zei hij, en hij voegde eraan toe, dat de kostbare bovenlaag van de bodem waarschijnlijk ook verloren zou gaan. ‘Maar we hadden regen nodig,’ ging hij voort, haar nog wat koek aanbiedend. ‘Dit is Afrika, Liane.’ Hij zweeg even. ‘Als je van plan bent hier te blijven, dan moet je er wel aan wennen.’

 Ze nam een koekje van de schaal en legde het op haar bord.

 ‘Denk je dan dat ik niet van storm hou?’ zei ze terwijl ze de hand uitstak naar de boter.

 ‘Doe je dat dan wél?’

 ‘O, ik ben er dol op! Het is een prachtig natuurgebeuren. ’ Haar mooie ogen straalden. ‘Alles wat de natuur doet is een wonder - en ik geloof in wonderen.’ Ze nam wat boter en smeerde die uit. Flint zei, terwijl hij haar de jam en de room aanbood:

 ‘Je lijkt me opvallend gelukkig voor iemand die zoveel verloren heeft.’ Zijn toon was bruusk en er klonk sarcasme in door.

 ‘Ik begrijp je niet.’

 ‘Nou, die Richard. Je piekert er zeker niet meer over; over wat je verloren hebt?’

 Ze keek hem aan en probeerde zijn stemming te peilen. Het ene ogenblik leek het of hij onverschilligheid voorwendde, en het volgende moment praatte hij over haar vroegere baas.

 Hij smeerde langzaam boter op zijn brood en ze ontdekte dat ze zich meer dan ooit tot hem aangetrokken voelde.

 Zijn sterke profiel gebronsd en fijn-besneden, waren iets buitengewoons, evenals zijn houding die superioriteit en zelfverzekerdheid uitstraalde. Liane hield haar adem in en dacht na over haar dwaze gedrag, om het beeld van Richard als een hoge muur op te richten tussen hem en zichzelf, waardoor ze niet in staat was geweest te ontdekken dat haar gevoelens voor Flint heel wat meer te betekenen hadden dan alleen maar vriendschap. Zij herinnerde zich zijn talloze bewonderende blikken, zijn vleiende woorden ... en het enige wat zij steeds had gedaan was wensen dat het Richard was. Wat een sufferd was ze geweest... ze had de droesem in handen gehouden en de wijn laten wegvloeien.

 Hoe het ook zij, ze had Flint verloren en er was niemand anders die ze daar de schuld van kon geven, dan zichzelf.

 Zou hij met Alma gaan trouwen? Nee, ze was er zeker van dat dat niet gebeuren zou. Ze had er haar best voor gedaan, maar op een of andere manier wist ze dat ze er nooit in zou slagen Flint tot echtgenoot te krijgen.

 ‘Je hebt me geen antwoord gegeven op die opmerking van daarstraks.’ Er was een onbegrijpelijk dringende klank in zijn stem en ze keek hem verward aan. Buiten bleef de donder dreunende en oorverdovende slagen produceren en de regen was nog steeds een ware zondvloed die neerstroomde uit de donkere hemel.

 ‘Over Richard, bedoel je?’ Hij knikte, maar zei niets.

 Om de een of andere onbegrijpelijke reden voelde Liane een steek van woede en zonder even te wachten om na te denken, antwoordde ze, met de kin eigenwijs opgeheven:

 ‘Ik heb hem helemaal niet verloren! Hij vroeg of ik met hem wilde trouwen, nou weet je het!’

 ‘Vroeg je of je...?’ Zijn ogen waren groot geworden van verbazing. ‘Wat zei je?’ Hij vroeg het bijna grof. ‘Herhaal het!’

 Zijn houding temperde haar een beetje en even was ze stil.

 ‘Richard vroeg me met hem te trouwen,’ zei ze tenslotte.

 ‘En je wilde niet?’

 Ze knikte en legde het stuk brood, dat ze in haar hand had, neer. Ze had plotseling geen trek meer.

 ‘Ik merkte dat ik toch niet echt van hem hield,’ gaf ze toe en ze voelde zich nogal dwaas toen ze dacht aan haar openhartige bekentenis, dat ze de gelukkigste vrouw van de wereld zou zijn, als ze met hem verloofd was geweest.

 ‘Ik zei toch al dat het gewoon verliefdheid was, herinner je je dat nog?’

 Ze slikte en knikte, een beetje slecht op haar gemak.

 ‘Ja, dat herinner ik me,’ zei ze.

 ‘Herinner je je ook nog die avond, bij de waterval op jouw plek?’

 ‘O, alsjeblieft! ’ Ze keek hem smekend aan. ‘Daar mag je me niet aan herinneren!’ Haar gekweldheid deed haar ogen plotseling helderder worden. Flint zag dit en een wijs glimlachje kwam op zijn lippen.

 ‘Waarom zou ik je er niet aan herinneren?’ vroeg hij, zonder er iets om te geven dat hij haar nog meer in het nauw dreef. ‘Je hebt er vaak genoeg aan teruggedacht - Nee, en probeer dat maar niet te ontkennen! Ik heb het al eens eerder gehad over je eerlijke aard.’

 ‘Flint, wat probeer je me duidelijk te maken?’ Haar hart klopte waanzinnig in haar borst en elke spier in haar lichaam was gespannen als kabeltouw. Ze had haar kopje opgenomen om een slok te nemen, maar haar hand beefde zo, dat ze hem weer neer moest zetten. De kop kwam, met een luid gerinkel, neer op het schoteltje. Dat leek hem aan het lachen te brengen.

 ‘Bij de waterval zei ik datje van mij hield en niet van die Richard,’ zei hij, met een doordringende blik op haar lieve, verlegen gezicht. ‘Je hébt je die avond nog heel vaak herinnerd, he, Liane?’

 Ze knikte sprakeloos en hij voegde er aan toe, met een iets van tederheid in zijn stem: ‘En je had spijt van het antwoord, dat je me toen gaf.’ Weer een nuchtere conclusie en toen hij de woorden uitsprak, stond hij op van tafel, liep er omheen, nam haar hand in de zijne en trok haar langzaam overeind.

 ‘Weet je nog dat, toen ik je de raad gaf hier te komen wonen, ik je beloofde dat ik je, op geen enkele manier meer, zou lastigvallen?’

 Liane, met een hart dat veel te snel klopte om zich er prettig bij te kunnen voelen, beaamde dat ze zich dat herinnerde.

 ‘Je had het toen over je aanzoek ..Liane liet de rest onuitgesproken, omdat Flint, die op dat moment niet veel belangstelling had voor woorden, haar naar zich toe trok en tegen zijn borst drukte en, toen ze haar gezicht naar hem ophief om hem aan te kijken, drukte hij zijn lippen op de hare in een zachte, tedere kus, die haar gehele lichaam in vuur en vlam zette.

 ‘Toen je hier terugkwam,’ ging hij verder toen hij haar, iets later, wat van zich afhield, ‘herinnerde ik me die belofte en ik probeerde hem te houden ook. Ik hield me op een afstand, ook al viel me dat ontzettend zwaar, Liane.’

 Zijn diepe grijze ogen keken liefdevol in de hare, met iets van een verwijt erin.

 ‘Waarom kwam je niet naar mij toe en vertelde je het niet?’

 ‘Dat Richard me een aanzoek had gedaan, bedoel je?’

 ‘Dat, ja, en ook dat je van mij hield.’

 ‘Omdat ik dacht dat jij niet langer van mij hield,’ bekende ze en haar geest ging terug naar de tijd, dat ze zich zelfs had afgevraagd of hij wel ooit van haar gehouden had. Hij zou wel blij zijn, dacht ze toen, dat zij hem afgewezen had.

 ‘Dacht je dat mijn liefde zo weinig te betekenen had dat die bijna meteen weer verdwenen zou zijn?’ Zijn stem klonk streng en bestraffend en zijn ogen verhardden zich wat. ‘Wat heb je eigenlijk voor mening over me?’

 Ze bloosde en sloeg de ogen neer.

 ‘Ik had natuurlijk beter moeten weten,’ gaf ze berouwvol toe.

 ‘Zeg dat wel! Maar je stond er niet open voor, hè, met steeds maar je geest op één beperkt, smal weggetje.’

 Zijn afkeuring begon haar wat teveel te worden en ze wilde het hem betaald zetten, ondanks het feit, dat ze zich veel liever in zijn armen zou hebben genesteld.

 ‘Ik ben wel degelijk tot bezinning gekomen! Ik was zo wijs om Richards aanzoek af te wijzen! En ik nam ook het verstandige besluit weer hier naartoe te komen.’

 'Dan had je die pasverworven wijsheid toch ook wel even op mij kunnen richten door meteen naar me toe te komen.’

 ‘Ja, dat weet ik nu!’ Ze glimlachte wat bleekjes naar hem. ‘Waarom herinnerde ik me je belofte niet, dat je me niet meer lastig zou vallen als ik ooit terug zou komen? Ik was dat volkomen vergeten en daarom geloofde ik dat je houding van de laatste tijd het gevolg was van het feit dat je niet meer om me gaf.’

 ‘O, domme Liane! ’ Flint schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Wat ben je toch naïef op het gebied van de liefde! Ik mag dan vaak wat koel hebben geleken - en dan wilde ik naïef lijken - maar er waren ogenblikken dat ik m’n ogen niet van je af kon houden.’

 Dat had ze wel gemerkt en er waren ook gelegenheden geweest, dat haar hoop weer was toegenomen, maar als ze dan weer met hem in gesprek was, voelde ze zich opnieuw blootgesteld aan zijn koude onverschilligheid en dat had haar zichzelf steeds weer doen afvragen of die bewonderende blikken soms alleen maar verbeelding van haar waren.

 ‘En dan was Alma er ook nog,’ mompelde Liane.

 De grijze ogen waren scherp en begrijpend, toen ze in de hare keken.

 ‘Je wist verduveld goed dat ik nooit met Alma zou trouwen, en je hoeft haar dan ook niet ter sprake te brengen als een excuus voor iets dat je zou hebben nagelaten te doen.’ Hij zweeg even. ‘Ik denk wel, dat ik wat overdreven attent was voor Alma. Ik geloof dat ik je wilde laten zien, dat het me niet kon schelen dat je me niet wilde. Dom van je, dat je dat niet snapte!’

 Zijn stem klonk weer scherp, maar zijn ogen lachten.

 ‘Tante Miriam zat er over in, dat je met haar zou trouwen,’ zei Liane, zichzelf verdedigend en weer schudde hij haar door elkaar.

 ‘Tante Miriam is een slimme intrigante - en dat weet je best, meisje! ’

 Ze moest lachen en hij lachte mee.

 Toen hield hij haar dicht tegen zich aan, gedurende een lang, verrukkelijk ogenblik, en kuste haar zo nu en dan, soms oneindig teder, soms met zoveel vurigheid, dat ze erdoor meegesleept werd. Toen hij haar tenslotte op een armlengte van zich afhield, hoorde ze hem zeggen met een stem die een vreemd mengsel was van sidderend verlangen en tedere, overredende zachtheid:

 ‘Je trouwt gauw met me, hè, lieveling?’

 Liane knikte en haar mooie ogen gloeiden van liefde voor hem en haar glimlach was teder en erg lief.

 ‘Wanneer jij maar wilt,’ fluisterde ze zacht.

 ‘Dan zal dat gebeuren voordat het jaar om is,’ zei hij, en ofschoon zijn toon duidelijk maakte dat alle tegenwerpingen voor dovemans oren gesproken zouden zijn, ze wees hem er toch op, dat het nog maar kort duren zou voor het nieuwe jaar inging.

 'Dat doet er niet toe,’ stelde hij heerszuchtig vast. ‘Als de storm is gaan liggen, dan gaan we terug naar Ravensville en dan probeer ik daar een speciale vergunning te krijgen. Misschien lukt het me nog wel je als kerstcadeau te krijgen!’

 En aangezien Liane niet langer van plan was er iets tegen in te brengen, hief ze haar vochtige, blauwe ogen naar hem op en bood hem haar lippen in een lieflijke en verheugde overgave.

 Ze was thuis gekomen, thuis bij Flint en in de veilige haven van zijn liefde, waar zij en hij zouden leven in eenvoud en vrede.
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